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THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Intended Use

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

EN
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Precautions To Avoid Possible Exposure To Excessive 
Microwave Energy

a. Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

b. Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on sealing surfaces.

c. WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

Addendum

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.

EN
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Important Safety Instructions

  WARNING  
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
• Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO 

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

• This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• WARNING: Ensure that the appliance is switched off 
before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

• WARNING: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave 
energy.

• WARNING: Liquids and other foods must not be 
heated in sealed containers since they are liable to 
explode.

EN
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• When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.

• Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stifle 
any flames.

• Microwave heating of beverages can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care must be taken when 
handling the container.

• The contents of feeding bottles and baby food 
jars shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid 
burns.

• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since they 
may explode, even after microwave heating has 
ended.

• The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits removed.

• Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.

• The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. (This 
is not applicable for appliances with decorative 
door.)

• Only use the temperature probe recommended for 
this oven. (for ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)

• The microwave oven shall not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in a cabinet.

EN



• The microwave oven must be operated with the 
decorative door open. (for ovens with a decorative 
door.)

• This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
 - staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;

 - by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;

 - farm houses;
 - bed and breakfast type environments.

• The microwave oven is intended for heating food and 
beverages. Drying of food or clothing and heating 
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

• Metallic containers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking.

• The appliance shall not be cleaned with a steam 
cleaner.

• The appliance is intended to be used freestanding.
• The rear surface of appliances shall be placed against 

a wall.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
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To Reduce The Risk Of Injury To Persons Grounding 
Installation

  DANGER 
Electric Shock Hazard 
Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

  WARNING
Electric Shock Hazard 
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the 
electric current.
This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood 
or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only a 
3-wire extension cord.

EN
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• A short power-supply cord is provided to reduce 
the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

• If a long cord set or extension cord is used:
 - The marked electrical rating of the cord set or 
extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

 - The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

 - The long cord should be arranged so that it will 
not drape over the counter top or tabletop where 
it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally.

EN
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Utensils

  CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which gives protection 
against exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are not 
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test 
the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
• Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 

water (250ml) along with the utensil in question.
• Cook on maximum power for 1 minute.
• Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, 

do not use it for  microwave cooking.
• Do not exceed 1 minute cooking time.

EN
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish
Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic 
containers soften, as the food inside gets hot. "Boiling 
bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced 
or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside 
when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and 
may split or crack.

EN
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SPECIFICATION

MODEL

230-240 V~ 50 Hz

RATED INPUT POWER(MICROWAVE) 1020W

RATED OUTPUT POWER(MICROWAVE) 700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

EN

   RATED VOLTAGE/FREQUENCY
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Names of Oven Parts and Accessories

 WARNING

Peel off the transparent protective film from the PET door before use.

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

1

1
       1

Glass tray
Turntable ring assembly
Instruction Manual

Turntable Installation
a. Never place the glass tray  upside down. The glass

tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on
the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or
breaks, contact your nearest authorized service
center.

Turntable ring assembly

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray

H

E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system
H) PET door

A

D C B

F

G

E

 NOTE

In case of any differences between the appliance and the pictures in this manual, the 
product shall prevail.

EN
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PRODUCT INSTALLATION

Countertop Installation

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as 
dents or broken door. Do not install if oven is damaged.
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do 
not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven cavity to protect the 
magnetron.

Installation

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet 
vents.

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

 - The minimum installation height is 85cm.
 - The rear surface of appliance shall be placed against a wall. 

Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 
20cm is required between the oven and any adjacent walls.

 - Do not remove the legs from the bottom of the oven.
 - Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.
 - Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave 

oven may cause interference to your radio or TV reception.
2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the 

frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating label.

  WARNING

Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed 
near or over a heat source, the oven could be damaged and the warranty would be void.

The accessible surface may be hot during operation.

EN
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PRODUCT OVERVIEW

Control Panel and Features

Timer

Power
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OPERATION INSTRUCTIONS

Operation

1. To set cooking power by turning the power knob to desired level.
2. To set the time of cooking by turning the timer knob to desired time per your food 

cooking guide.
3. The microwave oven will automatically start cooking after power level and time are 

set.
4. When the cooking time is up, the unit will “Dong” to stop.
5. If the unit is not in use, always set time to the initial position.

Function/Power Output Application

17% micro. Soften ice cream

33% micro. Soup stew, soften butter or defrost

55% micro. Stew, fish

77% micro. Rice, fish, chicken, ground meat

100% micro. Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage

 NOTICE

When removing food from the oven, please ensure that the oven power is switched off 
by turning the timer switch to the initial position.
Failure to do so, and operating the microwave oven without food in it, can result in 
overheating and damage to the magnetron.

EN

M.Low

Med

M.High

High

Low



16

CLEANING AND MAINTENANCE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
• Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
• Clean the accessories in the usual way in soapy water.
• The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully with a 

damp cloth when they are dirty.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door 

glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
• Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: 

Place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave 
power for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

EN
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TROUBLE SHOOTING

Normal

Microwave oven 
interfering TV reception

Radio and TV reception may be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the interference of small 
electrical appliances, like mixer, vacuum cleaner, and 
electric fan.It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become 
dim. It is normal.

Steam accumulating on 
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out 
from vents. But some may accumulate on cool place like 
oven door. It is normal.

Oven started accidentally 
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is 
very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven can not be 
started.

• Power cord is not 
plugged in tightly.

• Unplug. Then plug again after 
10 seconds.

• Fuse blowing or circuit 
breaker works.

• Replace fuse or reset 
circuit breaker (repaired by 
professional personnel of our 
company)

• Trouble with outlet.
• Test outlet with other 

electrical appliances.

Oven does not heat. • Door is not closed well. • Close door well.

EN
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
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FORNO A MICROONDE

MANUALE UTENTE

Avvertenze: Prima di utilizzare il prodotto, si prega di leggere attentamente il manuale e conservarlo 

preavviso per il miglioramento del prodotto. Rivolgersi al venditore o al costruttore per dettagli.

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH

IT
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LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

Vi ringraziamo per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il tuo nuovo prodotto 
Midea, leggere attentamente questo Manuale per saper utilizzare le funzionalità 

INDICE
LETTERA DI RINGRAZIAMENTO ------------------------------- 01

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA ------------------------------ 02

SPECIFICA ---------------------------------------------------------- 11

PANORAMA DEL PRODOTTO -----------------------------------

13INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO ------------------------------
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ISTRUZIONI PER L'USO-------------------------------------------15

PULIZIA E MANUTENZIONE -------------------------------------16

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI -----------------------------------17

MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E DICHIARAZIONE LEGALE --18

SMALTIMENTO E RICICLAGGIO ---------------------------------19

PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI --------------------------20

IT



02

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Uso previsto

derivanti da un utilizzo non sicuro o scorretto dell'apparecchio. Si prega di controllare 
l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia intatto per garantire 
il funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare il rivenditore o il fornitore. Si prega 

di sicurezza. L'uso non previsto può causare pericoli e perdita di diritti previsti dalla 
Garanzia.

Pericolo
Questo simbolo indica che sono presenti pericoli per la vita e la salute delle 

Avvertenza di tensione elettrica
Questo simbolo indica che sono presenti pericoli per la vita e la salute delle 
persone a causa della tensione. 

Avvertenza
La parola indica il pericolo di livello medio che, se non evitato, può causare 
morte o lesioni gravi.

Cautela
La parola di avvertimento indica un pericolo di livello basso, e se non evitato, 
può causare lesioni lievi o moderate.

Attenzione
La parola indica le informazioni importanti (ad es. danni alle proprietà), ma non 
il pericolo. 

Rispettare le istruzioni
Questo simbolo indica che il tecnico dell'assistenza deve utilizzare e mantenere 
l'apparecchio in conformità con le istruzioni per l'uso. 

Leggere attentamente queste istruzioni per l'uso prima di utilizzare/mettere in servizio 
l'unità e conservarle nelle immediate vicinanze del sito di installazione o dell'unità per 
riferimento futuro! 

IT
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Precauzioni per evitare l’eventuale esposizione 
all'eccessiva energia a microonde

a. Non tentare di utilizzare questo forno a microonde 
con lo sportello aperto, poiché può comportare la 
perdita dell'energia delle microonde, che è dannosa 
alla salute. Evitare di rompere o manomettere gli 
interblocchi di sicurezza.

b. Non posizionare alcun oggetto tra lo spazio 
anteriore del forno e la porta, ed evitare che le 

delle guarnizioni.
c. AVVERTENZA: Se le guarnizioni della porta o la 

porta sono danneggiate, non è consentito usare 

tecnico competente.

Appendice

Se l'apparecchio non viene mantenuto pulito, la sua 

sua durata e può causare pericoli.
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Importanti istruzioni per la sicurezza

 AVVERTENZA 
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, lesioni alle 
persone o esposizione a un'eccessiva energia a 
microonde durante l'utilizzo dell'apparecchio, seguire 
le precauzioni di base, tra cui:
• Leggere e seguire le seguenti indicazioni: 

"PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI 
ESPOSIZIONI A UN'ECCESSIVA ENERGIA A 
MICROONDE".

• Questo apparecchio non è destinato all'uso da 
parte di persone (compresi i bambini) con ridotte 

di esperienza e conoscenza, a meno che non 
sia stata data loro supervisione o istruzione 
sull'uso dell'apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza.)

• I bambini devono essere sorvegliati durante l’utilizzo 
del prodotto per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo fornitore di 

• AVVERTENZA: Assicurarsi che l'apparecchio sia 
spento prima di sostituire la lampada per evitare la 
possibilità di scosse elettriche.

• AVVERTENZA: È pericoloso per chiunque non sia un 

di manutenzione o riparazione, che riguarda la 
rimozione di una copertura contro la perdita 
dell'energia a microonde.

• AVVERTENZA: I liquidi e gli altri alimenti non 
devono essere riscaldati in contenitori sigillati 
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poiché rischiano di esplodere.
• Quando si riscalda il cibo in contenitori di plastica o 

carta, tenere d'occhio il forno per evitare possibile 
incendio.

• Utilizzare solo utensili adatti per forni a microonde.
• In caso di presenza di fumo, spegnere o scollegare 

l'apparecchio dall’alimentazione, e tenere lo 
sportello chiuso per prevenire pericoli.

• Il riscaldamento di bevande a microonde può 
causare un'ebollizione ritardata e schizzi di liquido 
bollente; pertanto, è necessario prestare attenzione 
quando si maneggia il contenitore.

• Il contenuto dei biberon e dei barattoli degli alimenti 
per l'infanzia deve essere agitato e mescolato, e 
la temperatura deve essere controllata prima del 

• Le uova con guscio e le uova sode non devono 
essere riscaldate nel forno a microonde, poiché 
potrebbero esplodere sia durante che dopo che il 
riscaldamento a microonde.

• Il forno deve essere pulito regolarmente e gli 
eventuali avanzi del cibo devono essere rimossi in 
tempo.

• Se il forno non viene mantenuto pulito può 

dell'apparecchio e provocare eventualmente 
situazioni pericolose.

• L'apparecchio non deve essere installo dietro una 
porta decorativa per evitare il surriscaldamento. 
(Questa norma non è applicabile per gli 
elettrodomestici con porta decorativa.)

• Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata 
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per questo forno. (per forni dotati di una sonda di 
rilevamento della temperatura per facilità d’uso.)

• Il forno a microonde non deve essere collocato in un 
mobile, a meno che non sia stato testato all'interno 
di questo.

• Il forno a microonde deve essere azionato con la 
porta decorativa aperta. (applicabili per forni con 
porta decorativa.)

• Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato 
in applicazioni domestiche e simili come:
- 

ambienti di lavoro;
- da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale;
- case di fattoria;
- ambienti tipo bed and breakfast.

• Il forno a microonde è destinato al riscaldamento 
di cibi e bevande. L'essiccazione di alimenti o 
indumenti e il riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, 
pantofole, spugne, panni umidi e simili, possono 
comportare rischi di lesioni, accensione.

• I contenitori metallici per alimenti e bevande non 
possono essere posizionati all’interno del forno 
durante la cottura a microonde.

• L'apparecchio non può essere pulito con un pulitore 
a vapore.

• L'apparecchio è destinato ad essere utilizzato 
indipendentemente.

• 
essere appoggiata a una parete.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE LE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO

IT
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Per ridurre il rischio di lesioni ai tecnici che mettono 
a terra l'apparecchio

 PERICOLO 
Rischio di scosse elettriche 
Toccare alcuni dei componenti interni può causare 
gravi lesioni personali o morte. Non smontare questo 
apparecchio.

 AVVERTENZA 
Rischio di scosse elettriche 
L'uso improprio della messa a terra può provocare 

quando l'apparecchio non è installato correttamente e 
messo a terra.
Questo apparecchio deve essere messo a terra. In 
caso di cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il 

la corrente elettrica.

di messa a terra con una spina di messa a terra. La 
spina deve essere collegata a una presa correttamente 
installata e messa a terra.

caso di dubbio e incomprensioni delle istruzioni di 
messa a terra, oppure quando necessita l’assistenza 
per la messa a terra.
Se è necessario utilizzare una prolunga, utilizzare solo 
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• È stato fornito un cavo di alimentazione corto per 
ridurre i rischi derivanti dall’inciampo su un cavo più 
lungo.

• Se si utilizza un set di cavi lunghi o una prolunga:
- La potenza elettrica nominale contrassegnata del 

set di cavi o della prolunga deve essere almeno 
pari alla potenza elettrica dell’apparecchio.

- 
messa a terra.

- Il cavo lungo deve essere disposto in modo che 
non si drappeggia sul piano di lavoro o sul piano 
del tavolo, per evitare che i bambini lo tirino o 
inciampino su di esso.

IT
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Utensili

 CAUTELA
Pericolo di lesioni personali
È pericoloso per chiunque non sia un tecnico 

manutenzione o riparazione, che riguarda la rimozione 
di una copertura contro la perdita dell'energia a 
microonde.
Consultare la sezione "Materiali ammissibili nel forno 
a microonde” o “Materiali da evitare nel forno a 
microonde". Potrebbero esserci alcuni utensili non 
metallici che non sono sicuri da usare per il microonde. 
In caso di dubbio, è possibile testare l'utensile in 
questione seguendo la procedura riportata di seguito.

Test dell'utensile:
• 

• Cuocere a massima potenza per 1 minuto.
• 

• Non superare 1 minuto di cottura.

Riempire un contenitore adatto per essere usato 
nel microonde con 1 tazza di acqua fredda (250 ml), 
mettendo il contenitore all’interno del microonde.

Toccare il contenitore. Se è troppo caldo, non usarlo 
per cucinare nel microonde.
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Materiali consentiti nel forno a microonde

Utensili Osservazioni

Piatto di 
doratura

Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo del piatto di doratura deve 
essere posizionato almeno 3/16 pollice (5 mm) dal piatto girevole. 
L’utilizzo scorretto può causare la rottura del piatto girevole.

Stoviglie Solo i tipi adatti per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. 
Non usare piatti con spaccatura o scheggiati.

Barattoli di vetro
Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzarlo solo per riscaldare il cibo 

vetro non sono resistenti al calore e possono rompersi.

Vetreria Solo vetreria da forno resistente al calore. Assicurarsi che non ci siano 

Sacchetti per la 
cottura del forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere il sacchetto con una 
molletta metallica. Lasciare un po’ aperto il sacchetto per la fuoriuscita 
dei vapori.

Piatti e bicchieri 
di carta

Utilizzarli solo per cucinare / riscaldare per breve tempo. Non lasciare il 
forno incustodito durante la cottura.

Asciugamani di 
carta

Utilizzarlo per coprire il cibo, permettendo di riscaldare e assorbire il 
grasso. Durante l’utilizzo, controllare sempre il forno e lo si utilizza solo 
per una cottura a breve termine.

Carta 
pergamena

Utilizzarla come copertura per evitare schizzi o come una guarnizione 
per la cottura a vapore.

Plastico

Solo i tipi adatti per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. 
Deve essere etichettato "Microwave Safe (Adatto per microonde)". 
Alcuni contenitori di plastica si ammorbidiscono, poiché il cibo 
all'interno si scalda. I "sacchetti bollenti" e i sacchetti di plastica ben 
chiusi devono essere lasciata leggermente aperta, forata o ventilata 
come indicato dalla confezione.

Pellicola 
trasparente

Solo i tipi adatti per microonde. Utilizzarla per coprire il cibo durante la 
cottura per trattenere l'umidità. Non lasciare che l'involucro di plastica 
tocchi il cibo.

Termometri Solo per microonde (termometri per carne e caramelle).
Carta fa forno Utilizzarlo come copertura per evitare schizzi e trattenere l'umidità.

Materiali vietati nel forno a microonde

Utensili Osservazioni

Vassoio in alluminio Può causare l'arco. Spostare il cibo in un piatto sicuro per il 
microonde.

Cartone alimentare 
con manico in metallo

Può causare l'arco. Spostare il cibo in un piatto sicuro per il 
microonde.

Contenitori metallici o Il metallo protegge il cibo dall'energia delle microonde. Il 
rivestimento metallico può causare l'arco.

Fascette a torsione in 
metallo Può causare archi ed eventualmente incendio nel forno.

Busti di carta Può causare un incendio nel forno.

Schiuma plastica La schiuma plastica può sciogliere o contaminare il liquido 
all’interno del contenitore se esposta ad alte temperature.

Legno La legna si asciugherà se utilizzata nel forno a microonde e 
potrebbe dividersi o rompersi.
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SPECIFICA

MODELLO

230-240 V~   50 Hz

POTENZA NOMINALE IN INGRESSO 
(MICROONDE) 1020W

POTENZA NOMINALE DI USCITA 
(MICROONDE) 700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

IT
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Nomi delle parti e degli accessori del forno a microonde

 AVVERTENZA 

Staccare la pellicola protettiva trasparente dello sportello in PET prima dell'uso.

Rimuovere il forno e tutti i materiali dalla cavità del forno e dal cartone.

Il forno viene fornito con i seguenti accessori:

Vassoio in vetro 1
Assemblaggio anello piatto 
girevole 1

Manuale di istruzioni 1

H

A

D C B

F

G

E

A) Pannello di controllo
B) Albero piatto girevole
C)  Assemblaggio anello piatto

girevole
D) Vassoio in vetro

E) Finestra di osservazione
F) Assemblaggio dello sportello
G)  Sistema di interblocco di

sicurezza
H) Sportello in PET

Installazione del piatto girevole

Centro (parte inferiore)

Vassoio 
in vetro

Albero piatto 
girevole

Assemblaggio anello 
piatto girevole

a. Non posizionare mai il vassoio di vetro
capovolto. Il movimento del vassoio in vetro
non deve mai essere limitato.

b. Durante la cottura è sempre necessario
utilizzare sia il vassoio di vetro che l'anello
del piatto girevole.

c. Tutti gli alimenti e i contenitori di cibo sono
sempre posizionati sul vassoio di vetro per
la cottura.

d. Se il vassoio in vetro o il gruppo dell'anello
del piatto girevole è danneggiato o non
funziona, contattare il Centro di Assistenza
autorizzato più vicino.

NOTA

In caso di differenze tra l'apparecchio e le immagini del presente manuale, farà fede il 
prodotto.
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO
Installazione del piano di lavoro

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli accessori. Esaminare il forno per eventuali 
danni come ammaccature o sportello rotto. Non installare se il forno a microonde è 
danneggiato.

dell'armadietto del forno a microonde. Non rimuovere il coperchio in mica marrone chiaro 

Installazione
1. 

aspirazione e/o uscita.

20cm

30cm

20cm
0cm

min85cm

- L'altezza minima per l’installazione è di 85 cm.
- 

Lasciare uno spazio minimo di 30 cm sopra il forno, è richiesto inoltre uno spazio 
minimo di 20 cm tra il forno e le eventuali pareti adiacenti.

- Non rimuovere i piedini dal fondo del forno.
- Bloccare le aperture di aspirazione e/o uscita può danneggiare il forno.
- Posizionare il forno il più lontano possibile da radio e TV. Il funzionamento 

del forno a microonde può causare interferenze alla ricezione radiofonica o 
televisiva.

2. Collegare il forno a una presa domestica standard. Assicurarsi che la tensione e la 

 AVVERTENZA 
Non installare il forno su un piano cottura o altri apparecchi che producono calore. Se 
installato vicino o sopra una fonte di calore, il forno potrebbe danneggiarsi e la garanzia 
verrebbe annullata.

funzionamento.
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PANORAMA DEL PRODOTTO

Pannello di controllo e funzionalità

Alimentazione

Timer
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ISTRUZIONI PER L'USO

Operazione

1. Per impostare la potenza di cottura ruotare la manopola di alimentazione al livello 
desiderato.

2. Per impostare l'ora di cottura ruotare la manopola del timer sull'ora desiderata 
secondo la Guida della cottura degli alimenti.

3. Il forno a microonde inizierà automaticamente la cottura una volta settati il livello di 
potenza e l’ora.

4. 
fermerà.

5. Se l'unità non è in uso, riportare sempre il timer nella posizione iniziale.

Funzione/
Potenza Uscita Applicazione

17% Micro. Ammorbidire il gelato

33% Micro. Stufare la zuppa, scogliere il burro o scongelare

55% Micro. Stufato, pesce

77% Micro. Riso, pesce, pollo, carne macinata

100% Micro. Riscaldare latte, acqua, verdure, bevande

 NOTA

Quando si rimuove il cibo dal forno, assicurarsi che l'alimentazione del forno sia spenta 
ruotando l'interruttore del timer nella posizione iniziale.

In caso contrario, l’accensione del forno a microonde senza cibo al suo interno, può 
causare surriscaldamento e danni al magnetron.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
Assicurarsi di scollegare l'apparecchio dall'alimentazione.
• Pulire la cavità del forno dopo l'uso con un panno leggermente umido.

• Pulire gli accessori nella stessa maniera con acqua saponata.

• Il telaio e la guarnizione dello sportello e le parti verniciate devono essere puliti 
accuratamente con un panno umido.

• Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o raschietti metallici taglienti per pulire 

eventualmente la rottura del vetro.

• Suggerimento per la pulizia: Per facilitare la pulizia delle pareti della cavità con cui il 
cibo cotto può entrare in contatto: Mettere il liquido di mezzo limone in una ciotola, 
aggiungere 300 ml (1/2 pinta) di acqua e riscaldare al 100% a microonde per 10 
minuti. Pulire il forno con un panno morbido e asciutto.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Normale

Forno a microonde 
interferisce con la 
ricezione TV

La ricezione radio e TV può essere interrotta durante il 
funzionamento del forno a microonde. È simile all'interferenza 
derivanti dai piccoli elettrodomestici, come miscelatore, 
aspirapolvere e ventilatore elettrico. È normale.

Durante la cottura a microonde a bassa potenza, la luce del 

Vapore che si accumula 
sullo sportello, aria 
calda esce fuori dalle 
prese d'aria

Durante la cottura, il vapore può fuoriuscire dal cibo. La 
maggior parte del vapore esce dal forno tramite le prese d'aria. 
Ma la parte rimanente può accumularsi in una posizione fresca, 
come lo sportello del forno. È normale.

Ho iniziato la cottura nel 
forno accidentalmente 
senza mettere cibo al 
suo interno.

È vietato usare l'unità senza cibo al suo interno. È molto 
pericoloso.

Guasto Possibili Cause Risoluzione

Il forno non può 
essere avviato.

• Il cavo di alimentazione non 
è collegato in posizione.

• Staccare la spina. Poi 
collegarla di nuovo dopo 10 
secondi.

• Il fusibile è bruciato o 
l'interruttore automatico 
funziona.

• Sostituire il fusibile o 
impostare di nuovo 
l’interruttore automatico 
(che deve essere riparato 
da personale professionale 
della nostra azienda)

• Problemi con la presa. • Provare la presa con altri 
apparecchi elettrici.

Il forno non riscalda. • Lo sportello non è stato 
chiuso bene. • Chiudere bene lo sportello.

IT
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MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E 
DICHIARAZIONE LEGALE

Il Logo di , marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e 

intellettuale, e tutto l'avviamento derivante dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio 
Midea. L'uso del marchio Midea per scopi commerciali senza il preventivo consenso 
scritto di Midea costituisce violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle 
leggi pertinenti.

Questo Manuale è stato creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore nei suoi 

tutto o in parte questo Manuale, o raggrupparlo o venderlo con altri prodotti senza il 
previo consenso scritto di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte sono le più aggiornate al momento del rilascio 
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SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla Direttiva RAEE e Direttiva sullo Smaltimento del Prodotto di Scarto: 
Questo prodotto è conforme alla direttiva RAEE dell'UE (2012/19/UE). Questo prodotto 

elettroniche (RAEE).

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere 

dispositivo usato deve essere restituito al punto di raccolta 
comunale per il riciclaggio insieme con i dispositivi elettrici 
elettronici. Per avere informazioni su dove trovare un punto 
di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge 
un ruolo importante nel recupero e nel riciclaggio degli 
elettrodomestici usati. Lo smaltimento appropriato degli 
apparecchi usati aiuta a prevenire potenziali conseguenze 
negative per l'ambiente e la salute umana.

Conformità alla Direttiva RoHS

Il prodotto acquistato è conforme alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. Non contiene materiali 
nocivi e vietati menzionati nella Direttiva.

Informazioni sull’imballaggio

I materiali di imballaggio del prodotto sono realizzati con 
materiali riciclabili in conformità con le Normative Nazionali 
sull'Ambiente. Non smaltire i materiali di imballaggio come 

al riciclaggio corretto dei materiali seguendo le indicazioni 
previste dalle autorità locali.

IT
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PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI

Per la fornitura dei servizi concordati con il cliente, ci impegniamo a rispettare senza 
restrizioni tutte le disposizioni sulla protezione dei dati ove applicabile, in linea con le 
leggi dei paesi di destinazione in cui vengono forniti i servizi, nonché, ove applicabile, il 
Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati dell'UE (GDPR).

nostri obblighi contrattuali con voi e, per motivi di sicurezza dei prodotti, ha lo scopo 
di salvaguardare i vostri diritti previsti dalla garanzia e al momento della registrazione 
del prodotto. In alcuni casi, a condizione che la protezione dei dati sia garantita, i dati 
personali possono essere inviati a destinatari al di fuori dello Spazio economico europeo.

In caso di ulteriori informazioni, contattaci. Puoi contattare il nostro Responsabile della 
Protezione dei Dati tramite MideaDPO@midea.com. Per esercitare i tuoi diritti, come il 
diritto di opporti al trattamento dei tuoi dati personali per scopi di marketing diretto, ti 
preghiamo di contattarci tramite MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, si 
prega di scansionare il QR Code.
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HORNO DE MICROONDAS

MANUAL DE USUARIO

aviso para la mejora del producto. Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles.
El diagrama anterior es solo para referencia. Tome la apariencia del producto real como estándar.

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH
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CARTA DE AGRADECIMIENTO

¡Gracias por elegir Midea! Antes de usar su nuevo producto de Midea, lea 
detenidamente este manual para asegurarse de que sabe cómo operar las 
características y funciones que ofrece su nuevo electrodoméstico de manera 
segura.

CONTENIDO
CARTA DE AGRADECIMIENTO --------------------------------- 01

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ----------------------------- 02

ESPECIFICACIÓN -------------------------------------------------- 11

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO ---------------------------------12
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MARCAS COMERCIALES, DERECHOS DE AUTOR Y 
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AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS ---------------------------20
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso Previsto

Las siguientes pautas de seguridad están destinadas a evitar riesgos o daños imprevistos 

y el aparato a la llegada para asegurarse de que todo esté intacto para garantizar un 
funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto con el minorista 
o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modi caciones o alteraciones en el 
aparato por motivos de seguridad. El uso no previsto puede causar peligros y pérdida de 
reclamaciones de garantía.

Explicación de Símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas 

Aviso de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión. 

Advertencia
La palabra de advertencia indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, 
si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Precaución
La palabra de advertencia indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si 
no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención
La palabra de advertencia indica información importante (por ejemplo, daños 
a la propiedad), pero no peligro. 

Observar las instrucciones
Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y mantener 
este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento. 

¡Lea atenta y atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar o poner en servicio 
la unidad y guárdelas en las inmediaciones del lugar de instalación o de la unidad para su 
uso posterior! 

ES



03

Precauciones para Evitar Posible Exposición a 
Energía Excesiva de Microondas

a. No intente operar el horno de microondas con la 
puerta abierta, o que resultará en una exposición 
prejudicial a la energía de microondas. Es 
importante no romper ni alterar los enclavamientos 
de seguridad.

b. No coloque ningún objeto entre la cara frontal 
del horno y la puerta ni permita que se acumule 

de sellado.
c. ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la puerta 

están dañadas, el horno no debe utilizarse hasta que 
haya sido reparado por una persona competente.

Apéndice

Si el aparato no se mantiene en buen estado de 

la vida útil del aparato y conducir a una situación 
peligrosa.
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Instrucciones Importantes de Seguridad 

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, 
lesiones personales o exposición a la energía excesiva 
del horno de microondas al usar su aparato, lea y siga 
las precauciones básicas, incluidas las siguientes:
• 

PARA EVITAR POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA 
EXCESIVA DE MICROONDAS".

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre su uso 
por parte de persona responsable de su seguridad.

• Los niños deben ser vigilados para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato (aplicable para los 
países no europeos).

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio 

• ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato esté 
apagado antes de reemplazar la lámpara para evitar 
la posibilidad de descarga eléctrica.

• ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquier 
persona no competente realizar cualquier servicio u 
operación de reparación relacionada con la retirada 
de una cubierta que brinda protección contra la 
exposición a la energía de microondas.

• ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no 
deben calentarse en recipientes sellados, o pueden 
causar explosión.

ES
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• Al calentar alimentos en recipientes de plástico o 
papel, preste atención al horno para evitar posible 
ignición.

• Utilice únicamente utensilios adecuados para su uso 
en hornos de microondas.

• Si sale humo, apague o desconecte el aparato y 
mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

• El calentamiento de bebidas con microondas puede 
provocar una ebullición eruptiva retardada; por 
lo tanto, se debe tener cuidado al manipular el 
recipiente.

• El contenido de los biberones y los frascos de 
comida para bebés será revuelto o sacudido y se 
controlará la temperatura antes del consumo para 
evitar quemaduras.

• Los huevos con cáscara y los huevos duros no 
deben calentarse en el horno de microondas, ya que 
pueden explotar, incluso después del calentamiento 
por el horno de microondas.

• El horno debe limpiarse con regularidad y eliminar 
los restos de comida.

• No mantener el horno de microondas en 
condiciones limpias puede causar el deterioro de 

vida útil del aparato y posiblemente resultar en una 
situación peligrosa.

• El aparato no debe instalarse detrás de una puerta 
decorativa para evitar el sobrecalentamiento. (No se 
aplica para aparatos con puerta decorativa).

• Utilice solo la sonda de temperatura recomendada 
para este horno. (para hornos provistos de la 
posibilidad de utilizar una sonda con sensor de 

ES
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temperatura.)
• No deben colocar el horno de microondas en un 

armario a menos que haya sido probado.
• El horno de microondas debe funcionar con la 

puerta decorativa abierta. (para hornos con puerta 
decorativa).

• Este aparato está diseñado para uso doméstico y 
aplicaciones similares tales como:
- áreas de cocina para el personal en tiendas, 

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos 
de tipo residencial;

- casa rústica;
- entornos tipo alojamiento y desayuno.

• El horno de microondas está diseñado para calentar 
alimentos y bebidas. El secado de alimentos o 
ropa y el calentamiento de almohadillas térmicas, 

pueden provocar riesgo de lesiones, ignición o 
incendio.

• No se permite el uso de recipientes metálicos para 
alimentos y bebidas en el horno de microondas.

• El aparato no debe limpiarse con un limpiador a 
vapor.

• El aparato está diseñado para ser utilizado de forma 
independiente.

• 
una pared.

LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA  FUTURAS 
REFERENCIAS

ES
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Para Reducir el Riesgo de Lesiones a 
Personas de Instalación de Puesta a Tierra

 PELIGRO 
Peligro de descarga eléctrica 
Tocar algunos de los componentes internos puede 
causar lesiones personales graves o la muerte. No 
desmonte el aparato.

 ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica 
El uso inadecuado de la conexión a tierra puede 
provocar una descarga eléctrica. No lo enchufe en un 
tomacorriente hasta que el aparato esté correctamente 
instalado y conectado a tierra.
Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de 
un cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el 
riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable 
de escape para la corriente eléctrica.
Este aparato está provisto de un cable que tiene un 
cable de conexión a tierra con un enchufe a tierra. El 
enchufe debe estar conectado a un tomacorriente que 
esté correctamente instalado y conectado a tierra.

no entiende completamente las instrucciones de 
conexión a tierra o cuando existen dudas sobre si el 
aparato está conectado a tierra correctamente.
Use solo un cable de extensión de 3 hilos si es 
necesario.

ES
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• Se proporciona un cable corto de fuente de 
alimentación para reducir los riesgos de enredarse o 
tropezarse con un cable más largo.

• Si se usa un juego de cables largos o un cable de 
extensión:
- 

de cables o del cable de extensión debe ser al 

del aparato.
- El cable de extensión debe ser un cable de 3 hilos 

a tierra.
- El cable largo debe colocarse de manera que 

no caiga sobre la encimera o la mesa, donde los 
niños puedan tirar de él o tropezar.

ES
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Utensilios

 PRECAUCIÓN
Riesgo de lesiones personales
Es peligroso para cualquier persona no competente 
realizar cualquier servicio u operación de reparación 
relacionada con la retirada de una cubierta que 
brinda protección contra la exposición a la energía de 
microondas.
Consulte las instrucciones en "Materiales que 
puede usar en el microondas o que deben evitarse 
en el microondas". Puede haber ciertos utensilios 
no metálicos que no sean seguros para usar en 
el microondas. En caso de duda, puede probar el 
utensilio en cuestión siguiendo el procedimiento a 
continuación.

Prueba de Utensilios:
• Llene un recipiente apto para microondas con 1 

taza de agua fría (250 ml) junto con el utensilio en 
cuestión.

• Cocine a máxima potencia durante 1 minuto.
• Sienta con cuidado el utensilio. Si el utensilio 

vacío está caliente, no lo use para cocinar en el 
microondas.

• No exceda el tiempo de cocción de 1 minuto.

ES
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Materiales que se pueden usar en el horno de microondas

Utensilios Observaciones

Plato para dorar

Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para dorar 
debe estar al menos 3/16 pulgadas (5 mm) por encima del plato 
giratorio. El uso incorrecto puede hacer que se rompa el plato 
giratorio.

Vajilla Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
No utilice platos rotos o astillados.

Jarras de vidrio
Retire siempre la tapa. Úselo solo para calentar alimentos hasta 
que estén calientes. La mayoría de los frascos de vidrio no son 
resistentes al calor y pueden romperse.

Cristalería Solo cristalería para horno resistente al calor. Asegúrese de que no 
haya molduras metálicas. No utilice platos rotos o astillados.

Bolsas para cocinar 
al horno

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con amarre de 
metal. Haga ranuras para permitir que salga el vapor.

Platos y vasos de 
papel

Uso solo para cocinar/calentar a corto plazo. No deje el horno 
desatendido mientras cocina.

Toallas de papel Úselo para cubrir alimentos para recalentar y absorber grasa. 
Úselo con supervisión solo para una cocción a corto plazo.

Papel pergamino Úselo como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltorio 
para cocinar al vapor.

Plástico

Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
Debe estar etiquetado como "Microwave Safe (Apto para 
Microondas)". Algunos recipientes de plástico se ablandan a 
medida que la comida del interior se calienta. Las "bolsas para 
hervir" y las bolsas de plástico bien cerradas deben cortarse, 
perforarse o ventilarse según las instrucciones del paquete.

Envoltura de plástico
Solo apto para microondas. Úselo para cubrir los alimentos 
durante la cocción para retener la humedad. No permita que la 
envoltura de plástico toque los alimentos.

Termómetros Solo apto para microondas (termómetros para carne y dulces)

Papel encerado Úselo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la 
humedad.

Materiales que deben evitarse en el microondas

Utensilios Observaciones

Bandeja de aluminio apto para microondas.
Cartón de comida con 
asa de metal apto para microondas.
Utensilios de metal o 
con adornos de metal

El metal protege los alimentos de la energía de microondas. 
Las molduras metálicas pueden provocar arcos eléctricos.

Lazos de torsión de 
metal

Es posible causar arcos eléctricos y podría provocar un 
incendio en el horno.

Bolsas de papel Pueden provocar un incendio en el horno.

Espuma plástica La espuma plástica puede derretir o contaminar el líquido del 
interior cuando se expone a altas temperaturas.

Madera La madera se secará cuando se use en el microondas y tendrá 
posibilidad de partirse o rajarse.

ES
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ESPECIFICACIÓN

MODELO

TENSIÓN NOMINAL/

POTENCIA DE ENTRADA NOMINAL 
(MICROONDAS)

1020W

POTENCIA DE SALIDA NOMINAL 
(MICROONDAS)

700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WHES

FRECUENCIA 230-240 V~   50 Hz
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Nombres de Piezas y Accesorios del Horno

 ADVERTENCIA

Retire la película protectora transparente de la puerta de PET antes de usar.

Retire el horno y todos los materiales del cartón y la cavidad del horno.

Su horno de microondas está equipado con los siguientes accesorios:

Bandeja de vidrio 1
Conjunto de anillo de plato 
giratorio 1

Manual de Instrucciones 1

H

A

D C B

F

G

E

A) Panel de control
B) Eje del plato giratorio
C) Conjunto de anillo de plato
giratorio
D) Bandeja de vidrio

E) Ventana de observación
F) Conjunto de puerta
G) Sistema de bloqueo de
seguridad
H) Puerta de PET

Instalación del plato giratorio

Centro (parte inferior)

Bandeja 
de vidrio

Eje del plato 
giratorio

Conjunto de anillo de 
plato giratorio

a. Nunca coloque la bandeja de vidrio al

revés. La bandeja de vidrio nunca debe
restringirse.

b. Use tanto la bandeja de vidrio como

el conjunto de anillo de plato giratorio
siempre durante la cocción.

c. Todos los alimentos y recipientes de

alimentos se colocan siempre en la bandeja
de vidrio para cocinar.

d. Si la bandeja de vidrio o el conjunto del

anillo de plato giratorio se agrietan o
rompen, comuníquese con el centro de
servicio autorizado más cercano.

NOTA

En caso de diferencias entre el aparato y las imágenes en este manual, prevalecerá el 
producto.

ES
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instalación de Encimera
Retire todo el material de embalaje y accesorios. Averigüe el horno para ver si hay daños, 
como abolladuras o puertas rotas. No instale si el horno está dañado.

armario del horno de microondas. No retire la cubierta de mica marrón claro que está 
unida a la cavidad del horno para proteger el magnetrón.

Instalación
1. 

aberturas de entrada y/o salida.

20cm

30cm

20cm
0cm

min85cm

- La altura mínima de instalación es de 85 cm.
- 

Reserve un espacio libre mínimo de 30cm por encima del horno, se requiere un 
espacio mínimo de 20cm entre el horno y las paredes adyacentes.

- No quite las patas del fondo del horno.
- Bloquear las aberturas de entrada y / o salida puede dañar el horno.
- Coloque el horno lo más lejos posible de radios y televisores. El funcionamiento 

de microondas puede causar interferencias en la recepción de su radio y 
televisión.

2. Conecte el horno en una toma de corriente estándar del hogar. Asegúrese de que la 
tensión y la frecuencia sean conformes a los que están indicados en la etiqueta de 

 ADVERTENCIA
No instale el horno sobre una estufa u otro aparato que genere calor. Si se instala cerca o 
sobre una fuente de calor, el horno podría dañarse, y la garantía quedaría anulada.

operación.

ES
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Panel de Control y Funciones

Potencia

Temporizador

ES

M.Low
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Funcionamiento

1. 

2. 
deseado según la guía de cocción de alimentos.

3. El horno de microondas comenzará a cocinar automáticamente después de que se 
establezcan el nivel de potencia y el tiempo.

4. Cuando está acabado el tiempo de cocción, la unidad emitirá "Dong" para detenerse.

5. 

Función/Potencia Salida Aplicación

17% micro. Ablandar helado

33% micro. Guisar sopa, ablandar mantequilla o 
descongelar

55% micro. Guiso, pescado

77% micro. Arroz, pescado, pollo, carne molida

100% micro. Recalentar leche, verduras, bebidas, hervir 
agua.

 NOTA

Cuando saque los alimentos del horno, asegúrese de que el horno esté apagado girando 
el interruptor del temporizador a la posición inicial.

Si no lo hace y si utiliza el horno de microondas sin comida, puede provocar un 
sobrecalentamiento y daños en el magnetrón.

ES
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Asegúrese de desenchufar el aparato de la fuente de alimentación.
• Limpie la cavidad del horno con un paño poco húmedo después del uso.

• Limpie los accesorios con agua y jabón de la forma habitual.

• Deben limpiar el marco de la puerta y las juntas y las partes cercanas 
cuidadosamente con un paño húmedo cuando estén sucios.

• 

provocar la rotura del vidrio.

• Consejo de limpieza: para una limpieza más fácil de las paredes de la cavidad que los 
alimentos cocinados pueden tocar: Coloque medio limón en un tazón, agregue 300 
ml (1/2 pinta) de agua y caliente al 100% el microondas durante 10 minutos. Limpie el 
horno con un paño suave y seco.

ES
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Normal

Horno de microondas 

recepción del televisor

La recepción de radio y televisor puede sufrir interferencias 
cuando el horno de microondas está en funcionamiento. 
Es similar a la interferencia de pequeños aparatos, como 
batidoras, aspiradoras y ventiladores eléctricos. Es normal.

Luz tenue del horno En la cocción con microondas de baja potencia, la luz del 
horno puede atenuarse. Es normal.

El vapor se acumula 
en la puerta, el aire 
caliente sale por las 
rejillas de ventilación.

Al cocinar, puede salir vapor de los alimentos. La mayoría del 
vapor saldrá de las rejillas de ventilación. Pero alguno puede 
acumularse en lugares frescos como la puerta del horno. Es 
normal.

El horno se enciende 
accidentalmente sin 
comida adentro.

Está prohibido funcionar el electrodoméstico sin alimentos en 
el interior. Es muy peligroso.

Problema Posible causa Solución

El horno no se puede 
encender

• El cable de alimentación no 
está bien enchufado.

• Desconecte. Luego, vuelva 
a conectarlo después de 10 
segundos.

• Funciona el fusible o el 
disyuntor.

• Reemplace el fusible 
o reinicie el disyuntor 
(reparado por personal 
profesional de nuestra 
empresa)

• Problema con el 
tomacorriente.

• Pruebe el tomacorriente 
con otros aparatos 
eléctricos.

El horno no calienta. • La puerta no se cierra bien. • Cierre bien la puerta.

ES
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MARCAS COMERCIALES, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

 El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group y/

autor y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado 
del uso cualquier parte de una marca Midea. El uso de la marca comercial Midea con 

una infracción de marca comercial o competencia desleal en violación de las leyes 
pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

parcialmente este manual, o agrupar o vender con otros productos sin el consentimiento 
previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de la 
impresión de este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones 
y diseños mejorados.

ES
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la directiva WEEE y eliminación del producto de desecho: 
Este producto cumple con la directiva WEEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva 
un símbolo de clasi cación de residuos de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse 

dispositivo usado debe devolverse al punto de recogida 

eléctricos. Para encontrar estos sistemas de recolección, 
comuníquese con las autoridades locales o el minorista 
donde compró el producto. Cada hogar desempeña un papel 
importante en la recuperación y el reciclaje de aparatos 
viejos. La eliminación adecuada del aparato usado ayuda 
a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana.

Cumplimiento con la Directiva RoHS

El producto que ha comprado cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 

Información del empaque

Los materiales de empaque del producto están fabricados 
con materiales reciclables de acuerdo con nuestras Normas 
Ambientales Nacionales. No deseche los materiales de 
empaque junto con los residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a los puntos de recogida de material de empaque 
designados por las autoridades locales.

ES
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AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, aceptamos cumplir sin 
restricciones con todas las estipulaciones de la ley de protección de datos aplicable, 
de acuerdo con los países acordados en los que se prestarán los servicios al cliente, así 
como, en su caso, el Reglamento General de Protección de Datos de la UE (RGPD).

En general, nuestro procesamiento de datos es para cumplir con nuestra obligación 
bajo contrato con usted y por razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus 
derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del producto. En algunos 
casos, pero solo si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos personales 
pueden transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico Europeo.

Se proporciona más información bajo petición. Puede contactar con nuestro 
Departamento de Protección de Datos por MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus 
derechos, como el derecho a oponerse al procesamiento de sus datos personales con 

MideaDPO@midea.com. Para 
obtener más información, siga el código QR.

Frigicoll. S.A.
CL. Blasco de Garay n° 4-6 08960 Sant Just
Desvern - Barcelona 08960 Spain

ES
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Więcej szczegółów na ten temat można uzyskać u sprzedawcy lub producenta. 
Powyższy schemat ma tylko znaczenie informacyjne. Jako standard prosimy traktować rzeczywisty wygląd Państwa produktu.

Kuchenka mikrofalowa

INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA
MD-MP012LW-BK 
MD-MP012MK-WH

PL

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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PODZIĘKOWANIE

Dziękujemy za wybranie Midea! Przed użyciem nowego produktu Midea, prosimy o staranne 
przeczytanie niniejszej instrukcji, tak by mieć pewność, że można bezpiecznie korzystać z zalet i 
funkcji tego urządzenia.

NOTA WS. OCHRONY DANYCH OSOBOWYCH

PL



Niebezpieczeństwo

Ostrzeżenie o napięciu elektrycznym

Ostrzeżenie

Ostrożność

Uwaga

Polecenia dot. przestrzegania

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Objaśnienie symboli

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Celem niniejszej instrukcji obsługi jest zapobieżenie nieprzewidzianemu ryzyku lub uszkodzeniu 
urządzenia w efekcie jego niebezpiecznego albo nieprawidłowego użytkowania. Prosimy o sprawdzenie 
czy otrzymane opakowanie i urządzenie jest w nietkniętym stanie, by mieć pewność bezpiecznej 
eksploatacji urządzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń, prosimy skontaktować się ze sprzedawcą 

zmian na urządzeniu. Użycie niezgodne z przeznaczeniem może doprowadzić do powstania zagrożenia 
oraz utraty  prawa do dochodzenia roszczeń gwarancyjnych.

Symbol ten oznacza zagrożenie życia i zdrowia ze względu na łatwopalny gaz.

Symbol ten oznacza zagrożenie życia i zdrowia ze względu na napięcie elektryczne.

Ten zwrot ostrzegawczy wskazuje na ryzyko średniego stopnia, którego jeśli się nie uniknie, to 
może doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

Ten zwrot ostrzegawczy wskazuje na ryzyko niskiego stopnia, którego jeśli się nie uniknie, to 
może doprowadzić do mniejszych lub średnich obrażeń ciała.

Ten zwrot ostrzegawczy wskazuje na ważne informacje techniczne (np. straty materialne), ale nie 
zagrożenie.

Ten symbol oznacza, że tylko serwisant może obsługiwać i konserwować to urządzenie, zgodnie 
z instrukcją obsługi.

Prosimy o rozważne i dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi przed 
użyciem/uruchomieniem urządzenia oraz przechowanie jej w pobliżu miejsca instalacji lub samego 
urządzenia, w celu późniejszego wykorzystania!

PL-02
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Informacje dodatkowe

PL-03

Środki ostrożności w celu uniknięcia możliwego 
narażenia na nadmierną energię mikrofalową

a. Nie podejmować prób obsługi kuchenki mikrofalowej przy 
otwartych drzwiczkach, ponieważ działanie takie może 
skutkować narażeniem się na szkodliwe działanie mikrofal. Nie 
odblokowywać również zamka zabezpieczającego ani nie 
manipulować przy nim.

b. Nie umieszczać żadnych przedmiotów pomiędzy czołową 
powierzchnią kuchenki a drzwiczkami, jak również nie 
dopuszczać do gromadzenia się brudu lub pozostałości środka 
czyszczącego na powierzchniach uszczelniających.

c. OSTRZEŻENIE: W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub ich 
uszczelek, kuchenki nie można używać do momentu, aż 
zostanie naprawiona przez uprawnioną do tego osobę.

Jeżeli urządzenie nie będzie utrzymywane w odpowiedniej 
czystości, jego powierzchnia może ulec uszkodzeniu, co wpłynie 
na jego żywotność i może prowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

PL



Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

PL-04

W celu zmniejszenia ryzyka pożaru, porażenia prądem, obrażeń 
ciała lub narażenia na nadmierną energię kuchenki mikrofalowej 
podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym następujących:
• Przeczytać i postępować zgodnie z rozdziałem: „ŚRODKI 

OSTROŻNOŚCI W CELU UNIKNIĘCIA MOŻLIWEGO NARAŻENIA 
NA NADMIERNĄ ENERGIĘ MIKROFALOWĄ”.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby 

sensorycznych i psychicznych oraz z niewystarczającą wiedzą i 
doświadczeniem, chyba że znajdują się one pod nadzorem lub 
zostały przeszkolone w zakresie użytkowania urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
• Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód zasilający 

musi zostać wymieniony przez producenta, jego 

• OSTRZEŻENIE: Przed wymianą żarówki należy upewnić się, że 
urządzenie jest odłączone od zasilania, aby uniknąć 
ewentualnego porażenia prądem.

• OSTRZEŻENIE: Niebezpieczne jest wykonywanie jakichkolwiek 
czynności serwisowych lub naprawczych, które wymagają 
zdemontowania osłony chroniącej przed narażeniem na 
działanie energii mikrofalowej.

• OSTRZEŻENIE: Ciecze ani inne produkty spożywcze nie mogą 
być podgrzewane w zamkniętych pojemnikach, ponieważ 
może to spowodować ich wybuch.

• Podczas podgrzewania żywności w plastikowych lub 
papierowych pojemnikach należy obserwować kuchenkę ze 
względu na możliwość zapłonu.

OSTRZEŻENIE

PL



PL-05

• Używać wyłącznie naczyń kuchennych odpowiednich do 
stosowania w kuchenkach mikrofalowych

• W przypadku wydzielania dymu należy wyłączyć urządzenie lub 
wyjąć wtyczkę z gniazdka i nie otwierać drzwiczek, aby stłumić 
płomienie.

• Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może 
prowadzić do opóźnionego gwałtownego wrzenia, dlatego 
obchodząc się z pojemnikiem należy zachować ostrożność.

• Zawartość butelek do karmienia i słoiczków z jedzeniem dla 
niemowląt należy wymieszać lub wstrząsnąć, a temperaturę 
sprawdzić przed spożyciem, aby uniknąć poparzeń.

• W kuchenkach mikrofalowych nie powinno się podgrzewać 
jajek w skorupkach i całych jajek na twardo, ponieważ mogą 
eksplodować nawet po zakończeniu podgrzewania w 
kuchence.

• Kuchenka musi być regularnie czyszczona, a wszelkie osady 
żywności usuwane.

• Nieutrzymywanie kuchenki w czystości może doprowadzić do 
pogorszenia stanu jej powierzchni, co może niekorzystnie 
wpłynąć na żywotność urządzenia oraz doprowadzić do 
niebezpiecznej sytuacji.

• W celu uniknięcia przegrzania urządzenia nie należy umieszczać 
za dekoracyjnymi drzwiczkami. (Nie dotyczy urządzeń z 
drzwiczkami dekoracyjnymi.)

• Używać wyłącznie sondy temperaturowej zalecanej dla tej 
kuchenki (dotyczy kuchenek wyposażonych w opcję 
użytkowania sondy.)

• Kuchenka mikrofalowa nie powinna być umieszczana w szafce, 
chyba że została w niej przetestowana. 

• Kuchenkę mikrofalową należy eksploatować przy otwartych 
drzwiczkach dekoracyjnych (dotyczy kuchenek wyposażonych 
w drzwiczki dekoracyjne).
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• Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego 
oraz do podobnych zastosowań, takich jak:
- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych 

placówkach pracowniczych
- dla klientów w hotelach, motelach i innych obiektach 

mieszkalnych
- gospodarstwa agroturystyczne
- pensjonaty typu „bed and breakfast”.

• Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania 
żywności i napojów. Suszenie żywności lub odzieży oraz 
podgrzewanie podkładek grzewczych, kapci, gąbek, wilgotnych 
szmatek itp. może prowadzić do ryzyka obrażeń, zapłonu lub 
pożaru.

• Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie zezwala się na 
używanie metalowych pojemników do żywności i napojów.

• Urządzenia nie powinno się czyścić za pomocą myjki parowej.
• Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania jako 

wolnostojące.
• Tylna powierzchnia urządzeń powinna być umieszczona przy 

ścianie.

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE POWYŻSZYCH 
WSKAZÓWEK I ZACHOWANIE ICH NA PRZYSZŁOŚĆ!
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Informacje dotyczące zmniejszenia ryzyka obrażeń 
Instalacja uziemiająca 

Zagrożenie porażenia prądem elektrycznym
Dotykanie niektórych elementów wewnętrznych może 
prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci. Nie 
demontować urządzenia.

Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym
Niewłaściwe użycie uziemienia może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym. Nie podłączać wtyczki do gniazdka, 
dopóki urządzenie nie zostanie prawidłowo zainstalowane i 
uziemione
Urządzenie musi być uziemione. W przypadku zwarcia 
uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając 
przewód ucieczki dla prądu elektrycznego.
To urządzenie jest wyposażone w kabel z przewodem 
uziemiającym i wtyczkę z uziemieniem. Wtyczka musi być 
włożona do właściwie zainstalowanego i uziemionego 
gniazdka.
Jeżeli instrukcje dotyczące uziemienia nie są całkowicie 
zrozumiałe lub jeżeli występują wątpliwości, co do właściwego 
uziemienia urządzenia, należy skonsultować się z 

Jeżeli konieczne jest użycie przedłużacza, należy stosować 
wyłącznie przedłużacz 3-żyłowy.
• Dla zmniejszenia ryzyka wynikającego z zaplątania się lub 

potknięcia o długi kabel, dostarczany jest krótki kabel 
zasilający.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE
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• W przypadku użycia długiego kabla lub przedłużacza:
- Oznaczona wartość znamionowa kabla lub przedłużacza 

powinna mieć wartość przynajmniej tak dużą jak 
elektryczna wartość znamionowa urządzenia.

- Kabel przedłużający musi być 3-żyłowy z uziemieniem.
- Długi przewód powinien być ułożony w taki sposób, aby nie 

opadał na blat, na którym mógłby zostać pociągnięty przez 
dzieci lub mógłby spowodować przypadkowe potknięcie.
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Naczynia

Test naczyń:

PL-09

OSTRZEŻENIE

Niebezpieczne jest wykonywanie jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub naprawczych, które wymagają zdemontowania 
osłony chroniącej przed narażeniem na działanie energii 
mikrofalowej.
Patrz informacje zawarte w rozdziałach „Materiały, których 
można używać w kuchence mikrofalowej” lub „Materiały, 
których nie należy używać w kuchence mikrofalowej”.
Mogą istnieć pewne niemetalowe naczynia, których nie można 
bezpiecznie używać w kuchenkach mikrofalowych. W przypadku 
wątpliwości możliwe jest przetestowanie danego naczynia, 
wykonując poniższą procedurę.

• Napełnić pojemnik nadający się do mikrofalówki szklanką 
zimnej wody (250 ml) i wstawić go razem z testowanym 
naczyniem.

• Gotować na maksymalnej mocy przez 1 minutę.
• Ostrożnie dotknąć naczynia. Jeżeli puste naczynie jest ciepłe, 

nie używać do gotowania w kuchence mikrofalowej.
• Nie przekraczać 1 minuty czasu podgrzewania.
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Materiały, których można używać w kuchence mikrofalowej

Materiały, których nie należy używać w kuchence mikrofalowej

PL-10

Przybory Uwagi

Przybory Uwagi 

Naczynie do przyrumieniania

Zastawa stołowa

Szklane słoiki

Torebki do gotowania w 
kuchence

Papierowe talerze i kubki

Ręczniki papierowe

Pergamin

Plastik

Folia plastikowa

Termometry

Papier woskowany

Tacka aluminiowa

Zapięcia metalowe 

Torebki papierowe

Styropian

Drewno

Karton spożywczy z metalowym 
uchwytem

Naczynia metalowe lub z obrzeżem 
metalowym

Naczynia szklane

Postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
Dno naczynia do przyrumieniania musi znajdować się co najmniej 5 mm nad 
talerzem obrotowym. Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
uszkodzenie talerza obrotowego.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta. Nie używać popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Zawsze zdejmować pokrywkę. Używać wyłącznie do lekkiego podgrzewania 
żywności. Większość szklanych słoików nie jest odporna na bardzo wysoką 
temperaturę i dlatego może pęknąć.
Tylko żaroodporne szklane naczynia do kuchenek. Upewnić się, że nie ma 
metalowego wykończenia. Nie używać popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Postępować zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamykać metalową opaską. 
Wykonać szczeliny, aby umożliwić ujście pary.

Używać tylko do krótkotrwałego gotowania/podgrzewania. Nie pozostawiać 
kuchenki bez nadzoru podczas gotowania.

Używać ich do przykrywania żywności podczas podgrzewania oraz ze względu na 
ich właściwości wchłaniania tłuszczu. Używać wyłącznie do krótkotrwałego 
gotowania pod nadzorem.
Używać jako osłony, aby zapobiec rozpryskiwaniu lub do owijania podczas 
gotowania na parze.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta. Powinien być oznaczony jako „Bezpieczny do stosowania w 
kuchenkach mikrofalowych”. Niektóre plastikowe pojemniki miękną podczas 
podgrzewania obecnej w nich żywności.
„Torebki do gotowania” i szczelnie zamknięte torebki plastikowe należy naciąć, 
podziurkować albo zaopatrzyć w odpowietrznik zgodnie ze wskazówkami na 
opakowaniu.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Używać do przykrycia żywności podczas 
gotowania, aby zatrzymać wilgoć. Nie dopuszczać do tego, aby folia dotykała żywności.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej (termometry do mięsa i cukiernicze)

Używać jako osłony, aby zapobiec rozpryskiwaniu i zatrzymać wilgoć.

Może powodować iskrzenie. Przełożyć żywność do naczynia dopuszczonego do 
użycia w kuchenkach mikrofalowych.

Może powodować iskrzenie. Przełożyć żywność do naczynia dopuszczonego do 
użycia w kuchenkach mikrofalowych.

Mogą spowodować pożar w kuchence.

Mogą powodować iskrzenie i doprowadzić do pożaru w kuchence.

Metal ekranuje żywność przed energią mikrofalową.
Obrzeża metalowe mogą powodować iskrzenie.

Styropian może się stopić lub zanieczyścić znajdującą się w nim ciecz, jeśli 
zostanie poddany działaniu wysokiej temperatury.

Drewno wysycha, gdy jest podgrzewane w kuchence mikrofalowej oraz może 
rozszczepiać się lub pękać.
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SPECYFIKACJA

MODEL

230-240 V~   50 Hz

1020W

700W

PL-11

ZNAMIONOWA MOC WEJŚCIOWA (MIKROFALE)

ZNAMIONOWA MOC WYJŚCIOWA (MIKROFALE)

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

PL
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OPIS PRODUKTU 

Nazwy części i akcesoriów 

Montaż talerza obrotowego 
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PL-12

W przypadku jakichkolwiek rozbieżności między urządzeniem a ilustracjami w niniejszej instrukcji 
nadrzędne znaczenie ma produkt. 

Wyjąć kuchenkę i wszystkie materiały z opakowania i komory kuchenki. 
Kuchenka jest dostarczana z następującymi akcesoriami:

Szklana taca 

Zespół pierścienia obrotowego 

Instrukcja obsługi

A) Panel sterowania 
B) Wałek talerza obrotowego 
C) Pierścień talerza obrotowego 
D) Szklana taca 

E) Okienko kontrolne 
F) Zespół drzwiczek 
G) Blokada zabezpieczająca 
H) Drzwiczki

Piasta (od dołu) 

Szklana taca 

Wałek talerza 
obrotowego

Pierścień talerza obrotowego

a. Nigdy nie umieszczać szklanej tacy do góry 
nogami. Taca musi się swobodnie obracać. 

b. Podczas gotowania należy zawsze używać 
zarówno szklanej tacy, jak i pierścienia 
obrotowego. 

c. Wszystkie potrawy i pojemniki z żywnością należy 
zawsze umieszczać na szklanej tacy. 

d. Jeśli taca lub pierścień obrotowy pęknie lub 
złamie się, należy skontaktować się z najbliższym 
autoryzowanym centrum serwisowym.

PL
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INSTALACJA PRODUKTU 

Instalacja na blacie 

 
 

Instalacja

30cm
0cm

20cm

20cm

min85cm
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Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i akcesoria. Sprawdzić kuchenkę pod kątem uszkodzeń, 
takich jak wgniecenia lub pęknięte drzwi. Nie instalować, jeśli kuchenka jest uszkodzona. 
Obudowa: Usunąć folię ochronną znajdującą się na powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowej. 
Nie zdejmować osłony falowodu, która jest przymocowana do wnęki kuchenki w celu ochrony 
magnetronu. 

1. Wybrać wypoziomowaną powierzchnię, która zapewnia dostateczną przestrzeń dla otworów 
wlotowych i/lub wylotowych.

2. Podłączyć kuchenkę do standardowego gniazdka domowego. Upewnić się, że parametry napięcia i 
częstotliwości są zgodne z wartościami podanymi na tabliczce znamionowej. 

- Minimalna wysokość instalacji wynosi 85 cm. 
- Tylną część urządzenia umieścić pod ścianą. 

Pozostawić co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni nad kuchenką, a między kuchenką a sąsiednimi 
ścianami co najmniej 20 cm. 

- Nie usuwać nóg z dolnej części kuchenki. 
- Zablokowanie otworów wlotowych i/lub wylotowych może uszkodzić kuchenkę. 
- Umieścić kuchenkę mikrofalową możliwie najdalej od radia i telewizora. Działanie kuchenki 

mikrofalowej może powodować zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego. 

Nie instalować urządzenia nad płytą kuchenną lub innym urządzeniem wytwarzającym ciepło. Jeśli 
kuchenka zostanie zainstalowana w pobliżu lub nad źródłem ciepła, może ona ulec uszkodzeniu, a 
gwarancja zostanie unieważniona. 

Dostępna powierzchnia może być gorąca podczas pracy.  

OSTRZEŻENIE 
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OBSŁUGI 

Panel sterowania i funkcje

                               Zastosowanie

PL-14

Moc

Minutnik

1. Aby ustawić moc gotowania, należy 
przekręcić pokrętło mocy na żądany 
poziom. 

2. Aby ustawić czas gotowania, należy 
przekręcić pokrętło minutnika na żądany 
czas zgodnie z opisem przygotowania 
potrawy. 

3. Kuchenka mikrofalowa automatycznie 
rozpocznie gotowanie po ustawieniu 
poziomu mocy i czasu. 

4. Po upływie czasu gotowania rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy i urządzenie zakończy 
działanie. 

5. Gdy urządzenie nie jest używane, należy 
zawsze ustawić czas do położenia 
początkowego.

Funkcja / Moc Moc wyjściowa

17% mocy

33% mocy 

55% mocy 

77% mocy 

100% mocy 

Rozmiękczanie lodów 

Zupa, gulasz, rozmiękczanie masła lub rozmrażanie 

Gulasz, ryba 

Ryż, ryba, kurczak, mięso mielone 

Odgrzewanie, mleko, gotowanie wody, warzywa, napoje

Podczas wyjmowania żywności z kuchenki należy upewnić się, że zasilanie jest wyłączone, 
ustawiając pokrętło czasu w położeniu początkowym. 
W przeciwnym razie może dojść do użytkowania kuchenki bez żywności, co grozi 
przegrzaniem i uszkodzeniem magnetronu.

UWAGA

PL
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

PL-15

Należy pamiętać o odłączeniu urządzenia od źródła zasilania. 
• Po użyciu wyczyścić wnętrze kuchenki lekko wilgotną ściereczką. 
• Akcesoria czyścić w standardowy sposób za pomocą wody z mydłem. 
• Zabrudzoną ramę i uszczelkę drzwi oraz sąsiadujące z nimi części należy ostrożnie czyścić wilgotną 

ściereczką. 
• Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki nie używać ściernych środków czyszczących ani ostrych 

metalowych skrobaków, ponieważ mogą one zarysować powierzchnię, co grozi pęknięciem szyby. 
•  Wskazówka dotycząca czyszczenia! Sposób na łatwiejsze czyszczenie ścian komory, z którymi mogła 

mieć styczność gotowana żywność: 
Umieścić w misce połówkę cytryny, dolać 300 ml wody i podgrzewać na 100% mocy kuchenki 
mikrofalowej przez 10 minut. Wytrzeć kuchenkę miękką, suchą ściereczką.

PL



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

  

  

  

  

PL-16

Sytuacje normalne

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Kuchenka mikrofalowa 
zakłóca odbiór sygnału 
telewizyjnego 

Odbiór radiowy i telewizyjny może być zakłócany podczas pracy 
kuchenki mikrofalowej. Podobne zakłócenia mogą wywoływać małe 
urządzenia elektryczne, takie jak miksery, odkurzacze i wentylatory 
elektryczne. To normalne zjawisko. 

Podczas gotowania mikrofalowego z niską mocą oświetlenie 
kuchenki może być przytłumione. To normalne zjawisko.

Podczas gotowania z żywności może wydobywać się para. Większość 
wydostanie się z otworów wentylacyjnych. Jednak częściowo 
zgromadzi się ona na chłodniejszych elementach, takich jak drzwiczki 
kuchenki. To normalne zjawisko. 

Zabrania się uruchamiania urządzenia bez żywności. Jest to bardzo 
niebezpieczne.

• Przewód zasilający nie jest 
podłączony prawidłowo.

• Zadziałał bezpiecznik lub 
wyłącznik automatyczny.

• Problem z gniazdkiem. 

• Drzwiczki nie są dobrze zamknięte.

• Odłączyć. Ponownie podłączyć po 10 
sekundach.

• Wymienić bezpiecznik lub zresetować 
wyłącznik automatyczny (naprawa przez 

• Przetestować gniazdko przy użyciu 
innych urządzeń elektrycznych. 

• Domknąć drzwiczki.

Przytłumione oświetlenie w 
kuchence

Para gromadząca się na 
drzwiach, gorące powietrze z 
otworów wentylacyjnych 

Kuchenka została przypadkowo 
uruchomiona bez żywności w 
środku.

Nie można 
uruchomić 
kuchenki. 

Kuchenka nie 
grzeje.
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ZNAKI HANDLOWE, PRAWA 
AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE PRAWNE

PL-17

wartościowe aktywa Midea Group i/lub podmiotów powiązanych (“Midea”), dla których Midea jest 
właścicielem znaków handlowych, praw autorskich i innych praw własności intelektualnej, oraz wszelkiej 
wartości wynikającej z użycia jakiejkolwiek części znaku handlowego Midea. Użycie znaku handlowego 
Midea dla celów handlowych bez wcześniejszego uzyskania zgody na piśmie od Midea może być 
poczytane za naruszenie znaku handlowego lub nieuczciwą konkurencję ze złamaniem stosownych 
praw.

Niniejszą instrukcję opracował Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie związane z tym prawa autorskie. 

instrukcji w całości ani w części, ani łączyć jej lub sprzedawać z innymi produktami bez wcześniejszego 
uzyskania zgody na piśmie od Midea.

Wszelkie opisane funkcje i polecenia były aktualne na czas druku niniejszej instrukcji.  Jednakże, dane 
faktyczne mogą być inne ze względu na zastosowane ulepszenia w działaniu i konstrukcji urządzenia.

PL



UTYLIZACJA I RECYKLING
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Ważne zalecenia odn. środowiska

Zgodność z Dyrektywą RoHS

 Informacja odn. opakowania

Zgodność z dyrektywą dot. utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE): Urządzenie 
spełnia wymagania Dyrektywy Europejskiej dot. ZSEE, 2012/19/EC. Produkt posiada symbol selektywnej 
utylizacji odpadów - jako zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (ZSEE).

Nabyty przez Państwa produkt spełnia wymagania Dyrektywy UE (2011/65/EC). Nie zawiera szkodliwych 
ani zakazanych materiałów wymienionych w tej dyrektywie.

Materiały opakowaniowe produktu są wytwarzane z materiałów z recyklingu 
zgodnie z naszymi przepisami krajowymi. Nie utylizować materiałów 
opakowaniowych wraz z odpadami domowymi lub innymi odpadami. Należy 
je oddać do punktu zbiórki materiałów opakowaniowych wskazanych przez 
lokalny urząd.

Ten symbol oznacza, że produktu po zakończeniu okresu eksploatacji nie wolno 
utylizować wraz z innymi odpadami domowymi. Zużyte urządzenie należy oddać 

znalezienia takich punktów zbiórki prosimy zwrócić się do lokalnego urzędu lub 
sprzedawcy produktu. Każdy gospodarstwo domowe odgrywa ważną rolę w 
odzyskiwania i recyklingu starych urządzeń. Właściwa utylizacja zużytego 
urządzenia pozwala zapobiec potencjalnych, negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska i ludzkiego zdrowia. PL
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W celu zapewnienia usług uzgodnionych z klientem, 
zgadzamy się na spełnianie bez zastrzeżeń wszelkich mających zastosowanie przepisów dot. ochrony 
danych, przyjętych w krajach, w których będziemy zaopatrywać klienta, a także, o ile dotyczy, 
europejskiego Rozporządzenia o Ochronie Danych Osobowych (RODO).

Generalnie, przetwarzanie danych osobowych przez nas służy spełnianiu obowiązków wynikających z 
umowy z Państwem oraz ma znaczenie dla bezpieczeństwa produktu, ma chronić Państwa prawa w 
związku z gwarancją i z pytaniami zadawanymi przy rejestracji produktu. W niektórych przypadkach i tylko 
przy zapewnionej stosownej ochronie, dane osobowe mogą zostać przekazane odbiorcom znajdującym 
się poza Europejską Strefą Ekonomiczną.

Więcej informacji dostarczymy na prośbę. Z naszym Inspektorem Danych Osobowych można się 
skontaktować przez MideaDPO@midea.com. By skorzystać ze swojego prawa do sprzeciwu wobec 
przetwarzania Państwa danych osobowych dla celów marketingu bezpośredniego, prosimy o kontakt z 
nami przez MideaDPO@midea.com. Więcej informacji po zeskanowaniu kodu QR.

NOTA WS. OCHRONY DANYCH OSOBOWYCH

PL







MANUAL DE UTILIZARE

Avertizări: Înainte de a utiliza acest produs, vă rugăm să citiţi cu atenţie acest manual și să îl păstraţi 
pentru a-l putea consulta în viitor. Designul şi specificaţiile pot fi modificate fără o notificare prealabilă 
pentru îmbunătăţirea produsului. Consultaţi distribuitorul sau producătorul pentru detalii.
Diagrama de mai sus are caracter pur orientativ. Luaţi ca reper aspectul produsului propriu-zis.

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH

RO

CUPTOR CU MICROUNDE
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CUPRINS

SCRISOARE DE MULŢUMIRE

Vă mulţumim că aţi ales Midea! Înainte de a utiliza noul dvs. produs Midea, 
vă rugăm să citiţi acest manual cu atenţie, pentru a vă asigura că ştiţi cum să 
utilizaţi într-o manieră sigură caracteristicile şi funcţiile pe care le oferă noul dvs. 
aparat.

SCRISOARE DE MULŢUMIRE -----------------------------------01

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ --------------------------------02

SPECIFICAŢII ------------------------------------------------------11

PREZENTARE GENERALĂ A PRODUSULUI ------------------

13INSTALAREA PRODUSULUI ------------------------------------

14

INSTRUCŢIUNI DE OPERARE -----------------------------------15

CURĂŢARE ȘI ÎNTREŢINERE -----------------------------------16

DEPANARE --------------------------------------------------------17

MĂRCI COMERCIALE, DREPTURI DE AUTOR ȘI DECLARAŢIE 
JURIDICĂ -----------------------------------------------------------18

ELIMINAREA ȘI RECICLAREA ----------------------------------19

NOTĂ PRIVIND PROTECŢIA DATELOR -----------------------20

RO
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

Utilizarea prevăzută

Următoarele orientări privind siguranţa au ca scop prevenirea pericolelor neprevăzute 
sau a deteriorării aparatului ca urmare o utilizării nesigure sau incorecte. Vă rugăm să 
verificaţi ambalajul și aparatul la sosire pentru a vă asigura că totul este intact, astfel încât 
să fie asigurată funcţionarea sigură. Dacă observaţi deteriorări, vă rugăm să contactaţi 
distribuitorul cu amănuntul sau comerciantul. Vă rugăm să reţineţi că, din motive legate 
de siguranţa dvs., modificările aparatului nu sunt permise. Utilizarea neadecvată poate 
genera riscuri și pierderea dreptului la garanţie.

Explicarea simbolurilor

Pericol
Acest simbol indică faptul că există pericole pentru viaţa și sănătatea persoanelor 
din cauza gazului extrem de inflamabil.

Avertisment de tensiune electrică
Acest simbol indică faptul că există un pericol pentru viaţa și sănătatea 
persoanelor din cauza tensiunii.

Avertizare
Cuvântul de avertizare indică un pericol cu nivel mediu de risc, care, dacă nu este 
evitat, poate cauza decesul sau vătămări corporale grave.

Precauţie
Cuvântul de avertizare indică un pericol cu nivel scăzut de risc, care, dacă nu este 
evitat, poate cauza vătămarea corporală minoră sau moderată.

Atenţie!
Cuvântul de avertizare indică informaţii importante (de ex. daune materiale), dar 
nu și pericole.

Respectarea instrucţiunilor
Acest simbol indică faptul că un tehnician de service poate opera și întreţine 
acest aparat numai în conformitate cu instrucţiunile de operare.

Citiţi aceste instrucţiuni de operare cu atenţie înainte de a utiliza/pune în funcţiune 
unitatea și păstraţi-le în imediata apropiere a locului de instalare sau a unităţii pentru 
utilizări ulterioare!

RO
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Măsuri de precauţie pentru evitarea unei eventuale 
expuneri la energia excesivă a microundelor

a. Nu încercaţi să folosiţi acest cuptor cu ușa deschisă, 
deoarece acest lucru poate duce la o expunere 
dăunătoare la energia cuptorului cu microunde. 
Este important să nu rupeţi sau să modificaţi 
dispozitivele de blocare de siguranţă.

b. Nu așezaţi niciun obiect între faţa frontală a 
cuptorului și ușă și nu lăsaţi murdăria sau reziduurile 
de curăţare să se acumuleze pe suprafeţele de 
etanșare.

c. AVERTIZARE: Dacă ușa sau garniturile de etanșare 
ale ușii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie să fie 
utilizat până când nu este reparat de o persoană 
competentă.

Supliment

În cazul în care aparatul nu este menţinut într-o stare 
bună de curăţenie, suprafaţa acestuia s-ar putea 
degrada și ar putea afecta durata de viaţă a aparatului 
și ar putea duce la o situaţie periculoasă.

RO
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Instrucţiuni de siguranţă importante

 AVERTIZARE
Pentru a reduce riscul de incendiu, de electrocutare, 
de rănire a persoanelor sau de expunere la energia 
excesivă a cuptorului cu microunde atunci când 
utilizaţi aparatul, respectaţi precauţiile de bază, 
inclusiv următoarele:
• Citiţi și respectaţi în special: MĂSURI DE PRECAUŢIE 

PENTRU EVITAREA UNEI EVENTUALE EXPUNERI 
LA ENERGIA EXCESIVĂ A MICROUNDELOR.

• Acest aparat nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în 
care sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă 
pentru siguranţa lor.

• Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că 
nu se joacă cu aparatul.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie să fie înlocuit de către producător, 
de agentul său de service sau o persoană calificată, 
pentru a se evita astfel pericolele.

• AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că aparatul este 
oprit înainte de înlocuirea lămpii pentru a evita 
posibilitatea unui șoc electric.

• AVERTIZARE: Este periculos ca orice persoană, 
alta decât o persoană competentă, să efectueze 
orice operaţiune de întreţinere sau de reparaţie care 
implică îndepărtarea unui capac care oferă protecţie 
împotriva expunerii la energia cu microunde.

• AVERTIZARE: Lichidele și alte alimente nu trebuie 
încălzite în recipiente sigilate, deoarece acestea pot 
exploda.

RO
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• Atunci când încălziţi alimente în recipiente de plastic 
sau de hârtie, supravegheaţi cuptorul din cauza 
posibilităţii de aprindere.

• Folosiţi numai ustensile care sunt adecvate pentru 
cuptoarele cu microunde.

• În cazul în care se degajă fum, opriţi sau scoateţi 
aparatul din priză și ţineţi ușa închisă pentru a 
înăbuși eventualele flăcări.

• Încălzirea cu microunde a băuturilor poate avea ca 
rezultat o fierbere eruptivă întârziată, prin urmare 
trebuie să aveţi grijă la manipularea recipientului.

• Conţinutul biberoanelor și al borcănelelor de 
mâncare pentru copii trebuie amestecat sau agitat, 
iar temperatura trebuie verificată înainte de consum, 
pentru a evita arsurile.

• Ouăle în coajă și ouăle fierte tari întregi nu trebuie 
încălzite în cuptoare cu microunde, deoarece pot 
exploda, chiar și după ce încălzirea cu microunde a 
luat sfârșit.

• Cuptorul trebuie curăţat în mod regulat și trebuie 
îndepărtate toate depunerile de alimente.

• Neîntreţinerea cuptorului într-o stare curată ar putea 
duce la deteriorarea suprafeţei care ar putea afecta 
negativ durata de viaţă a aparatului și, eventual, ar 
putea duce la o situaţie periculoasă.

• Aparatul nu trebuie să fie instalat în spatele unei uși 
decorative pentru a evita supraîncălzirea. (Acest lucru 
nu se aplică în cazul aparatelor cu ușă decorativă.)

• Utilizaţi numai sonda de temperatură recomandată 
pentru acest cuptor. (pentru cuptoarele prevăzute 
cu posibilitatea de a utiliza o sondă de detectare a 
temperaturii).

• Cuptorul cu microunde nu trebuie să fie amplasat 
într-un dulap decât dacă a fost testat într-un dulap.

RO
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• Cuptorul cu microunde trebuie să funcţioneze cu 
ușa decorativă deschisă. (pentru cuptoarele cu ușă 
decorativă.)

• Acest aparat este destinat utilizării în gospodărie și 
în aplicaţii similare precum:
 - zone de bucătărie pentru personal din magazine, 
birouri și alte medii de lucru;

 - de către clienţi în hoteluri, moteluri și alte medii de 
tip rezidenţial;

 - ferme;
 - în pat sau în alte medii de servire a micului dejun;

• Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii 
alimentelor și băuturilor. Uscarea alimentelor sau a 
îmbrăcămintei și încălzirea pernuţelor de încălzire, 
a papucilor, a bureţilor, a cârpelor umede și a altor 
obiecte similare pot duce la risc de rănire, aprindere 
sau incendiu.

• Recipientele metalice pentru alimente și băuturi nu 
sunt permise în timpul gătitului la microunde.

• Aparatul nu trebuie curăţat cu un aparat de curăţare 
cu aburi.

• Aparatul este destinat să fie utilizat independent.
• Suprafaţa posterioară a aparatelor trebuie să fie 

amplasată pe un perete.

CITIŢI CU ATENŢIE ȘI PĂSTRAŢI PENTRU 
REFERINŢE VIITOARE

RO
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Pentru a reduce riscul de rănire a persoanelor care 
leagă la pământ instalaţia

 PERICOL

Pericol de electrocutare:
Atingerea unora dintre componentele interne poate 
provoca vătămări corporale grave sau chiar moartea. 
Nu dezasamblaţi acest aparat.

 AVERTIZARE

Pericol de electrocutare:
Utilizarea necorespunzătoare a împământării poate 
duce la șocuri electrice. Nu conectaţi la priză 
până când aparatul nu este instalat și împământat 
corespunzător.
Acest aparat trebuie să fie împământat. În cazul unui 
scurtcircuit electric, împământarea reduce riscul de 
șoc electric prin faptul că oferă un fir de evacuare a 
curentului electric.
Acest aparat este echipat cu un cablu cu un fir de 
împământare cu o fișă de împământare. Ștecherul 
trebuie să fie conectat la o priză care este instalată și 
împământată în mod corespunzător.
Consultaţi un electrician sau un service calificat dacă 
instrucţiunile de împământare nu sunt înţelese complet 
sau dacă există îndoieli cu privire la împământarea 
corectă a aparatului.
Dacă este necesar să utilizaţi un prelungitor, utilizaţi 
numai un prelungitor cu 3 fire.

RO
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• Este furnizat un cablu scurt de alimentare pentru 
a reduce riscurile rezultate din încurcarea sau 
împiedicarea de un cablu mai lung.

• Dacă se utilizează un cablu lung sau un cablu 
prelungitor:
 - Valoarea electrică marcată a setului de cablu sau 
a prelungitorului trebuie să fie cel puţin la fel de 
mare ca valoarea electrică a aparatului.

 - Cablul prelungitor trebuie să fie un cablu cu 3 fire 
cu împământare.

 - Cablul lung ar trebui să fie dispus astfel încât să nu 
stea pe blatul sau masa de lucru, unde poate fi tras 
de copii sau poate cauza împiedicarea.

RO
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Ustensile

 PRECAUŢIE

Pericol de vătămare corporală
Este periculos pentru persoanele lipsite de competenţă 
să efectueze orice operaţiune de întreţinere sau de 
reparaţie care implică îndepărtarea unui capac ce oferă 
protecţie împotriva expunerii la energia microundelor.
Consultaţi instrucţiunile privind „Materialele pe care le 
puteţi utiliza în cuptorul cu microunde sau cele a căror 
utilizare în cuptorul cu microunde trebuie evitată.” Este 
posibil ca anumite ustensile nemetalice să nu poată fi 
folosite în siguranţă la microunde. Dacă aveţi îndoieli, 
puteţi testa ustensila în cauză urmând procedura de 
mai jos.

Testul cu ustensile:
• Umpleţi un recipient rezistent la cuptorul cu 

microunde cu 1 cană de apă rece (250 ml) împreună 
cu ustensila în cauză.

• Gătiţi la putere maximă timp de 1 minut.
• Pipăiţi cu atenţie ustensila. Dacă ustensilele goale 

sunt calde, nu le folosiţi pentru gătit la microunde.
• Nu depășiţi timpul de gătire de 1 minut.

RO
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Materiale pe care le puteţi utiliza în cuptorul cu microunde

Ustensile Observaţii

Vas de rumenit
Urmaţi instrucţiunile producătorului. Partea inferioară a vasului de 
rumenit trebuie să fie la cel puţin 3/16 inch (5 mm) deasupra plăcii 
rotative. Utilizarea incorectă poate cauza ruperea plăcii rotative.

Vesela Doar materiale sigure pentru cuptorul cu microunde. Urmaţi 
instrucţiunile producătorului. Nu folosiţi vase crăpate sau ciobite.

Borcane de sticlă

Scoateţi întotdeauna capacul. Folosiţi doar pentru a încălzi 
alimentele până când acestea sunt abia calde.
Majoritatea borcanelor de sticlă nu sunt rezistente la căldură și se 
pot sparge.

Sticlă Numai sticlă rezistentă la căldură pentru cuptor. Asiguraţi-vă că nu 
există ornamente metalice. Nu folosiţi vase crăpate sau ciobite.

Pungi pentru gătit în 
cuptor

Urmaţi instrucţiunile producătorului. Nu închideţi cu cravată 
metalică. Faceţi fante pentru a permite aburului să iasă.

Farfurii și pahare de 
hârtie

Utilizaţi doar pentru gătit/încălzire pe termen scurt. Nu lăsaţi 
cuptorul nesupravegheat în timpul gătitului.

Prosoape de hârtie
Se utilizează pentru a acoperi alimentele pentru reîncălzire și 
pentru a absorbi grăsimea. A se utiliza numai sub supraveghere 
pentru o perioadă scurtă de timp.

Hârtie pergament Folosiţi-o ca un capac pentru a preveni stropirea sau ca o 
învelitoare pentru gătit la aburi.

Plastic

Doar materiale sigure pentru cuptorul cu microunde. Urmaţi 
instrucţiunile producătorului. Trebuie să fie etichetate cu menţiunea 
„Sigur pentru cuptorul cu microunde”. Unele recipiente din plastic 
se înmoaie, deoarece alimentele din interior se încălzesc. „Pungile 
de fierbere” și pungile de plastic bine închise trebuie să fie tăiate, 
perforate sau aerisite conform indicaţiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic
Doar materiale sigure pentru cuptorul cu microunde. Se utilizează 
pentru a acoperi alimentele în timpul gătitului pentru a reţine 
umiditatea. Nu permiteţi ca folia de plastic să atingă alimentele.

Termometre Numai în condiţii de siguranţă pentru microunde (termometre cu 
carne și bomboane).

Hartie cerată Utilizaţi ca capac pentru a preveni stropirea și reţineţi umiditatea.

Materiale a căror utilizare în cuptorul cu microunde trebuie evitată

Ustensile Observaţii

Tavă din aluminiu Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferaţi 
alimentele în vasul rezistent la microunde.

Carton alimentar cu 
mâner metalic

Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferaţi 
alimentele în vasul rezistent la microunde.

Ustensile din metal sau 
cu garnituri metalice

Metalul protejează alimentele de energia cuptorului cu microunde. 
Garnitura metalică poate provoca formarea de arcuri electrice.

Legături din metal Poate cauza formarea unui arc electric și poate provoca un 
incendiu în cuptor.

Pungi de hârtie Poate provoca un incendiu în cuptor.

Spumă de plastic Spuma de plastic se poate topi sau contamina lichidul din 
interior atunci când este expusă la temperaturi ridicate.

Lemn Lemnul se va usca atunci când este utilizat în cuptorul cu 
microunde și se poate despica sau crăpa.

RO
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SPECIFICAŢII

MODEL

230-240 V~   50 Hz

PUTERE NOMINALĂ DE INTRARE 
(MICROUNDE)

PUTERE NOMINALĂ DE IEȘIRE 
(MICROUNDE)

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

RO TENSIUNE/FRECVENŢĂ NOMINALĂ
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Denumiri de piese și accesorii pentru cuptorul cu microunde

 AVERTIZARE

Desprindeţi pelicula de protecţie transparentă de pe ușa cu peliculă PET.

Scoateţi cuptorul și toate materialele din cutie și din cavitatea cuptorului. 
Cuptorul dvs. este furnizat cu următoarele accesorii:

Tavă de sticlă 1
Ansamblu inel-platou rotativ 1
Manual de instrucţiuni 1

H

A

D C B

F

G

E

A)  Panou de comandă
B)  Ax al platoului rotativ
C)  Ansamblu inel-platou rotativ
D)  Tavă de sticlă

E)  Fereastră de observare
F)  Ansamblu ușă
G)  Sistem de blocare de siguranţă
H)  Ușă cu peliculă PET

Instalarea platoului rotativ
Butuc (partea inferioară)

Tavă de 
sticlă

Ax al platoului 
rotativ

Ansamblu inel-platou rotativ

a. Nu așezaţi niciodată tava de sticlă cu susul 
în jos. Tava de sticlă nu trebuie niciodată 
restricţionată.

b. Atât tava de sticlă, cât și ansamblul inel-platou 
rotativ trebuie să fie folosite întotdeauna în 
timpul gătitului.

c. Toate alimentele și recipientele cu alimente 
sunt întotdeauna așezate pe tava de sticlă 
pentru gătit.

d. Dacă tava de sticlă sau ansamblul inel-platou 
rotativ se fisurează sau se sparge, contactaţi 
cel mai apropiat centru de service autorizat.

 NOTĂ
În cazul în care există diferenţe între aparat și imaginile din acest manual, prevalează 
produsul.

RO
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INSTALAREA PRODUSULUI

Instalarea blatului

Scoateţi toate materialele de ambalare și accesoriile. Examinaţi cuptorul pentru orice 
daune, cum ar fi lovituri sau uși sparte. Nu instalaţi dacă cuptorul este deteriorat.
Dulap: Îndepărtaţi orice peliculă protectoare care se găsește pe suprafaţa dulapului 
cuptorului cu microunde. Nu îndepărtaţi capacul din mică, de culoare maro deschis, care 
este atașat de cavitatea cuptorului pentru a proteja magnetronul.

Montare

1. Selectaţi o suprafaţă plană care să ofere suficient spaţiu liber pentru orificiile de 
admisie și/sau de evacuare.

min. 85 cm

20 cm

20 cm
0 cm

30 cm

 -
 - Aparatul trebuie amplasat cu spatele la perete. 

 - Nu îndepărtaţi picioarele de pe fundul cuptorului.
 - Blocarea orificiilor de admisie și/sau de evacuare poate cauza deteriorarea cuptorului.
 - Amplasaţi cuptorul cât mai departe de aparate radio și televizoare. Funcţionarea 

cuptorului cu microunde poate cauza interferenţe la recepţia radio sau TV.
2. Conectaţi cuptorul dvs. la o priză standard de uz casnic. Asiguraţi-vă că tensiunea și 

frecvenţa sunt identice cu tensiunea și frecvenţa de pe eticheta nominală.

 AVERTIZARE

Nu instalaţi cuptorul deasupra unui aragaz sau a unui alt aparat care produce căldură. 
Dacă este instalat în apropierea sau deasupra unei surse de căldură, cuptorul ar putea fi 
deteriorat și garanţia ar fi anulată.

Suprafaţa accesibilă poate fi fierbinte în timpul funcţionării.

RO
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PREZENTARE GENERALĂ A 
PRODUSULUI
Panou de comandă și caracteristici

Putere

Temporizator
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INSTRUCŢIUNI DE OPERARE

Funcţionare

1. Pentru a seta puterea de gătire, rotiţi butonul de putere la nivelul dorit.

2. Pentru a seta timpul de gătire, rotiţi butonul temporizatorului până la valoarea dorită 
a timpului, indicată în ghidul de gătire a alimentelor.

3. Cuptorul cu microunde va începe să gătească automat după setarea nivelului de 
putere și a timpului.

4. Când timpul de gătire a expirat, aparatul se oprește emiţând sunetul „ding”.

5. Dacă unitatea nu este utilizată, setaţi întotdeauna timpul în poziţia iniţială.

Funcţie/Putere Ieșire Utilizare

17% micro. Înmoaie îngheţata

33% micro. Supă de tocană, înmoaie untul sau dezgheaţă

55% micro. Tocană, pește

77% micro. Orez, pește, pui, carne tocată

100% micro. Reîncălzire, lapte, apă fiartă, legume, băutură

 NOTĂ

Atunci când scoateţi alimentele din cuptor, asiguraţi-vă că alimentarea cuptorului este 
oprită prin rotirea comutatorului de temporizare în poziţia iniţială.
În caz contrar, și dacă cuptorul cu microunde este utilizat fără alimente în el, se poate 
produce supraîncălzirea și deteriorarea magnetronului.

RO
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CURĂŢARE ȘI ÎNTREŢINERE

Asiguraţi-vă că aţi deconectat aparatul de la sursa de alimentare.
• Curăţaţi cavitatea cuptorului după utilizare cu o cârpă ușor umedă.
• Curăţaţi accesoriile în mod obișnuit cu apă cu săpun.
• Cadrul și garnitura ușii, precum și piesele învecinate trebuie curăţate cu grijă cu o 

cârpă umedă atunci când sunt murdare.
• Nu utilizaţi produse de curăţare abrazive dure sau răzuitoare metalice ascuţite pentru 

a curăţa sticla ușii cuptorului, deoarece acestea pot zgâria suprafaţa, ceea ce poate 
duce la spargerea sticlei.

• Sfat de curăţare --- Pentru o curăţare mai ușoară a pereţilor cavităţii pe care 
alimentele gătite îi pot atinge: Pune o jumătate de lămâie într-un castron, adaugă 

RO
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DEPANARE

Normal

Cuptorul cu microunde 
interferează cu recepţia 
TV

Recepţia radio și TV poate fi perturbată în timpul 
funcţionării cuptorului cu microunde. Este similar cu 
interferenţa aparatelor electrice mici, cum ar fi mixerul, 
aspiratorul și ventilatorul electric. Este normal.

Reduceţi lumina 
cuptorului

În cazul gătitului cu microunde de putere redusă, lumina 
cuptorului poate deveni slabă. Este normal.

Se acumulează abur pe 
ușă, aer cald din orificii 
de ventilaţie

În timpul gătitului, aburul poate ieși din alimente. Cele 
mai multe vor ieși prin guri de aerisire. Dar unele se pot 
acumula în locuri reci, cum ar fi ușa cuptorului. Este normal.

Cuptorul a pornit 
accidental, fără alimente 
înăuntru.

Este interzisă funcţionarea unităţii fără alimente în interior. 
Este foarte periculos.

Probleme Cauza posibilă Remediu

Cuptorul nu poate 
fi pornit.

• Cablul de alimentare nu este 
conectat bine.

• Deconectaţi. Apoi conectaţi din 
nou după 10 secunde.

• Fuzibilul siguranţei se 
arde sau disjunctorul se 
declanșează.

• Înlocuiţi siguranţa sau resetaţi 
întrerupătorul de circuit (reparat 
de personalul profesionist al 
companiei noastre)

• Probleme cu priza. • Testaţi priza cu alte aparate 
electrice.

Cuptorul nu se 
încălzește. • Ușa nu este închisă bine. • Închideţi bine ușa.

RO
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MĂRCI COMERCIALE, DREPTURI DE 
AUTOR ȘI DECLARAŢIE JURIDICĂ

 Sigla, mărcile verbale, denumirea comercială, întreaga imagine comercială 
și toate versiunile acestora constituie active valoroase ale grupului Midea și/sau ale 
companiilor afiliate acestuia („Midea”), în cadrul căruia Midea deţine mărci comerciale, 
drepturi de autor și alte drepturi de proprietate intelectuală și întregul fond comercial 
generat de utilizarea oricărei părţi a unei mărci comerciale Midea. Utilizarea mărcii 
comerciale Midea în scopuri comerciale fără acordul prealabil în scris al Midea poate 
constitui încălcarea mărcii comerciale sau concurenţă neloială ce încalcă legislaţia 
relevantă.

Acest manual este creat de Midea și Midea își rezervă toate drepturile de autor ale 
acestuia. Nicio entitate sau individ nu are voie să utilizeze, să reproducă, să modifice, să 
distribuie în întregime sau parţial sau să grupeze sau să vândă împreună cu alte produse 
acest manual fără acordul prealabil în scris al Midea.

Toate funcţiile și instrucţiunile descrise au fost actuale la momentul tipăririi acestui 
manual. Totuși, produsul propriu-zis poate să difere din cauza funcţiilor și design-urilor 
îmbunătăţite.

RO
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ELIMINAREA ȘI RECICLAREA

Instrucţiuni importante pentru mediu

Conformitatea cu directiva DEEE și eliminarea produsului ca deșeu:
Acest produs este conform cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Acest produs poartă 
simbolul de clasificare pentru deșeuri de echipamente electrice şi electronice (DEEE).

Acest simbol indică faptul că acest produs nu va fi eliminat 
împreună cu alte deșeuri menajere la sfârșitul duratei sale 
de viaţă. Dispozitivul utilizat trebuie predat în punctul de 
colectare oficial pentru reciclarea dispozitivelor electrice 
și electronice. Pentru găsirea acestor sisteme de colectare, 
contactaţi autorităţile dvs. locale sau distribuitorul cu 
amănuntul de unde aţi achiziţionat produsul. Fiecare 
gospodărie joacă un rol important în recuperarea și reciclarea 
aparatului vechi. Eliminarea adecvată a aparatului utilizat 
ajută la prevenirea consecinţelor negative potenţiale asupra 
mediului și sănătăţii umane.

Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul pe care l-aţi achiziţionat este conform cu Directiva UE RoHS (2011/65/UE). 
Acesta nu conţine materiale dăunătoare sau interzise specificate în directivă.

Informaţii privind ambalajul

Materialele de ambalare ale produsului sunt produse din 
materiale reciclabile în conformitate cu Reglementările 
noastre naţionale privind protecţia mediului. Nu eliminaţi 
materialele de ambalare împreună cu deșeuri menajere sau 
cu alte deșeuri. Duceţi-le în puncte desemnate de colectare a 
materialelor de ambalare, desemnate de autorităţile locale.

RO
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NOTĂ PRIVIND PROTECŢIA 
DATELOR
Pentru furnizarea serviciilor convenite cu clientul,
suntem de acord să ne conformăm fără restricţii tuturor dispoziţiilor legislaţiei aplicabile 
privind protecţia datelor, în conformitate cu statele convenite în care serviciile vor fi 
furnizate clientului, precum și, după caz, cu Regulamentul General privind Protecţia 
Datelor al UE (RGPD).

În general, procesarea datelor de către noi servește la îndeplinirea obligaţiei noastre din 
contractul încheiat cu dvs. și din motive de siguranţă a produsului, pentru salvgardarea 
drepturilor dvs. în ceea ce privește garanţia și înregistrarea produsului. În anumite cazuri, 
însă numai dacă se asigură o protecţie adecvată a datelor, datele cu caracter personal ar 
putea fi transferate către destinatari din afara Spaţiului Economic european.

Informaţii suplimentare se furnizează la cerere. Puteţi contacta responsabilul nostru 
pentru protecţia datelor la MideaDPO@midea.com. Pentru exercitarea drepturilor dvs. 
precum dreptul de a vă opune procesării datelor dvs. cu caracter personal în scopuri 
de marketing direct, vă rugăm să ne contactaţi prin MideaDPO@midea.com. Pentru 
informaţii suplimentare, vă rugăm să urmaţi codul QR.

RO
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ΦΟΎΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ

ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΗΣ

Προειδοποιητικές ειδοποιήσεις: Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό 
το εγχειρίδιο και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά. Η σχεδίαση και τα τεχνικά χαρακτηριστικά 
ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση για τη βελτίωση του προϊόντος. Συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο ή τον κατασκευαστή σας για λεπτομέρειες.
Το παραπάνω διάγραμμα είναι απλώς για λόγους αναφοράς. Παρακαλείστε να θεωρήσετε την 
εμφάνιση του πραγματικού προϊόντος ως πρότυπο.

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΉΡΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΉ

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τη Midea! Πριν χρησιμοποιήσετε το νέο σας 
προϊόν της Midea, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο για να βεβαιωθείτε 
ότι γνωρίζετε πώς να χειρίζεστε με ασφάλεια τα χαρακτηριστικά και τις 
λειτουργίες που προσφέρει η νέα σας συσκευή.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
ΕΥΧΑΡΙΣΤΉΡΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΉ -------------------------------------- 01

ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ------------------------------------------- 02

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ --------------------------------------------------- 11

ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ --------------------------------

13ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ -------------------------------

14

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ------------------------------------------15

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ --------------------------------16

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ ------------------------------17

ΕΜΠΟΡΙΚΆ ΣΉΜΑΤΑ, ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ ΚΑΙ  
ΝΟΜΙΚΉ ΔΉΛΩΣΗ -------------------------------------------------18

ΔΙΆΘΕΣΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ -----------------------------------19

ΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ -------------------20
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Προβλεπόμενη χρήση

Οι ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας έχουν ως στόχο να αποτρέψουν απρόβλεπτους 
κινδύνους ή ζημιές από μη ασφαλή ή λανθασμένη λειτουργία της συσκευής. Ελέγξτε 
τη συσκευασία και τη συσκευή κατά την άφιξη για να βεβαιωθείτε ότι όλα είναι άθικτα, 
ώστε να διασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία. Εάν διαπιστώσετε οποιαδήποτε ζημιά, 
επικοινωνήστε με τον έμπορο λιανικής πώλησης ή τον αντιπρόσωπο. Σημειώστε ότι 
δεν επιτρέπονται τροποποιήσεις ή μετατροπές στη συσκευή για λόγους ασφαλείας. Η 
ακούσια χρήση μπορεί να προκαλέσει κινδύνους και απώλεια αξιώσεων εγγύησης.

Επεξήγηση των συμβόλων

Κίνδυνος
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχουν κίνδυνοι για τη ζωή και την υγεία 
των ατόμων λόγω εξαιρετικά εύφλεκτου αερίου. 

Προειδοποίηση ηλεκτρικής τάσης
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή και την υγεία 
των ατόμων λόγω τάσης. 

Προειδοποίηση
Η λέξη σήματος υποδεικνύει έναν κίνδυνο με μεσαίο επίπεδο κινδύνου, 
ο οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό.

Προσοχή
Η λέξη σήματος υποδεικνύει έναν κίνδυνο με χαμηλό βαθμό επικινδυνότητας, 
ο οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να οδηγήσει σε μικρό ή μέτριο 
τραυματισμό.

Προσοχή
Η λέξη σήμα υποδεικνύει σημαντικές πληροφορίες (π.χ. ζημιά σε ιδιοκτησία), 
αλλά όχι κίνδυνο. 

Τηρείτε τις οδηγίες
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι ο τεχνικός σέρβις πρέπει να χειρίζεται και 
να συντηρεί τη συσκευή μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες λειτουργίας. 

Διαβάστε προσεκτικά και με προσοχή τις παρούσες οδηγίες λειτουργίας πριν από 
τη χρήση/λειτουργία της μονάδας και φυλάξτε τις σε άμεση γειτνίαση με το χώρο 
εγκατάστασης ή τη μονάδα για μετέπειτα χρήση! 

EL
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Προφυλάξεις για την αποφυγή πιθανής έκθεσης σε 
υπερβολική ενέργεια μικροκυμάτων

a. Μην επιχειρήσετε να λειτουργήσετε αυτόν τον 
φούρνο με την πόρτα ανοιχτή, καθώς αυτό μπορεί 
να οδηγήσει σε επιβλαβή έκθεση σε ενέργεια 
μικροκυμάτων. Είναι σημαντικό να μην σπάσετε ή 
να μην πειράξετε τις ασφάλειες ασφαλείας.

b. Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο μεταξύ της 
μπροστινής όψης του φούρνου και της πόρτας και 
μην αφήνετε να συσσωρευτεί χώμα ή υπολείμματα 
καθαριστικού στις επιφάνειες στεγανοποίησης.

c. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν η πόρτα ή τα παρεμβύσματα 
της πόρτας έχουν υποστεί ζημιά, ο φούρνος δεν 
πρέπει να λειτουργεί μέχρι να επισκευαστεί από 
αρμόδιο άτομο.

Προσθήκη

Εάν η συσκευή δεν διατηρείται σε καλή κατάσταση 
καθαριότητας, η επιφάνειά της μπορεί να 
υποβαθμιστεί και να επηρεάσει τη διάρκεια ζωής της 
συσκευής και να οδηγήσει σε επικίνδυνη κατάσταση.

EL
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Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ατόμων ή έκθεσης σε 
υπερβολική ενέργεια μικροκυμάτων από το φούρνο 
κατά τη διάρκεια που χρησιμοποιείται τη συσκευή, 
ακολουθήστε τις βασικές οδηγίες προφύλαξης, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής:
• Διαβάστε και ακολουθήστε το συγκεκριμένο: 

"ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΉ ΠΙΘΑΝΉΣ 
ΈΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΉ ΕΝΈΡΓΕΙΑ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ".

• Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
περιορισμένες φυσικές, αισθητικές ή νοητικές 
ικανότητες ή περιορισμένη εμπειρία και γνώσεις, 
εκτός αν τους έχουν παρασχεθεί οδηγίες και 
εντολές σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

• Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να 
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί βλάβη, 
πρέπει να αντικατασταθεί απο τον κατασκευαστή, 
απο τον υπεύθυνο επισκευής ή παρομοίως 
πιστοποιημένα άτομα για να αποφευχθεί 
οποιοσδήποτε κίνδυνος.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν γίνει αντικατάσταση 
λάμπας, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη προς αποφυγή ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο για 
οποιονδήποτε άλλον εκτός από το αρμόδιο άτομο, 
να πραγματοποιήσει οποιαδήποτε εργασία σέρβις 
ή επισκευή που περιλαμβάνει την αφαίρεση 
καλύμματος που παρέχει προστασία έναντι της 
έκθεσης στα μικροκύματα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υγρά και άλλα είδη τροφίμων σε 
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σφραγισμένα δοχεία δεν πρέπει να θερμαίνονται , 
καθώς υπάρχει πιθανότητα να εκραγούν.

• Όταν ζεσταίνετε τρόφιμα σε πλαστικά ή χάρτινα 
δοχεία, να παρακολουθείτε το φούρνο λόγω της 
πιθανότητας ανάφλεξης.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη που είναι κατάλληλα 
για χρήση σε φούρνους μικροκυμάτων.

• Εάν εκπέμπεται καπνός, απενεργοποιήστε ή 
αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και 
κρατήστε την πόρτα κλειστή για να καταπνίξετε 
τυχόν φλόγες.

• Η θέρμανση ποτών σε μικροκύματα μπορεί να 
οδηγήσει σε καθυστερημένο εκρηκτικό βρασμό, 
επομένως πρέπει να δίνεται προσοχή κατά το 
χειρισμό του δοχείου.

• Το περιεχόμενο των μπιμπερό και των βάζων με 
παιδικές τροφές πρέπει να ανακατεύεται ή να 
ανακινείται και η θερμοκρασία να ελέγχεται πριν 
από την κατανάλωση, ώστε να αποφεύγονται τα 
εγκαύματα.

• Τα αυγάμε το κέλυφος τους και τα ολόκληρα 
βραστά αυγά δεν πρέπει να θερμαίνονται σε 
φούρνο μικροκυμάτων, καθώς μπορεί να εκραγούν, 
ακόμη και μετά το τέλος της θέρμανσης σε 
φούρνο μικροκυμάτων.

• Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να 
αφαιρούνται τυχόν εναποθέσεις τροφίμων.

• Η μη διατήρηση του φούρνου σε καθαρή 
κατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε φθορά της 
επιφάνειας που θα μπορούσε να επηρεάσει 
αρνητικά τη διάρκεια ζωής της συσκευής 
και ενδεχομένως να οδηγήσει σε επικίνδυνη 
κατάσταση.

• Η συσκευή δεν πρέπει να εγκατασταθεί πίσω 
από διακοσμητική πόρτα για να αποφευχθεί 
η υπερθέρμανση. (Δεν ισχύει για συσκευές με 
διακοσμητική πόρτα.)

EL
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• Χρησιμοποιείτε μόνοτον αισθητήρα θερμοκρασίας 
που συνιστάται για αυτόν τον φούρνο. (για 
τους φούρνους που έχουν τη δυνατότητα να 
χρησιμοποιούν αισθητήρα θερμοκρασίας.)

• Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να 
τοποθετείται σε ερμάριο, εκτός εάν έχει δοκιμαστεί 
σε ερμάριο.

• Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να λειτουργεί με 
τη διακοσμητική πόρτα ανοιχτή. (για φούρνους με 
διακοσμητική πόρτα.)

• Αυτή η συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε 
οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές όπως:
- Χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, 

γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα,
- Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και παρόμοια 

οικιακή χρήση,
- αγροτικές κατοικίες,
- περιβάλλον τύπου bed and breakfast.

• Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για τη 
θέρμανση τροφίμων και ποτών. Η ξήρανση 
τροφίμων ή το στέγνωμα ρούχων ή η χρήση για 
θέρμανση σε μαξιλάρια, παντόφλες, σφουγγάρια, 
νωπά πανιά και παρόμοια αντικείμενα ενδέχεται 
να οδηγήσει σε κίνδυνο τραυματισμού, ανάφλεξης 
ή πυρκαγιάς.

• Μεταλλικά δοχεία για τρόφιμα και ποτά δεν 
επιτρέπονται κατά το μαγείρεμα σε μικροκύματα.

• Η συσκευή δεν πρέπει να καθαρίζεται με 
ατμοκαθαριστή.

• Η συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιείται ως 
ανεξάρτητη.

• Η πίσω επιφάνεια των συσκευών πρέπει να 
τοποθετείται σε τοίχο.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ

EL
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Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού ατόμων 
Εγκατάσταση γείωσης

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας 
Το άγγιγμα ορισμένων από τα εσωτερικά εξαρτήματα 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή 
θάνατο. Μην αποσυναρμολογείτε αυτή τη συσκευή.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας 
Η ακατάλληλη χρήση της γείωσης μπορεί να οδηγήσει 
σε ηλεκτροπληξία. Μην συνδέετε το φις στην πρίζα 
μέχρι η συσκευή να εγκατασταθεί και να γειωθεί 
σωστά.
Αυτή η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. Σε 
περίπτωση ηλεκτρικού βραχυκυκλώματος, η γείωση 
μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας παρέχοντας ένα 
καλώδιο διαφυγής του ηλεκτρικού ρεύματος.
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με καλώδιο 
που διαθέτει καλώδιο γείωσης με φις γείωσης. Το 
βύσμα πρέπει να συνδεθεί σε πρίζα που είναι σωστά 
εγκατεστημένη και γειωμένη.
Συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή 
συντηρητή εάν οι οδηγίες γείωσης δεν είναι πλήρως 
κατανοητές ή εάν υπάρχουν αμφιβολίες ως προς το 
εάν η συσκευή είναι σωστά γειωμένη.
Εάν είναι απαραίτητο να χρησιμοποιήσετε καλώδιο 
προέκτασης, χρησιμοποιήστε μόνο καλώδιο 
προέκτασης 3 καλωδίων.

EL
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• Παρέχεται ένα κοντό καλώδιο τροφοδοσίας 
ρεύματος για να μειωθούν οι κίνδυνοι που 
προκύπτουν από την εμπλοκή ή το σκόνταμα σε 
ένα μακρύτερο καλώδιο.

• Εάν χρησιμοποιείται σετ καλωδίων μεγάλου 
μήκους ή καλώδιο επέκτασης:
- Η αναγραφόμενη ηλεκτρική ονομαστική ισχύς 

του σετ καλωδίων ή του καλωδίου προέκτασης 
πρέπει να είναι τουλάχιστον ίση με την 
ηλεκτρική ονομαστική ισχύ της συσκευής.

- Το καλώδιο προέκτασης πρέπει να είναι 
γειωμένο καλώδιο τριών καλωδίων.

- Το μακρύ καλώδιο πρέπει να είναι τοποθετημένο 
έτσι ώστε να μην κρέμεται πάνω από τον πάγκο 
ή το τραπέζι, όπου μπορεί να τραβηχτεί από τα 
παιδιά ή να σκοντάψει ακούσια.

EL
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Σκεύη

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος προσωπικού τραυματισμού
Είναι επικίνδυνο για οποιονδήποτε άλλον εκτός από 
το αρμόδιο άτομο, να πραγματοποιήσει οποιαδήποτε 
εργασία σέρβις ή επισκευή που περιλαμβάνει την 
αφαίρεση καλύμματος που παρέχει προστασία έναντι 
της έκθεσης στα μικροκύματα.
Ανατρέξτε στις οδηγίες "Υλικά που μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε σε φούρνο μικροκυμάτων ή που 
πρέπει να αποφεύγονται σε φούρνο μικροκυμάτων". 
Μπορεί να υπάρχουν ορισμένα μη μεταλλικά 
σκεύη που δεν είναι ασφαλή για χρήση σε φούρνο 
μικροκυμάτων. Εάν έχετε αμφιβολίες, μπορείτε να 
δοκιμάσετε το εν λόγω σκεύος ακολουθώντας την 
παρακάτω διαδικασία.

Δοκιμή σκευών:
• Γεμίστε ένα δοχείο κατάλληλο για φούρνο 

μικροκυμάτων με 1 φλιτζάνι κρύο νερό (250 ml) 
μαζί με το εν λόγω σκεύος.

• Μαγειρέψτε στη μέγιστη ισχύ για 1 λεπτό.
• Προσεκτικά ψηλαφίστε το σκεύος. Εάν το άδειο 

σκεύος είναι ζεστό, μην το χρησιμοποιήσετε για 
μαγείρεμα σε φούρνο μικροκυμάτων.

• Μην ξεπερνάτε το 1 λεπτό μαγειρέματος.

EL



10

Υλικά που μπορείτε να χρησιμοποιήσετε σε φούρνο μικροκυμάτων
Σκεύη Παρατηρήσεις

Πιάτο 
μαυρίσματος

Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Ο πυθμένας του πιάτου 
ροδίσματος πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 3/16 ίντσας (5 mm) 
πάνω από το περιστρεφόμενο δίσκο. Η λανθασμένη χρήση μπορεί να 
προκαλέσει θραύση του πικάπ.

Επιτραπέζια 
σκεύη

Μόνο για φούρνο μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή σπασμένα πιάτα.

Γυάλινα βάζα
Αφαιρείτε πάντα το καπάκι. Χρησιμοποιήστε το μόνο για να 
ζεστάνετε το φαγητό μέχρι να είναι μόλις ζεστό. Τα περισσότερα 
γυάλινα βάζα δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα και μπορεί να 
σπάσουν.

Γυάλινα σκεύη
Μόνο γυάλινα σκεύη φούρνου ανθεκτικά στη θερμότητα. Βεβαιωθείτε 
ότι δεν υπάρχουν μεταλλικές επενδύσεις. Μην χρησιμοποιείτε 
ραγισμένα ή σπασμένα πιάτα.

Σακούλες 
μαγειρέματος 
φούρνου

Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην κλείνετε με 
μεταλλική γραβάτα. Κάντε σχισμές για να διαφεύγει ο ατμός.

Χάρτινα πιάτα 
και ποτήρια

Χρησιμοποιήστε το μόνο για βραχυπρόθεσμο μαγείρεμα/ζέσταμα. 
Μην αφήνετε το φούρνο χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος.

Χαρτοπετσέτες
Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε το φαγητό για αναθέρμανση και 
απορρόφηση του λίπους. Χρησιμοποιήστε το με επίβλεψη μόνο για 
βραχυπρόθεσμο μαγείρεμα.

Χαρτί 
περγαμηνής

Χρησιμοποιήστε το ως κάλυμμα για να αποφύγετε το πιτσίλισμα ή 
ως περιτύλιγμα για το μαγείρεμα στον ατμό.

Πλαστικό

Μόνο για φούρνο μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Θα πρέπει να φέρουν την ένδειξη "Microwave Safe". 
Ορισμένα πλαστικά δοχεία μαλακώνουν, καθώς το φαγητό στο 
εσωτερικό τους ζεσταίνεται. Οι "σακούλες βρασμού" και οι ερμητικά 
κλειστές πλαστικές σακούλες πρέπει να σχίζονται, να τρυπώνουν ή 
να αερίζονται σύμφωνα με τις οδηγίες της συσκευασίας.

Πλαστικό 
περιτύλιγμα

Μόνο για φούρνο μικροκυμάτων. Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε 
το φαγητό κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος για να διατηρήσετε 
την υγρασία. Μην αφήνετε το πλαστικό περιτύλιγμα να αγγίζει τα 
τρόφιμα.

Θερμόμετρα Μόνο για φούρνο μικροκυμάτων (θερμόμετρα κρέατος και γλυκών).

Κερόχαρτο Χρησιμοποιήστε το ως κάλυμμα για να αποφύγετε το πιτσίλισμα και 
να διατηρήσετε την υγρασία.

Υλικά που πρέπει να αποφεύγονται στο φούρνο μικροκυμάτων
Σκεύη Παρατηρήσεις

Δίσκος αλουμινίου Μπορεί να προκαλέσει τόξο. Μεταφέρετε το φαγητό σε 
σκεύος κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων.

Χαρτοκιβώτιο τροφίμων 
με μεταλλική λαβή

Μπορεί να προκαλέσει τόξο. Μεταφέρετε το φαγητό σε 
σκεύος κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων.

Σκεύη από μέταλλο ή 
με μεταλλική επένδυση

Το μέταλλο προστατεύει τα τρόφιμα από την ενέργεια των 
μικροκυμάτων. Το μεταλλικό τελείωμα μπορεί να προκαλέσει 
τόξο.

Μεταλλικοί δεσμοί 
συστροφής

Μπορεί να προκαλέσει δημιουργία τόξου και να προκαλέσει 
πυρκαγιά στο φούρνο.

Χάρτινες σακούλες Μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά στο φούρνο.

Πλαστικός αφρός Ο πλαστικός αφρός μπορεί να λιώσει ή να μολύνει το υγρό 
στο εσωτερικό του όταν εκτεθεί σε υψηλή θερμοκρασία.

Ξύλο Το ξύλο ξηραίνεται όταν χρησιμοποιείται στο φούρνο 
μικροκυμάτων και μπορεί να σπάσει ή να ραγίσει.

EL
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 

ΜΟΝΤΕΛΟ

230-240 V~   50 Hz

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΉ ΙΣΧΎΣ ΕΙΣΌΔΟΥ 
(ΜΙΚΡΟΚΎΜΑΤΑ)

1020W

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΉ ΙΣΧΎΣ ΕΞΌΔΟΥ 
(ΜΙΚΡΟΚΎΜΑΤΑ)

700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

EL

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΤΑΣΗ/ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ
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Ονόματα εξαρτημάτων και αξεσουάρ φούρνου
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Αφαιρέστε τη διαφανή προστατευτική μεμβράνη από την πόρτα PET πριν από τη 
χρήση.
Αφαιρέστε το φούρνο και όλα τα υλικά από το χαρτοκιβώτιο και την κοιλότητα του 
φούρνου.
Ο φούρνος σας συνοδεύεται από τα ακόλουθα αξεσουάρ:
Γυάλινος δίσκος 1
Συγκρότημα δακτυλίου 
περιστρεφόμενου δίσκου 1

Εγχειρίδιο οδηγιών 1

H

A

D C B

F

G

E

Α) Πίνακας ελέγχου
Β) Άξονας περιστρεφόμενου 
δίσκου
C) Συναρμολόγηση δακτυλίου
περιστρεφόμενου δίσκου
D)Γυάλινος δίσκος

Ε) Παράθυρο παρατήρησης
F) Συναρμολόγηση πόρτας
G)Σύστημα ασφάλισης
ασφαλείας
H) Πόρτα PET

Εγκατάσταση πικάπ
Κομβικό σημείο (κάτω πλευρά)

Γυάλινος 
δίσκος

Άξονας 
περιστρεφόμενου 
δίσκου

Συγκρότημα δακτυλίου 
περιστρεφόμενου δίσκου

a. Ποτέ μην τοποθετείτε τον γυάλινο δίσκο
ανάποδα. Ο γυάλινος δίσκος δεν πρέπει
ποτέ να περιορίζεται.

b. Τόσο ο γυάλινος δίσκος όσο και ο
δακτύλιος περιστρεφόμενου δίσκου
πρέπει πάντα να χρησιμοποιούνται κατά
τη διάρκεια του μαγειρέματος.

c. Όλα τα τρόφιμα και τα δοχεία τροφίμων
τοποθετούνται πάντα στο γυάλινο δίσκο
για το μαγείρεμα.

d. Εάν το συγκρότημα γυάλινου δίσκου
ή δακτυλίου περιστρεφόμενου δίσκου
ραγίσει ή σπάσει, επικοινωνήστε με το
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Σε περίπτωση οποιασδήποτε ασυμφωνίας μεταξύ του εξοπλισμού και των εικόνων 
του παρόντος εγχειριδίου, το προϊόν θα υπερισχύει.

EL
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ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Εγκατάσταση πάγκου

Αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας και τα αξεσουάρ. Εξετάστε το φούρνο για τυχόν 
ζημιές όπως βαθουλώματα ή σπασμένη πόρτα. Μην εγκαταστήσετε εάν ο φούρνος 
είναι κατεστραμμένος.
Γραφείο: Αφαιρέστε τυχόν προστατευτική μεμβράνη που βρίσκεται στην επιφάνεια του 
ντουλαπιού του φούρνου μικροκυμάτων. Μην αφαιρέσετε το ανοιχτό καφέ κάλυμμα 
Mica που είναι προσαρτημένο στην κοιλότητα του φούρνου για την προστασία του 
μαγνητρονίου.

Εγκατάσταση
1. Επιλέξτε μια επίπεδη επιφάνεια που παρέχει αρκετό ανοιχτό χώρο για τους 

αεραγωγούς εισαγωγής και/ή εξόδου.

20cm

30cm

20cm
0cm

min85cm

- Το ελάχιστο ύψος εγκατάστασης είναι 85cm.
- Η πίσω επιφάνεια της συσκευής πρέπει να είναι τοποθετημένη σε τοίχο. 

Αφήστε ένα ελάχιστο διάκενο 30 εκατοστών πάνω από το φούρνο, ενώ 
απαιτείται ένα ελάχιστο διάκενο 20 εκατοστών μεταξύ του φούρνου και 
οποιουδήποτε παρακείμενου τοίχου.

- Μην αφαιρείτε τα πόδια από τον πυθμένα του φούρνου.
- Το μπλοκάρισμα των ανοιγμάτων εισαγωγής ή/και εξαγωγής μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά στο φούρνο.
- Τοποθετήστε το φούρνο όσο το δυνατόν πιο μακριά από ραδιόφωνα και 

τηλεοράσεις. Η λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων μπορεί να προκαλέσει 
παρεμβολές στη λήψη ραδιοφώνου ή τηλεόρασης.

2. Συνδέστε το φούρνο σας σε μια τυπική οικιακή πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι η τάση και η 
συχνότητα είναι ίδια με την τάση και τη συχνότητα στην ετικέτα βαθμολογίας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην τοποθετείτε φούρνο σε εστίες μαγειρέματος ή άλλη συσκευή παραγωγής 
θερμότητας. Εάν τοποθετηθεί κοντά ή πάνω από πηγή θερμότητας, ο φούρνος μπορεί 
να υποστεί ζημιά και η εγγύηση θα αποφευχθεί.

Η προσβάσιμη επιφάνεια μπορεί να είναι ζεστή κατά 
τη λειτουργία

EL



14

ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

Πίνακας ελέγχου και χαρακτηριστικά

Ενεργοποίηση

Χρονοδιακόπτης

EL
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Διαδικασία

1. Για να ρυθμίσετε την ισχύ μαγειρέματος γυρίζοντας το κουμπί ισχύος στο 
επιθυμητό επίπεδο.

2. Για να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος, γυρίζοντας το κουμπί του χρονοδιακόπτη 
στον επιθυμητό χρόνο σύμφωνα με τον οδηγό μαγειρέματος του φαγητού σας.

3. Ο φούρνος μικροκυμάτων θα ξεκινήσει αυτόματα το μαγείρεμα αφού ρυθμιστεί το 
επίπεδο ισχύος και ο χρόνος.

4. Όταν τελειώσει ο χρόνος μαγειρέματος, η μονάδα θα κάνει "Dong" για να 
σταματήσει.

5. Εάν η μονάδα δεν χρησιμοποιείται, ρυθμίζετε πάντα τον χρόνο στην αρχική θέση.

Λειτουργία/
Ενέργεια Έξοδος Εφαρμογή

17% micro. Μαλακώνει το παγωτό

33% micro. Σούπα στιφάδο, μαλακώστε το βούτυρο ή 
ξεπαγώστε

55% micro. Στιφάδο, ψάρι

77% micro. Ρύζι, ψάρι, κοτόπουλο, κιμάς

100% micro. Αναθέρμανση, γάλα, βραστό νερό, λαχανικά, 
ποτό

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Κατά την αφαίρεση των τροφίμων από το φούρνο, βεβαιωθείτε ότι η τροφοδοσία 
του φούρνου έχει απενεργοποιηθεί, γυρίζοντας το διακόπτη του χρονοδιακόπτη στην 
αρχική θέση.

Εάν δεν το κάνετε και λειτουργήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων χωρίς τρόφιμα μέσα 
σε αυτόν, μπορεί να προκληθεί υπερθέρμανση και βλάβη στο μαγνήτρο.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη συσκευή από την παροχή 
ρεύματος.
• Καθαρίστε την κοιλότητα του φούρνου μετά τη χρήση με ένα ελαφρώς υγρό πανί.

• Καθαρίστε τα αξεσουάρ με τον συνήθη τρόπο σε σαπουνόνερο.

• Το πλαίσιο της πόρτας, η στεγανοποίηση και τα γειτονικά μέρη πρέπει να 
καθαρίζονται προσεκτικά με ένα υγρό πανί όταν είναι βρώμικα.

• Μην χρησιμοποιείτε σκληρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές ξύστρες 
για να καθαρίσετε το γυαλί της πόρτας του φούρνου, καθώς μπορεί να χαράξουν 
την επιφάνεια, με αποτέλεσμα να σπάσει το γυαλί.

• Συμβουλή καθαρισμού--Για ευκολότερο καθαρισμό των τοιχωμάτων της 
κοιλότητας που μπορεί να αγγίξει το μαγειρεμένο φαγητό: Τοποθετήστε μισό 
λεμόνι σε ένα μπολ, προσθέστε 300ml (1/2 πίντα) νερό και ζεστάνετε σε 100% ισχύ 
μικροκυμάτων για 10 λεπτά. Καθαρίστε το φούρνο με ένα μαλακό, στεγνό πανί.

EL
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ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Κανονικό

Φούρνος 
μικροκυμάτων 
παρεμποδίζει τη λήψη 
τηλεόρασης

Κατά τη λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων ενδέχεται 
να παρεμποδιστεί η λήψη ραδιοφώνου και τηλεόρασης. Είναι 
παρόμοιο με την παρεμβολή μικρών ηλεκτρικών συσκευών, 
όπως το μίξερ, η ηλεκτρική σκούπα και ο ηλεκτρικός 
ανεμιστήρας.Είναι φυσιολογικό.

Χαμηλό φως φούρνου Στο μαγείρεμα με μικροκύματα χαμηλής ισχύος, το φως του 
φούρνου μπορεί να γίνει αμυδρό. Είναι φυσιολογικό.

Συσσώρευση ατμού 
στην πόρτα, θερμός 
αέρας από τους 
αεραγωγούς

Κατά το μαγείρεμα, μπορεί να βγει ατμός από το φαγητό. Τα 
περισσότερα θα βγουν από τους αεραγωγούς. Αλλά κάποια 
μπορεί να συσσωρευτούν σε δροσερό μέρος όπως η πόρτα 
του φούρνου. Είναι φυσιολογικό.

Ο φούρνος ξεκίνησε 
τυχαία χωρίς φαγητό.

Απαγορεύεται η λειτουργία της μονάδας χωρίς τρόφιμα στο 
εσωτερικό της. Είναι πολύ επικίνδυνο.

Πρόβλημα Πιθανή Αιτία Αντιμετώπιση

Ο φούρνος δεν 
μπορεί να ξεκινήσει.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας 
δεν είναι καλά 
συνδεδεμένο.

• Αποσυνδέστε. Μετά από 10 
δευτερόλεπτα, συνδέστε 
ξανά την πρίζα.

• Αναφλέγεται η ασφάλεια 
ή λειτουργεί ο διακόπτης 
κυκλώματος.

• Αντικαταστήστε την 
ασφάλεια ή επαναφέρετε 
το διακόπτη κυκλώματος 
(επισκευάζεται από το 
επαγγελματικό προσωπικό 
της εταιρείας μας)

• Πρόβλημα με την πρίζα.
• Δοκιμάστε την πρίζα 

με άλλες ηλεκτρικές 
συσκευές.

Ο φούρνος δεν 
θερμαίνεται. • Η πόρτα δεν κλείνει καλά. • Κλείστε καλά την πόρτα.

EL
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ΕΜΠΟΡΙΚΆ ΣΉΜΑΤΑ, ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ 
ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΉ 
ΔΉΛΩΣΗ

 το λογότυπο, τα λεκτικά σήματα, η εμπορική επωνυμία, το εμπορικό σήμα 

και όλες οι εκδόσεις τους αποτελούν πολύτιμα περιουσιακά στοιχεία του ομίλου Midea 
και/ή των θυγατρικών του ("Midea"), στα οποία η Midea κατέχει εμπορικά σήματα, 
πνευματικά δικαιώματα και άλλα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, καθώς και όλη 
την υπεραξία που προκύπτει από τη χρήση οποιουδήποτε μέρους ενός εμπορικού 
σήματος της Midea. Η χρήση του εμπορικού σήματος της Midea για εμπορικούς 
σκοπούς χωρίς την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Midea μπορεί να συνιστά 
παραβίαση εμπορικού σήματος ή αθέμιτο ανταγωνισμό κατά παράβαση των σχετικών 
νόμων.

Το παρόν εγχειρίδιο δημιουργήθηκε από τη Midea και η Midea διατηρεί όλα τα 
πνευματικά δικαιώματα. Καμία οντότητα ή άτομο δεν μπορεί να χρησιμοποιήσει, να 
αντιγράψει, να τροποποιήσει, να διανείμει εν όλω ή εν μέρει το παρόν εγχειρίδιο ή 
να το συνδυάσει ή να το πωλήσει με άλλα προϊόντα χωρίς την προηγούμενη γραπτή 
συγκατάθεση της Midea.

Όλες οι περιγραφόμενες λειτουργίες και οδηγίες ήταν ενημερωμένες κατά τη στιγμή 
της εκτύπωσης του παρόντος εγχειριδίου. Ωστόσο, το πραγματικό προϊόν ενδέχεται να 
διαφέρει λόγω βελτιωμένων λειτουργιών και σχεδίων.

EL
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ΔΙΆΘΕΣΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ

Σημαντικές οδηγίες για το περιβάλλον

Συμμόρφωση με την οδηγία ΑΗΗΕ και απόρριψη του απορριπτόμενου προϊόντος: 
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την οδηγία της ΕΕ για τα ΑΗΗΕ (2012/19/ΕΕ). Αυτό 
το προϊόν φέρει σύμβολο ταξινόμησης για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα 
στο τέλος της διάρκειας ζωής του. Η χρησιμοποιημένη 
συσκευή πρέπει να επιστραφεί στο επίσημο σημείο 
συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών ηλεκτρονικών 
συσκευών. Για να βρείτε αυτά τα συστήματα συλλογής, 
επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή το κατάστημα 
λιανικής πώλησης από όπου αγοράστηκε το προϊόν. Κάθε 
νοικοκυριό διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση 
και ανακύκλωση των παλαιών συσκευών. Η κατάλληλη 
απόρριψη της χρησιμοποιημένης συσκευής συμβάλλει στην 
πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον 
και την ανθρώπινη υγεία.

Συμμόρφωση με την οδηγία RoHS

Το προϊόν που αγοράσατε συμμορφώνεται με την οδηγία RoHS της ΕΕ (2011/65/ΕΕ). 
Δεν περιέχει επιβλαβή και απαγορευμένα υλικά που αναφέρονται στην οδηγία.

Πληροφορίες συσκευασίας

Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατασκευάζονται 
από ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους εθνικούς 
περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απόβλητα. Να τα 
μεταφέρετε στα σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

EL
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ΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ 
ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ

Για την παροχή των υπηρεσιών που συμφωνήθηκαν με τον πελάτη, συμφωνούμε 
να συμμορφωνόμαστε χωρίς περιορισμούς με όλες τις διατάξεις της ισχύουσας 
νομοθεσίας περί προστασίας δεδομένων, σύμφωνα με τις συμφωνηθείσες χώρες 
εντός των οποίων θα παρασχεθούν οι υπηρεσίες στον πελάτη, καθώς και, κατά 
περίπτωση, με τον Γενικό Κανονισμό της ΕΕ για την Προστασία Δεδομένων (GDPR).

Σε γενικές γραμμές, η επεξεργασία των δεδομένων μας γίνεται για να εκπληρώσουμε 
την υποχρέωσή μας στο πλαίσιο της σύμβασης μαζί σας και για λόγους ασφάλειας 
των προϊόντων, για να διασφαλίσουμε τα δικαιώματά σας σε σχέση με την εγγύηση και 
τις ερωτήσεις καταχώρισης προϊόντων. Σε ορισμένες περιπτώσεις, αλλά μόνο εφόσον 
διασφαλίζεται η κατάλληλη προστασία των δεδομένων, τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα ενδέχεται να διαβιβαστούν σε παραλήπτες που βρίσκονται εκτός του 
Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου.

Περαιτέρω πληροφορίες παρέχονται κατόπιν αιτήματος. Μπορείτε να επικοινωνήσετε 
με την Προστασία Δεδομένων μέσω του MideaDPO@midea.com. Για να ασκήσετε τα 
δικαιώματά σας, όπως το δικαίωμα εναντίωσης στην επεξεργασία των προσωπικών 
σας δεδομένων για σκοπούς άμεσου μάρκετινγκ, επικοινωνήστε μαζί μας μέσω του 
MideaDPO@midea.com. Για περισσότερες πληροφορίες, ακολουθήστε τον κωδικό QR.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Figyelmeztetések: A termék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót, és őrizze meg 
későbbi felhasználásra. A termék folyamatos fejlesztése miatt a kialakítás és a specifikáció előzetes 
értesítés nélkül változhat. A részletekkel kapcsolatban keresse a forgalmazót vagy a gyártót.
A fenti ábra csak tájékoztató jellegű. A készülék tényleges megjelenését vegye alapul.
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Rendeltetésszerű használat

A következő biztonsági irányelvek célja a készülék nem biztonságos vagy helytelen 
használatából adódó váratlan veszélyek vagy sérülések megelőzése. A készülék kézhez 
vételekor ellenőrizze, hogy a készülék és a csomagolása is sértetlen, így a készülék 
biztonságosan üzembe helyezhető. Ha bármilyen sérülést talál, kérjük, forduljon a 
viszonteladóhoz vagy a kereskedőhöz. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a készülék 
módosítása vagy átalakítása az ön biztonsága érdekében nem engedélyezett. A nem 
rendeltetésszerű használattal veszélyes helyzetet idézhet elő, és Ön elveszti a garanciát.

Jelmagyarázat

Veszély
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a rendkívül gyúlékony gáz veszélyt jelent a 
személyek életére és egészségére nézve.

Figyelmeztetés elektromos feszültségre
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az elektromos feszültség veszélyt jelent a 
személyek életére és egészségére nézve.

Figyelmeztetés
Ez a szimbólum közepes kockázatú veszélyt jelöl, melyet ha nem kerülnek el, az 
halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

Vigyázat
Ez a szimbólum alacsony kockázatú veszélyt jelöl, melyet ha nem kerülnek el, az 
kisebb vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet.

Figyelem
Ez a jelzés fontos információkra (pl. anyagi kárra) hívja fel a figyelmet, de nem 
veszélyre.

Tartsa be az utasításokat
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a szerviztechnikus csak a használati utasításnak 
megfelelően üzemeltetheti és tarthatja karban a készüléket.

Olvassa el gondosan és figyelmesen a használati útmutatót a készülék használatának/
üzembe helyezésének megkezdése előtt, és tartsa a készülék közvetlen közelében, mert 
később is szüksége lehet rá!

HU
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Óvintézkedések a túlzott mértékű mikrohullámú 
energia elkerülése érdekében

a. Ne próbálja ezt a sütőt nyitott ajtóval üzemeltetni, 
mivel így káros mikrohullámú energia érheti. Fontos, 
hogy a biztonsági reteszeléseket ne törje el és ne 
rongálja meg.

b. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a sütő elülső 
felülete és az ajtó közé, és ne engedje, hogy 
szennyeződés vagy tisztítószer-maradék gyűljön 
össze a tömítőfelületeken.

c. FIGYELMEZTETÉS: Ha az ajtó vagy az ajtótömítések 
megsérültek, a sütőt addig tilos üzemeltetni, amíg 
azt hozzáértő személy meg nem javította.

Kiegészítés

Ha a készüléket nem tartják megfelelően tiszta 
állapotban, a felülete károsodhat, ami hatással lehet 
a készülék élettartamára, és veszélyes helyzethez 
vezethet.

HU
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Fontos Biztonsági Utasítások

 FIGYELMEZTETÉS
A tűz, áramütés, személyi sérülés vagy 
annak kockázata csökkentése végett, hogy a 
mikrohullámú sütő túl nagy energiája érjen minket, 
a készülék használata során tartsa be az alapvető 
óvintézkedéseket, beleértve a következőket:
• Olvassa el és kövesse specifikusan az alábbiakban 

leírtakat: „ÓVINTÉZKEDÉSEK ANNAK ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN, HOGY TÚL SOK MIKROHULLÁMÚ 
ENERGIA ÉRJEN MINKET”.

• Ezt a készüléket korlátozott fizikai vagy szellemi 
képességekkel élő, megfelelő tapasztalattal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek (beleértve 
a gyerekeket is) nem használhatják, kivéve ha 
a biztonságukért felelős személy felügyeletet 
biztosít, vagy a használatra vonatkozó utasításokról 
tájékoztatást ad.

• A gyerekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a 
berendezéssel.

• Ha a tápvezeték sérült, a gyártóval, a hivatalos 
márkaszervizzel vagy megfelelően képzett 
személlyel ki kell cseréltetni a kockázatok elkerülése 
érdekében.

• FIGYELMEZTETÉS: A lámpa cseréje előtt győződjön 
meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva, hogy 
kizárja az áramütés lehetőségét.

• FIGYELMEZTETÉS: Veszélyes, ha hozzáértő 
személyen kívül bárki más olyan szerviz- vagy 
javítási műveletet végez, amely annak a burkolatnak 
az eltávolításával jár, amely véd attól, hogy 
mikrohullámú energia érjen minket.

HU
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• FIGYELMEZTETÉS: Folyadékokat és egyéb 
élelmiszereket nem szabad lezárt tárolóedényben 
melegíteni, mivel azok robbanásveszélyesek.

• Ha műanyag vagy papír tárolóedényekben melegít 
ételeket, tartsa szemmel a sütőt, mivel fennáll annak 
a lehetősége, hogy azok meggyulladnak.

• Csak olyan edényeket használjon, amelyek 
alkalmasak mikrohullámú sütőben való használatra.

• Ha a készülék füstöt bocsát ki, kapcsolja ki, vagy 
húzza ki a konnektorból, és a lángok elfojtása 
érdekében tartsa zárva az ajtaját.

• Az italok mikrohullámú melegítése késleltetett 
robbanásszerű forrással járhat, ezért az edény 
kezelésekor járjon el körültekintően.

• A cumisüvegek és bébiételt tartalmazó üvegek 
tartalmát az égési sérülések elkerülése érdekében 
meg kell keverni vagy össze kell rázni, és a 
hőmérsékletüket ellenőrizni kell a fogyasztást 
megelőzően.

• Tojásokat héjukban és egész keményre főtt tojásokat 
nem szabad mikrohullámú sütőben melegíteni, 
mivel még akkor is felrobbanhatnak, amikor a 
mikrohullámú melegítés már befejeződött.

• A sütőt rendszeresen tisztítani kell, és az esetleges 
ételmaradékokat el kell távolítani.

• A sütő tisztán tartásának elmulasztása a 
felület romlásához vezethet, ami hátrányosan 
befolyásolhatja a készülék élettartamát, és esetleges 
veszélyes helyzetet is eredményezhet.

• A készüléket a túlmelegedés elkerülése érdekében 
nem szabad dekoratív ajtó mögé telepíteni. 
(A dekoratív ajtóval ellátott készülékekre nem 
vonatkozik).

HU
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• Csak az ehhez a készülékhez ajánlott ételhőmérőt 
használjon. (Olyan készülékek esetén, amelyek 
rendelkeznek hőmérővel.)

• The a mikrohullámú sütő nem helyezhető 
szekrénybe, kivéve, ha tesztelték a szekrényben 
történő üzemeltetést.

• A mikrohullámú sütőt nyitott dekoratív ajtóval kell 
működtetni. (A dekoratív ajtóval ellátott sütők 
esetében.)

• Ez a készülék háztartási és hasonló alkalmazásokban 
történő használati célokra szolgál, mint például:
 - üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek 
dolgozói konyhai helyiségei;

 - szállodák, motelek és más lakóhelyjellegű 
környezetek vendégeit kiszolgáló;

 - parasztházak;
 - szállást reggelivel kínáló környezetek.

• A mikrohullámú sütő ételek és italok melegítésére 
szolgál. Az ételek vagy ruhák szárítása, és a 
melegítőpárnák, papucsok, szivacsok, nedves ruhák 
és hasonlók melegítése sérülés- vagy tűzveszélyt 
okozhat.

• Az ételek és italok fém tárolóedényei mikrohullámú 
sütés közben nem használhatók.

• A készüléket nem szabad gőztisztítóval tisztítani.
• A készüléket szabadon álló használatra tervezték.
• A készülék hátsó felületének a fal felé kell néznie.

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG 
KÉSŐBBI HASZNÁLATRA

HU
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A személyi sérülés veszélyének csökkentése – 
Földelés

 VESZÉLY

Áramütés veszélye
A belső alkatrészek némelyikének megérintése súlyos 
személyi sérülést vagy halált okozhat. Ne szerelje szét 
ezt a készüléket.

 FIGYELMEZTETÉS

Áramütés veszélye
A földelés helytelen használata áramütést okozhat. 
Addig ne dugja be a készüléket a konnektorba, amíg 
megfelelően be nem szerelték és nem földelték.
Ezt a készüléket földelni kell. Elektromos rövidzárlat 
esetén a földelés csökkenti az áramütés veszélyét, 
mivel levezető vezetéket biztosít az elektromos áram 
számára.
Ezt a készüléket egy földelő vezetékes, földelődugóval 
rendelkező kábellel látták el. A dugót megfelelően 
felszerelt és földelt konnektorba kell dugni.
Forduljon szakképzett villanyszerelőhöz vagy 
szerelőhöz, ha a földelési utasításokat nem érti 
teljesen, vagy ha kétségei vannak a készülék megfelelő 
földelésével kapcsolatban.
Ha hosszabbítót kell használni, akkor csak 
háromvezetékes hosszabbítót használjon.

HU
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• Azért rövid tápkábelt mellékelünk, hogy ezzel 
is csökkentsük a hosszabb vezetékbe való 
belegabalyodás vagy a benne történő megbotlás 
kockázatát.

• Ha hosszú vezetékkészletet vagy hosszabbítót 
használ:
 - A kábelkészlet vagy hosszabbítókábel névleges 
elektromos jellemzőinek meg kell egyeznie a 
készülék névleges elektromos jellemzőivel, vagy 
meg kell haladnia azokat.

 - A hosszabbítókábelnek földelt, háromeres 
vezetéknek kell lennie.

 - A hosszú kábelt úgy kell elvezetni, hogy az 
ne fusson a pult vagy az asztallap fölött úgy, 
hogy a gyermekek meghúzhassák vagy valaki 
megbotolhasson benne.

HU
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Edények

 VIGYÁZAT

Személyi sérülés veszélye
Veszélyes, ha hozzáértő személyen kívül bárki más 
olyan szerviz- vagy javítási műveletet végez, amely a 
mikrohullámú energiától védő burkolat eltávolításával 
jár.
Olvassa el a „Mikrohullámú sütőben használható vagy 
mikrohullámú sütőben kerülendő anyagok” című 
utasításokat. Előfordulhat, hogy bizonyos nem fémből 
készült edények nem biztonságosak a mikrohullámú 
sütéshez. Ha kétségei vannak, az alábbi eljárás szerint 
tesztelheti a kérdéses edényt.

Edényteszt:
• Töltsön meg egy mikrohullámú sütésre alkalmas 

edényt 1 csésze hideg vízzel (250 ml), és helyezze a 
készülékbe.

• Melegítse maximális teljesítményen 1 percig.
• Óvatosan tapintsa meg az edényt. Ha az üres edény 

meleg, ne használja mikrohullámú sütéshez.
• Ne lépje túl az 1 perces melegítési időt.

HU
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Mikrohullámú sütőben használható anyagok

Edények Megjegyzések

Barnító edény

Kövesse a gyártó utasításait. A barnító edény aljának 
legalább 3/16 hüvelyk (5 mm) magasságban kell lennie 
a forgótányér felett. A helytelen használat a forgótányér 
törését okozhatja.

Étkészlet
Csak ami mikrohullámú sütőben használható. Kövesse a 
gyártó utasításait.
Ne használjon repedt vagy törött edényeket.

Üvegpoharak
Mindig távolítsa el a fedelet. Csak addig melegítse az ételt, 
amíg éppen hogy csak meleg nem lesz.
A legtöbb üvegedény nem hőálló, és eltörhet.

Üvegedények
Csak hőálló sütőüvegeket használjon. Győződjön meg róla, 
hogy nincs rajta fém díszítés. Ne használjon repedt vagy 
törött edényeket.

Sütőben használható 
főzőtasakok

Kövesse a gyártó utasításait. Ne zárja le fémkötegelővel. 
Alakítson ki réseket, hogy a gőz távozni tudjon.

Papírtányérok és poharak Csak rövid távú főzéshez/melegítéshez használja azokat. Ne 
hagyja felügyelet nélkül a sütőt főzés közben.

Papírtörölközők
Használhatóak az ételek letakarására újramelegítésnél és a 
zsír felszívásához. Csak felügyelet mellett, rövid ideig tartó 
főzéshez használja azokat.

Pergamenpapír Használhatja fedőnek a szétfröccsenés megakadályozására, 
vagy gőzöléskor csomagolópapírként.

Műanyag

Csak ami mikrohullámú sütőben használható. Kövesse a 
gyártó utasításait. „Mikrohullámú sütőben biztonságos” 
felirattal kell rendelkeznie. Egyes műanyag edények 
megpuhulnak, ahogy a bennük lévő étel felforrósodik. A 
„főzőtasakokat” és a szorosan lezárt műanyag zacskókat a 
csomagoláson szereplő utasítás szerint fel kell hasítani, ki 
kell lyukasztani vagy légteleníteni kell.

Műanyag fólia

Csak ami mikrohullámú sütőben használható. Használhatja 
az ételek befedésére főzés közben, hogy megőrizzék a 
nedvességtartalmukat. Ne engedje, hogy a műanyag fólia 
hozzáérjen az ételhez.

Hőmérők Csak ami mikrohullámú sütőben használható (hús- és 
édességhőmérők).

Viaszos papír Használhatja fedőként a fröccsenés megakadályozására és a 
nedvességtartalom megőrzésére.

HU
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Mikrohullámú sütőben kerülendő anyagok

Edények Megjegyzések

Alumíniumtálca Ívképződést okozhat. Helyezze át az ételt mikrohullámú 
sütésre alkalmas edénybe.

Fém fogantyúval ellátott 
élelmiszerdoboz

Ívképződést okozhat. Helyezze át az ételt mikrohullámú 
sütésre alkalmas edénybe.

Fémedények vagy fém 
peremű edények

A fém elzárja az ételt a mikrohullámú energiától. A fém 
díszítés ívesedéshez vezethet.

Fém csavarkötők Ívet okozhatnak, és tűz keletkezhet a sütőben.

Papírtasakok Tüzet okozhat a sütőben.

Műanyag hab
A műanyag hab megolvadhat vagy beszennyezheti a 
benne lévő folyadékot, ha magas hőmérsékletnek van 
kitéve.

Fa A fa kiszárad, ha mikrohullámú sütőben használják, és 
megrepedhet vagy szétválhat.

HU
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MŰSZAKI ADATOK

MODELL

230-240 V~   50 Hz

NÉVLEGES BEMENETI TELJESÍTMÉNY 
(MIKROHULLÁMÚ)

1020W

NÉVLEGES KIMENETI TELJESÍTMÉNY 
(MIKROHULLÁMÚ)

700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

HU
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A sütő alkatrészeinek és tartozékainak neve

 FIGYELMEZTETÉS

Használat előtt távolítsa el az átlátszó védőfóliát a PET ajtóról.

Vegye ki a sütőt és minden anyagot a dobozból és a sütőtérből. 
Az Ön sütője a következő tartozékokat tartalmazza:

Üvegtálca 1
Forgótányér-gyűrű szerelvény 1
Használati útmutató 1

H

A

D C B

F

G

E

A)  Kezelőpanel
B)  Forgótálca tengelye
C)  Forgótálca gyűrűje
D)  Üvegtálca

E)  Megfigyelőablak
F)  Ajtószerelvény
G)  Biztonsági zár
H)  PET ajtó

A forgótányér beszerelése
Kerékagy (alul)

Üvegtálca

Forgótányér 
tengelye

Forgótányér-gyűrű szerelvény

a. Soha ne helyezze be az üvegtálcát fejjel lefelé. 
Az üvegtálcát mozgását soha nem szabad 
akadályozni.

b. Az üvegtálcát és a forgótányér-gyűrű 
szerelvényt is mindig használni kell a főzés 
során.

c. Minden ételt és ételtároló edényt mindig az 
üvegtálcára kell helyezni a főzéshez.

d. Ha az üvegtálca vagy a forgótányér-gyűrű 
szerelvény megreped vagy eltörik, forduljon a 
legközelebbi hivatalos szervizközponthoz.

 MEGJEGYZÉS
Ha a készülék különbözik a kézikönyvben közölt ábráktól, a készülék a mérvadó.

HU
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A TERMÉK TELEPÍTÉSE

Elhelyezés a pulton

Távolítson el minden csomagolóanyagot és tartozékot. Ellenőrizze, hogy a készüléken 
nincsenek-e sérülések, például horpadások vagy törött ajtó. Ha a készülék sérült, ne 
telepítse.
Kamra: Távolítson el minden védőfóliát a mikrohullámú sütő kamrájának felületéről. Ne 
távolítsa el a világosbarna Mica-takarót a sütőtér belsejéből, amely a magnetront védi.

Felszerelés

1. Válasszon egy vízszintes felületet, ahol elég hely áll rendelkezésre a légbeszívó és/
vagy légkifúvó nyílások számára.

min 85 cm

20 cm

20 cm
0 cm

30 cm

 - A minimális telepítési magasság 85 cm.
 - A készülék hátsó felületének a fal felé kell néznie. 

A készülék fölött hagyjon legalább 30 cm szabad helyet, a készülék és a falak közt 
pedig legalább 20 cm szabad helyet.

 - Ne távolítsa el a lábakat a készülék aljáról.
 - A légbemeneti és/vagy légkimeneti nyílások eltakarása károsíthatja a készüléket.
 - A sütőt helyezze a rádió- és tévékészülékektől minél távolabbra. A mikrohullámú 

sütő működés közben zavarhatja a tévé- és rádióvételt.
2. Csatlakoztassa a sütőt egy szabványos konnektorhoz. Ellenőrizze, hogy a hálózati 

feszültség és frekvencia megegyezik-e a készülék típustábláján feltüntetett 
feszültséggel és frekvenciával.

 FIGYELMEZTETÉS

Ne helyezze a sütőt tűzhely vagy más hőtermelő készülék fölé. Ha hőforrás fölé telepíti, 
azzal károsíthatja a készüléket, és elveszítheti a jótállást.

A hozzáférhető felület működés közben forró lehet.

HU
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A TERMÉK ÁTTEKINTÉSE
Kezelőpanel és funkciók

Teljesítmény

Időzítő

HU
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ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁSOK

Működtetés

1. A melegítési teljesítményt a teljesítménygomb forgatásával állíthatja be a kívánt 
szintre.

2. A melegítés időtartamát az időzítőgomb forgatásával állíthatja be az étel receptjének 
megfelelően.

3. A teljesítmény és az idő beállítása után a mikrohullámú sütő automatikusan megkezdi 
a melegítést.

4. Ha a melegítési idő letelt, a készülék egy „Dong” hangot ad, és leáll.

5. Ha a készüléket nem használja, az időzítőt mindig állítsa kezdőhelyzetbe.

Funkció/Teljesítmény Teljesítmény Alkalmazás

17% mikró. Jégkrém puhítása

33% mikró. Párolás, vajpuhítás vagy kiolvasztás

55% mikró. Halak párolása

77% mikró. Rizs, hal, csirke, darált hús

100% mikró. Újramelegítés, tej, vízforralás, zöldségek, 
italok

 MEGJEGYZÉS

Mielőtt kiveszi az ételt a sütőből, az időzítőgombot tekerje a kezdőhelyzetbe, ezzel 
kikapcsolva a készüléket.
Ha ezt nem teszi meg, és a mikrohullámú sütőt üresen működteti, az túlmelegedést 
okozhat, és károsíthatja a magnetront.

HU
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Feltétlenül húzza ki a készüléket a hálózatból.
• Használat után enyhén nedves ruhával tisztítsa meg a sütő sütőterét.
• A tartozékokat a szokásos módon, szappanos vízben tisztítsa meg.
• Az ajtókeretet és a tömítést, valamint az azokkal szomszédos részeket óvatosan, 

nedves ruhával kell megtisztítani, ha szennyezettek.
• Ne használjon durva súrolószereket vagy éles fémkaparókat a sütőajtó üvegének 

tisztításához, mivel ezek megkarcolhatják a felületet, ami az üveg töréséhez vezethet.
• Tisztítási tipp---A sütőtér azon falainak könnyebb tisztításához, amelyekkel a főtt 

ételek érintkezhetnek: Tegyen egy fél citromot egy tálba, adjon hozzá 300 ml vizet, és 
üzemeltesse a sütőt 100%-os mikrohullámú teljesítményen 10 percig. Törölje tisztára a 
sütőt egy puha, száraz ruhával.

HU
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HIBAELHÁRÍTÁS

Normál

A mikrohullámú sütő 
zavarja a tévéadás 
vételét

A mikrohullámú sütő működése közben a rádió- és 
televízióvételt zavarhatja. Ez hasonló a kis elektromos 
készülékek, például a keverő, a porszívó és az elektromos 
ventilátor interferenciájához. Ez normális.

Halvány sütőfény Kis teljesítményű mikrohullámú sütés esetén a sütő fénye 
halványulhat. Ez normális.

Ajtón felgyülemlő gőz, 
a szellőzőnyílásokon 
kiáramló forró levegő

Főzés közben az ételekből gőz léphet ki. A legtöbb 
a szellőzőnyílásokon fog kijutni. Egy része azonban 
összegyűlhet egy hűvös helyen, például a sütő ajtaján. Ez 
normális.

A sütő véletlenül úgy 
indult be, hogy nem volt 
benne étel.

Tilos a készüléket úgy működtetni, hogy nincs benne étel. 
Ez nagyon veszélyes.

Probléma Lehetséges okok Megoldás

A sütő nem 
kapcsol be.

• A tápkábel nincs szorosan 
bedugva.

• Húzza ki a csatlakozót. Ezután  
10 másodperc múlva dugja be 
újra.

• A biztosíték kiégett vagy 
a megszakító működésbe 
lépett.

• Cserélje ki a biztosítékot vagy 
állítsa vissza a megszakítót 
(cégünk szakszemélyzete 
javítja).

• Probléma a konnektorral. • Tesztelje a konnektort más 
elektromos készülékekkel.

A sütő nem 
melegszik. • Az ajtó nem jól záródik. • Zárja be jól az ajtót.

HU
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VÉDJEGYEK, SZERZŐI JOGOK ÉS 
JOGI NYILATKOZAT

 logó, szóvédjegyek, kereskedelmi nevek, kereskedelmi arculat és ezek minden 
változata: a Midea Csoport és/vagy leányvállalatainak („Midea”) tulajdonába tartoznak, 
melyeknek a Midea rendelkezik a védjegyeikkel, szerzői jogaikkal és más szellemi 
tulajdonjogaikkal, és a Midea védjegyek bármely részének használatából eredő összes 
üzleti előnnyel. A Midea védjegyének a Midea előzetes engedélye nélküli használata 
védjegyjogi jogsértésnek vagy a vonatkozó jogszabályokat sértő tisztességtelen 
versenynek minősülhet.

Ezt a kézikönyvet a Midea készítette, és a Midea fenntartja a hozzá fűződő összes 
szerzői jogot. Egyetlen szervezet vagy magánszemély sem használhatja, másolhatja, 
módosíthatja, terjesztheti részben vagy egészben ezt a kézikönyvet, illetve nem 
kapcsolhatja össze vagy értékesítheti más termékekkel a Midea előzetes írásos 
hozzájárulása nélkül.

A kézikönyv nyomtatásakor az összes leírt funkció és utasítás naprakész volt. Az aktuális 
termék azonban a funkciók vagy a kialakítás későbbi fejlesztése miatt eltérhet az itt 
közöltektől.

HU



20

KISELEJTEZÉS ÉS 
ÚJRAHASZNOSÍTÁS

Fontos környezetvédelmi utasítások

Megfelelés a WEEE irányelvnek és a hulladékok leselejtezésére vonatkozó előírásoknak:
A termék eleget tesz az EU WEEE irányelvének (2012/19/EU). A terméken látható az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak besorolási szimbóluma (WEEE).

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket az élettartama 
végén nem szabad más háztartási hulladékkal együtt 
kiselejtezni. A használt készüléket az elektromos és 
elektronikus eszközök leselejtezésére kijelölt gyűjtőpontba 
juttassa el. A gyűjtőpontok megkereséséhez vegye fel a 
kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy azzal az üzlettel, 
amely a terméket értékesítette. Minden egyes háztartás 
fontos szerepet játszik a régi készülékek begyűjtésében 
és újrahasznosításában. A használt készülékek megfelelő 
leselejtezése segít megakadályozni, hogy ártalmas hatást 
gyakoroljanak a környezetre és az emberi egészségre.

Megfelelés a RoHS irányelvnek

A megvásárolt termék eleget tesz az EU RoHS irányelvének (2011/65/EU). A termék nem 
tartalmaz az irányelvben meghatározott ártalmas és tiltott anyagokat.

A termék csomagolására vonatkozó információk

A termék csomagolóanyagai újrahasznosítható anyagokból 
készülnek a nemzeti környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelően. A csomagolóanyagokat ne dobja ki a háztartási 
vagy egyéb hulladékokkal együtt. Hanem juttassa el azokat a 
helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőpontra.

HU
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ADATVÉDELMI KÖZLEMÉNY
A vásárlónak nyújtott szolgáltatások keretében,
beleegyezünk, hogy korlátozás nélkül eleget teszünk a vonatkozó adatvédelmi törvény 
összes rendelkezésnek az összes olyan országban, ahol az ügyfeleinknek szolgáltatásokat 
nyújtunk, valamint, ahol az alkalmazható, az EU általános adatvédelmi rendeletének 
(GDPR).

Az adatkezelésünk célja általánosságban az, hogy teljesíteni tudjuk az ön iránt 
vállalt kötelezettségeinket, és hogy termékbiztonsági okokból védeni tudjuk az ön 
termékgaranciával és termékregisztrációval kapcsolatos jogait. Néhány esetben, de 
kizárólag megfelelő adatvédelem mellett, a személyes adatait az Európai Gazdasági 
Térségen kívüli címzettek is megkaphatják.

Kérésre erről bővebb tájékoztatást nyújtunk. Az adatvédelmi tisztviselővel a  
MideaDPO@midea.com e-mail-címen keresztül veheti fel a kapcsolatot. A jogai 
gyakorlásához (például hogy tiltakozzon a személyes adatainak direkt marketing 
célokból történő felhasználása ellen) írjon nekünk a MideaDPO@midea.com e-mail-címre. 
További tájékoztatáshoz olvassa be a QR-kódot.
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BRUGERVEJLEDNING

MIKROBØLGEOVN

Advarselsmeddelelser: Før du bruger dette produkt, skal du læse denne vejledning omhyggeligt og 
opbevare den til fremtidig brug. Designet og specifikationerne kan ændres uden forudgående varsel med 
henblik på produktforbedring. Kontakt din forhandler eller producenten angående nærmere oplysninger.
Diagrammet ovenfor er kun vejledende. Udseendet af det faktiske produkt skal antages som standard.

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH
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TAKKEBREV
Tak, fordi du valgte Midea! Inden du tager dit nye Midea-produkt i brug, skal 
du læse denne vejledning grundigt igennem for at sikre, at du ved, hvordan 
du betjener de egenskaber og funktioner, som dit nye apparat tilbyder, på en 
sikker måde.

INDHOLDSFORTEGNELSE
TAKKEBREV-------------------------------------------------------------- 01

SIKKERHEDSANVISNINGER -----------------------------------------02

SPECIFIKATIONER ------------------------------------------------------ 11

PRODUKTOVERSIGT ---------------------------------------------------

13PRODUKTINSTALLATION---------------------------------------------

14

BETJENINGSVEJLEDNING--------------------------------------------15

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE ----------------------------16

FEJLFINDING -------------------------------------------------------------17

VAREMÆRKER, OPHAVSRETTIGHEDER OG JURIDISK 
ERKLÆRING ---------------------------------------------------------------18

BORTSKAFFELSE OG GENBRUG -----------------------------------19

MEDDELELSE OM DATABESKYTTELSE -------------------------20
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Advarsel om elektrisk spænding
Dette symbol angiver, at der er en fare for personers liv og helbred på grund 
af spænding.

Advarsel
Signalordet angiver en fare med middel risiko, som kan medføre dødsfald 
eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgås.

Forsigtig
Signalordet angiver en fare med lav risiko, som kan medføre mindre eller 
moderat personskade, hvis den ikke undgås.

Bemærk
Signalordet angiver vigtige oplysninger (f.eks. skade på ejendom), 
men ikke en fare.

Overhold anvisningerne
Dette symbol angiver, at apparatet kun må betjenes og vedligeholdes af 
en servicetekniker i overensstemmelse med betjeningsvejledningen.

Påtænkt anvendelse

Forklaring af symboler

SIKKERHEDSANVISNINGER

Følgende sikkerhedsretningslinjer er beregnede til at forhindre uforudsete risici eller 
skader som følge af usikker eller forkert betjening af apparatet. Undersøg emballagen 
og apparatet ved ankomsten for at sikre, at alt er intakt, og dermed garantere sikker drift. 
Hvis du finder en skade, skal du kontakte detailhandleren eller forhandleren. Bemærk, 
at modifikationer eller ændringer af apparatet ikke er tilladt af hensyn til din sikkerhed. 
Utilsigtet brug kan medføre farer og tab af garantikrav.

Fare
Dette symbol angiver, at der er farer for personers liv og helbred på grund af 
ekstremt brandfarlig gas.

Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt og opmærksomt, før du bruger/
igangsætter ovnen, og opbevar den i umiddelbar nærhed af installationsstedet 
eller ovnen til senere brug!

DA
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Forholdsregler for at undgå mulig eksponering for 
kraftig mikrobølgeenergi

Tillæg

a. Forsøg ikke at betjene ovnen med døren åben, 
da det kan medføre farlig eksponering for 
mikrobølgeenergi. Det er vigtig ikke at bryde 
eller manipulere sikkerhedslåsene.

b. Du må ikke anbringe genstande mellem ovnens 
forside og ovndøren eller lade skidt eller 
rengøringsrester ophobes på tætningsfladerne.

c. ADVARSEL: Hvis døren eller dørtætningerne 
beskadiges, må ovnen ikke betjenes, før en 
kvalificeret tekniker har repareret den.

Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dets overflade 
forringes og påvirke apparatets levetid, og der kan 
opstå farlige situationer.

DA
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL 
For at reducere risiko for brand, elektriske stød, 
personskade eller eksponering for kraftig mikrobølge-
energi fra ovnen, når du bruger apparatet, skal du 
følge grundlæggende forholdsregler, herunder 
følgende:
• Læs og følg de bestemte: "FORHOLDSREGLER FOR 

AT UNDGÅ MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG 
MIKROBØLGEENERGI".

• Apparatet er ikke beregnet til brug af personer 
(inkl. børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller som mangler erfaring og viden, 
medmindre de er under opsyn eller instrueres i 
brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig 
for deres sikkerhed.

• Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet.

• Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
af producenten, dennes autoriserede servicecenter 
eller tilsvarende kvalificerede teknikere for at undgå 
fare.

• ADVARSEL: Sørg for, at apparatet er slukket, inden 
du udskifter pæren, for at undgå elektrisk stød.

• ADVARSEL: Det er farligt for andre end en kvalificeret 
person at udføre evt. service- eller reparationsarbejde 
indebærende fjernelse af et dæksel, der giver 
beskyttelse mod eksponering for mikrobølgeenergi.

• ADVARSEL: Væsker og andre madvarer må ikke 
opvarmes i forseglede beholdere, da de er tilbøjelige 
til at eksplodere.

DA
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• Når du opvarmer madvarer i plastik- eller 
papirbeholdere, skal du holde øje med ovnen, 
da der er mulighed for antændelse.

• Brug kun redskaber, der er egnede til brug i 
mikrobølgeovne.

• Hvis apparatet udsender røg, skal du slukke det eller 
trække stikket ud af stikkontakten og holde døren 
lukket for at kvæle evt. flammer.

• Opvarmning af drikkevarer med mikrobølge kan 
medføre forsinket kraftig kogning. Der skal derfor 
udvises forsigtighed, når beholderen håndteres.

• Indholdet af sutteflasker og glas til babymad skal 
omrøres eller rystes, og temperaturen skal kontrolleres 
før indtagelse for at undgå forbrændinger.

• Æg i deres skal og hele hårdkogte æg må ikke 
opvarmes i mikrobølgeovne, da de kan eksplodere, 
selv efter at mikrobølgeopvarmningen er afsluttet.

• Ovnen skal rengøres med jævne mellemrum, og evt. 
madaflejringer skal fjernes.

• Hvis ovnen ikke holdes i ren stand, kan det medføre 
forringelse af overfladen, hvilket kan påvirke 
apparatets levetid negativt og muligvis medføre 
en farlig situation.

• Apparatet må ikke installeres bag en dekorativ dør 
for at undgå overophedning. (dette gælder ikke 
apparater med en dekorativ dør).

• Brug kun stegetemperaturspyddet, der anbefales til 
ovnen (gælder for ovne med en funktion til brug af 
stegetemperaturspyd).

• Mikrobølgeovnen må ikke placeres i et skab, 
medmindre den er blevet afprøvet i et skab.

DA
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• Mikrobølgeovnen skal betjenes med den dekorative 
dør åben. (for ovne med en dekorativ dør).

• Apparatet er beregnet til husholdningsbrug eller 
lignende anvendelse, som f.eks.:
- i køkkenområder i butikker, på kontorer og i andre 

arbejdsmiljøer;
- af kunder på hoteller, moteller og andre 

boligmiljøer;
- på gårde;
- i gæsteboliger og pensionater.

• Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af 
mad- og drikkevarer. Tørring af madvarer eller tøj og 
opvarmning af varmepuder, tøfler, svampe, fugtige 
klude og lignende kan føre til risiko for personskade, 
antændelse eller brand.

• Metalliske beholdere til mad- og drikkevarer er ikke 
tilladt under mikrobølgetilberedning.

• Apparatet må ikke rengøres med damprenser.
• Apparatet er kun beregnet til at blive brugt fritstående.
• Apparatets bagside skal anbringes mod en væg.

LÆS OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR TIL 
FREMTIDIG BRUG

DA
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Installation af jordforbindelse for at reducere 
risikoen for personskade

FARE 

ADVARSEL

Risiko for elektrisk stød
Hvis der røres ved nogle af de interne komponenter, 
kan det medføre alvorlig personskade eller død. 
Apparatet må ikke adskilles.

Risiko for elektrisk stød
Forkert anvendelse uden jordforbindelse kan føre til 
elektrisk stød. Sæt ikke stikket i stikkontakten, før 
apparatet er installeret og jordforbundet korrekt.
Apparatet skal jordforbindes. I tilfælde af en elektrisk 
kortslutning reducerer jordforbindelsen risikoen for 
elektrisk stød ved at give elektrisk strøm en 
flugtledning.
Apparatet er udstyret med en ledning, der er udstyret 
med en jordledning og et jordforbundet stik. Stikket 
skal sættes i en stikkontakt, der er installeret og 
jordforbundet korrekt.
Kontakt en kvalificeret elektriker eller tekniker, hvis du 
ikke forstår vejledningen til jordforbindelse helt, eller 
hvis du er i tvivl, om apparatet er jordforbundet korrekt.
Hvis det er nødvendigt at bruge en forlængerledning, 
skal der bruges en med et 3-polet jordforbundet stik.

DA
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• Der leveres en kort netledning for at reducere 
risiciene som følge af, at den vikler sig ind, 
eller at man snubler over en længere ledning.

• Hvis der bruges en lang ledning eller en 
forlængerledning:
- De markerede elektriske mærkedata på ledningen 

eller forlængerledningen skal mindst matche 
apparatets elektriske mærkedata.

- Forlængerledningen skal være en med et 3-polet 
jordforbundet stik.

- Den længere ledning skal ordnes således, at den 
ikke hænger over bordpladen, hvor børn kan 
trække i den eller snuble over den utilsigtet.

DA
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Redskaber

FORSIGTIG
Fare for personskade
Det er farligt for andre end en kvalificeret person 
at udføre evt. service- eller reparationsarbejde 
indebærende fjernelse af et dæksel, der giver 
beskyttelse mod eksponering for mikrobølgeenergi.
Se vejledningen til "Materialer, du kan bruge og ikke 
kan bruge i mikrobølgeovnen". Der kan være visse 
ikke-metalliske redskaber, der ikke er sikre at bruge til 
mikrobølgetilberedning. Hvis du er i tvivl, kan du 
afprøve det pågældende redskab ved at følge 
proceduren herunder.

Redskabstest:
• Fyld en mikrobølgesikker beholder med 1 kop koldt 

vand (250 ml) sammen med det pågældende redskab.
• Tilbered på maks. effekt i 1 minut.
• Mærk forsigtigt på redskabet. Hvis det tomme 

redskab er varmt, må det ikke bruges til 
mikrobølgetilberedning.

• Tilberedningstiden må højst være 1 minut.

DA
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Materialer, du kan bruge i mikrobølgeovnen

Materialer, du ikke kan bruge i mikrobølgeovnen

Redskaber Bemærkninger

Stegefad
Følg producentens anvisninger. En bageplades bund skal være 
mindst 5 mm over drejetallerkenen. Forkert brug kan få 
drejetallerkenen til at gå i stykker.

Bordservice Kun mikrobølgesikker. Følg producentens anvisninger. Brug ikke 
revnede eller brækkede tallerkender.

Glasbeholdere
Fjern altid låget. Bruges kun til at varme mad op, indtil den lige 
er varm. De fleste glasbeholdere er ikke varmebestandige og 
kan gå i stykker.

Glasvarer Kun varmebestandige glasvarer til ovn. Sørg for, at der ikke er 
nogen metalkanter. Brug ikke revnede eller brækkede tallerkender.

Stegeposer til ovn Følg producentens anvisninger. Luk ikke med en metalklemme. 
Skær revner, så dampen kan slippe ud.

Paptallerkener og -kopper Bruges kun til kortvarig tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke 
ovnen uden opsyn, mens den kører.

Papirservietter Bruges til at dække mad til genopvarmning og til at opsuge 
fedt. Bruges kun under opsyn til kortvarig tilberedning.

Bagepapir Bruges som et låg til at forhindre sprøjt eller som indpakning til 
dampkogning.

Plastik

Kun mikrobølgesikker. Følg producentens anvisninger. Skal være 
mærket "Mikrobølgesikker". Nogle plastbeholdere blødgøres, 
når maden indeni bliver varm. "Kogeposer" og tættillukkede 
plastikposer skal revnes, punkteres eller ventileres som angivet 
på pakken.

Plastfolie
Kun mikrobølgesikker. Bruges til at dække maden under 
tilberedning for at bevare fugtindholdet. Der må ikke tillades, 
at plastfolie rører maden.

Termometre Kun mikrobølgesikker (kød- og sliktermometre).

Vokspapir Brug som et låg for at forhindre sprøjt og bevare fugtindholdet.

Redskaber Bemærkninger

Aluminiumstallerken Kan medføre gnistdannelse. Overfør mad til en mikrobølgesikker 
tallerken.

Mademballage med 
metalgreb

Kan medføre gnistdannelse. Overfør mad til en mikrobølgesikker 
tallerken.

Metalredskaber eller redskaber 
med metalkanter

Metal beskytter maden mod mikrobølgeenergi. Metalkanter 
kan forårsage gnistdannelse.

Metalposelukkere Kan forårsage gnistdannelse og dermed brand i ovnen.

Papirposer Kan forårsage brand i ovnen.

Skumplast Skumplast kan smelte eller forurene væske indeni, når den 
anvendes.

Træ Træ tørrer ud, når det bruges i mikrobølgeovnen og kan 
opdeles eller revne.

DA
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SPECIFIKATIONER

MODEL

230-240 V~   50 Hz

NOMINEL INDGANGSEFFEKT (MIKROBØLGE) 1020 W

NOMINEL UDGANGSEFFEKT (MIKROBØLGE) 700 W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

DA
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Navne på mikrobølgeovnens dele og tilbehør

Installation af drejetallerkenen

Hvis der er forskelle mellem apparatet og billederne i denne vejledning, er det faktiske 
produkt gældende.

BEMÆRK

H

A

D C B

F

G

E

ADVARSEL

Nav (underside)

Glastallerken

Drejetallerkenens
aksel

Fjern den gennemsigtige beskyttelsesfilm fra PET-døren før brug.

Tag ovnen ud samt alt materiale fra kassen og ovnrummet.
Ovnen leveres med følgende tilbehør:

Glastallerken 1
Rullestøtte til drejetallerken 1
Brugervejledning 1

A) Kontrolpanel
B) Drejetallerkenens aksel
C) Rullestøtte til drejetallerken
D) Glastallerken

E) Observationsvindue
F) Dørenhed
G) Sikkerhedslåsesystem
H) PET-dør

Rullestøtte til drejetallerken

a. Vend aldrig glastallerkenen på hovedet. 
Glastallerkenen må aldrig begrænses.

b. Glastallerkenen og rullestøtten til drejetallerkenen 
må altid bruges under tilberedning.

c. Al mad og alle madbeholdere skal altid placeres 
på glastallerkenen til tilberedning.

d. Hvis glastallerkenen eller rullestøtten til 
drejetallerkenen revner eller går i stykker, 
skal du kontakte det nærmeste autoriserede 
servicecenter.

DA
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PRODUKTINSTALLATION

Installation på bordplade

Installation

20 cm

30 cm

20 cm

Min 85 cm

0 cm

Den tilgængelige overflade kan være varm under drift.

ADVARSEL

Fjern alt emballeringsmateriale og tilbehør. Ovnen skal undersøges for eventuelle skader, 
som f.eks. buler eller ødelagt dør. Installér ikke, hvis ovnen er beskadiget.

Skab: Fjern evt. beskyttelsesfilm, der findes på overfladen af skabet til mikrobølgeovnen. 
Fjern ikke den lysebrune Mica-hætte, der er fastgjort til ovnrummet, for at beskytte 
magnetronen.

1. Vælg en plan overflade, der giver tilstrækkelig åben plads til indsugnings- og/eller 
udluftningsåbningerne.

- Den minimale installationshøjde er 85 cm.
- Apparatets bagside skal anbringes mod en væg.
 Der skal være en afstand på mindst 30 cm over ovnen og mindst 20 cm mellem ovnen 

og eventuelle tilstødende vægge.
- Fødderne må ikke fjernes fra bunden af ovnen.
- Hvis indsugnings- og/eller udluftningsåbningerne blokeres, kan det beskadige ovnen.
- Anbring ovnen så langt væk fra radioer og tv'er som muligt. Betjening af 

mikrobølgeovnen kan forårsage interferens med din radio- eller tv-modtagelse.
2. Sæt din ovn i en almindelig husholdningsstikkontakt. Sørg for, at spændingen og 

frekvensen svarer til spændingen og frekvensen på mærkaten med arbejdsværdier.

Installér ikke ovnen over et komfur eller andet varmeproducerende apparat. Hvis den 
installeres i nærheden eller over en varmekilde, kan ovnen beskadiges, og garantien kan 
ugyldiggøres.

DA
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PRODUKTOVERSIGT

Kontrolpanel og funktioner

Timer

DA
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BETJENINGSVEJLEDNING

Betjening

1. Indstil tilberedningseffekten ved at dreje effektknappen til det ønskede niveau.

2. Indstil tilberedningstiden ved at dreje timerknappen til den ønskede tid i henhold til 
opskriften.

3. Mikrobølgeovnen starter automatisk tilberedningen, når effektniveau og tid er indstillet.

4. Når tilberedningstiden er slut, afgiver enheden et "Dong" og stopper.

5. Hvis ovnen ikke er i brug, skal tiden altid sættes på startpositionen.

Udgang Anvendelse

17 % mikro. Blødgøring af is

33 % mikro. Suppe, gryderet, blødgøring af smør eller 
optøning

55 % mikro. Gryderet, fisk

77 % mikro. Ris, fisk, kylling, hakket kød

100 % mikro. Genopvarmning, mælk, kogning af vand, 
grøntsager, drikkevarer

 MEDDELELSE

timerkontakten på startpositionen.
Hvis dette ikke gøres, og/eller hvis mikrobølgeovnen betjenes uden mad i ovnen, 
kan det resultere i overophedning og beskadigelse af magnetronen.

DA
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sørg for at trække stikket på apparatet ud af strømforsyningen.
• Rengør ovnrummet efter brug med en let fugtig klud.

• Rengør tilbehøret på normal vis i sæbevand.

• Dørkarmen, tætningen og de tilstødende dele skal rengøres omhyggeligt med en 
fugtig klud, når de er snavsede.

• Brug ikke hårde slibemidler eller skarpe metalskrabere til at rengøre ovndørens glas, 
da de kan ridse overfladen, hvilket kan resultere i, at glasset går i stykker.

• Råd til rengøring – til rengøring af de rumvægge, som maden under tilberedning kan 
røre: Anbring en halv citron i en skål, tilføj 300 ml vand, og varm op på 100 % 

DA
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FEJLFINDING

Normal

Radio- og tv-modtagelse kan blive forstyrret, når 
mikrobølgeovnen er i drift. Det ligner interferensen 
fra små elektriske apparater, som f.eks. en mikser, 
støvsuger og ventilator. Det er normalt.

Dæmpet ovnlys dæmpes. Det er normalt.

Damp samler sig på døren; 
der kommer varm luft ud 
gennem åbningerne

Der kan komme damp ud af maden under tilberedning. 
Det mest af den kommer ud gennem åbningerne. Men en 
del af den kan ophobes et koldt sted, som f.eks. ovndøren. 
Det er normalt.

Ovnen startede ved en 
uheld uden mad i.

Det er forbudt at bruge ovnen uden mad indeni. Det er 
meget farligt.

Mikrobølgeovnen 
forstyrrer 
tv-modtagelsen

Problem Mulig årsag Afhjælpning

Ovnen kan ikke 
startes.

Ovnen opvarmer ikke.

• Træk stikket ud af stikkontakten. 
Sæt derefter stikket i igen efter 
10 sekunder.

• Udskift sikringen, eller nulstil 
strømafbryderen (repareret 
af professionelt personale fra 
vores selskab)

• Afprøv stikkontakten med 
andre elektriske apparater.

• Luk døren helt.

• Strømledningen er ikke 
sat godt i.

• Sikringen sprænger, 
eller strømafbryderen 
udløses.

• Problem med 
stikkontakt.

• Døren er ikke lukket 
ordentligt.

DA
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                -logoet, ordmærker, handelsnavn, præsentationsmåde og alle versioner deraf 

er værdifulde aktiver tilhørende Midea Group og/eller dens tilknyttede virksomheder 

("Midea"), hvortil Midea ejer varemærker, ophavsrettigheder og andre intellektuelle 

ejendomsrettigheder, og al goodwill i forbindelse med brugen af enhver del af et 

Midea-varemærke. Brugen af Midea-varemærket til kommercielle formål uden Mideas 

forudgående skriftligt samtykke kan udgøre krænkelse af varemærke eller illoyal 

konkurrence i strid med relevante love.

Denne vejledning er udarbejdet af Midea, og Midea forbeholder sig alle ophavsrettigheder 

dertil. Ingen enhed eller enkeltperson må bruge, duplikere, ændre eller distribuere denne 

vejledning helt eller delvist eller bundte eller sælge den sammen med andre produkter 

uden Mideas forudgående skriftlige samtykke.

Alle de beskrevne funktioner og anvisninger var ajourførte på tidspunktet for udskrivning af 

denne vejledning. Det faktiske produkt kan dog variere på grund af forbedrede funktioner 

og forbedret design.

VAREMÆRKER, OPHAVSRETTIG-
HEDER OG JURIDISK ERKLÆRING

DA
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BORTSKAFFELSE OG GENBRUG

Vigtige anvisninger med hensyn til miljøet

Overensstemmelse med RoHS-direktivet

Pakkeoplysninger

Produktet overholder EU's WEEE-direktiv (2012/19/EU). Produktet er udstyret 

elektrisk og elektronisk udstyr. Du finder disse indsamlingssystemer 
ved at kontakte din kommune eller den forhandler, hvor produktet 
blev købt. Hver husstand spiller en vigtig rolle i at genindvinde og 

apparat hjælper med at forhindre mulige negative konsekvenser for 
miljøet og menneskernes helbred.

Produktet, som du har købt, overholder EU's RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det indeholder 
ikke skadelige eller forbudte materialer, der er angivet i direktivet.

Produktets pakkematerialer er fremstillede af genanvendelige 
materialer i overensstemmelse med vores nationale 

din kommune udpegede steder til indsamling af pakkemateriale.

DA
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For at levere de tjenester, der er aftalt med kunden, accepterer vi uden begrænsning at 
overholde alle bestemmelser i gældende databeskyttelseslovgivning i overensstemmelse 
med de aftalte lande, hvor tjenester skal leveres til kunden, samt EU's generelle forordning 
om databeskyttelse (GDPR), hvor det er relevant.

Generelt er vores databehandling med henblik på at opfylde vores forpligtelse i 
henhold til en kontrakt med dig og af hensyn til produktsikkerhed for at beskytte dine 
rettigheder i forbindelse med spørgsmål om garanti og produktregistrering. I nogle 
tilfælde kan personlige data overføres til modtagere beliggende uden for Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, men kun hvis der er sikret passende 
databeskyttelse.

Der gives yderligere oplysninger på anmodning. Du kan kontakte vores 
databeskyttelsesansvarlige via MideaDPO@midea.com. For at udøve dine 
rettigheder, f.eks. retten til at gøre indsigelse mod, at dine personlige data 
behandles med henblik på direkte markedsføring, bedes du kontakte os via 
MideaDPO@midea.com. Du finder yderligere oplysninger ved at følge QR-koden.
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KORISNIČKI PRIRUČNIK

Znakovi upozorenja: Prije upotrebe ovog proizvoda, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i sačuvajte ga 
za buduću upotrebu. Dizajn i specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne najave radi poboljšanja 
proizvoda. Za pojedinosti se obratite dobavljaču ili proizvođaču.
Gornji dijagram služi samo kao referenca. Uzmite u obzir izgled stvarnog proizvoda.

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH
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SADRŽAJ

PISMO ZAHVALE

Hvala što ste odabrali tvrtku Midea! Prije korištenja novog proizvoda tvrtke 
Midea temeljito pročitajte ovaj priručnik kako biste bili sigurni da znate na 
siguran način upravljati značajkama i funkcijama svog novog aparata.

PISMO ZAHVALE -------------------------------------------------01

SIGURNOSNE UPUTE --------------------------------------------02

SPECIFIKACIJE ----------------------------------------------------12

PREGLED PROIZVODA ------------------------------------------

14POSTAVLJANJE PROIZVODA ----------------------------------

15

UPUTE ZA RAD ---------------------------------------------------16

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE --------------------------------------17

RJEŠAVANJE PROBLEMA ---------------------------------------18

ROBNE MARKE, AUTORSKA PRAVA I PRAVNA IZJAVA ---19

ZBRINJAVANJE I RECIKLIRANJE ------------------------------20

OBAVIJEST O ZAŠTITI PODATAKA ----------------------------21
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SIGURNOSNE UPUTE

Predviđena upotreba

Sigurnosne smjernice u nastavku namijenjene su sprečavanju nepredviđenih rizika ili štete 
zbog nesigurne ili nepravilne uporabe aparata. Provjerite ambalažu i aparat prilikom 
primanja kako biste bili sigurni da je sve nedirnuto i osigurali siguran rad. Ako otkrijete 
bilo kakvo oštećenje, obratite se prodavaču ili distributeru. Treba napomenuti da iz 
sigurnosnih razloga nisu dopuštene preinake ili izmjene aparata. Korištenje proizvoda 
nesukladno njegovoj namjeni može dovesti do gubitka prava na potraživanja po jamstvu.

Objašnjenje simbola

Opasnost
Ovaj simbol označava da postoji opasnost za život i zdravlje osoba zbog izuzetno 
zapaljivog plina.

Upozorenje na električni napon
Ovaj simbol označava a postoji opasnost za život i zdravlje osoba zbog napona.

Upozorenje
Signalna riječ označava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako je ne 
izbjegnete, može rezultirati smrću ili ozbiljnom ozljedom.

Oprez
Signalna riječ označava opasnost s niskim stupnjem rizika, koja, ako je ne 
izbjegnete, može rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.

Pažnja
Signalna riječ označava važnu informaciju (npr. oštećenje imovine), ali ne 
opasnost.

Pridržavajte se uputa
Simbol označava da bi aparatom trebao upravljati isključivo servisni tehničar u 
skladu s uputama za uporabu.

Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu prije korištenja/stavljanja u pogon uređaja i 
čuvajte ih u neposrednoj blizini mjesta ugradnje ili uređaja za kasniju uporabu!

HR
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Mjere opreza za izbjegavanje izlaganja prekomjernoj 
mikrovalnoj energiji

a. Ne pokušavajte koristiti pećnicu s otvorenim vratima 
jer to može dovesti do štetnog izlaganja mikrovalnoj 
energiji. Važno je da ne slomite sigurnosne blokade 
ili ih neovlašteno mijenjate.

b. Ne stavljajte bilo kakve predmete između prednje 
vanjske strane pećnice i vrata i ne dopustite da se 
prljavština ili ostaci sredstva za čišćenje nakupe na 
brtvenim površinama.

c. UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oštećeni, 
pećnicu ne smijete koristiti dok je ne popravi 
ovlaštena osoba.

Dodatak

Ako se uređaj ne održava čistim, njegova bi se 
površina mogla oštetiti i to bi moglo utjecati na životni 
vijek uređaja te dovesti do opasne situacije.

HR
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Važne upute za sigurnost

 UPOZORENJE
Kako bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara, 
tjelesnih osoba ili izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj 
energiji tijekom korištenja uređaja, pridržavajte se 
osnovnih mjera opreza, što uključuje sljedeće:
• Pročitajte i slijedite određene: „MJERE OPREZA 

ZA IZBJEGAVANJE MOGUĆEG IZLAGANJA 
PRETJERANOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI“.

• Ovaj uređaj nije namijenjen da ga upotrebljavaju 
osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba 
koja je odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili 
ne da upute u vezi s upotrebom uređaja.

• Djecu je potrebno nadgledati kako se ne bi igrala s 
uređajem.

• Ako je kabel za napajanje oštećen, proizvođač, 
njegov servis ili slične kvalificirane osobe moraju ga 
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

• UPOZORENJE: Uređaj isključite prije zamjene lampe 
kako biste izbjegli mogućnost električnog udara.

• UPOZORENJE: Opasno je da bilo tko osim ovlaštene 
osobe obavlja servis ili popravak koji uključuje 
uklanjanje poklopca koji štiti od izlaganja mikrovalnoj 
energiji.

• UPOZORENJE: Tekućine i drugu hranu ne smijete 
grijati u zatvorenim spremnicima jer bi mogli 
eksplodirati.

HR
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• Kod zagrijavanja hrane u plastičnim i papirnatim 
posudama pazite na pećnicu zbog mogućeg 
zapaljenja.

• Koristite samo posuđe koji je prikladan za korištenje 
u mikrovalnim pećnicama.

• Ako se pojavi dim, isključite ili iskopčajte aparat iz 
struje i ostavite vrata zatvorenima kako biste ugušili 
plamen.

• Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može dovesti 
do odgođenog eruptivnog vrenja, stoga treba biti 
oprezan pri rukovanju spremnikom.

• Sadržaj bočica za djecu i staklenki s dječjom hranom 
treba promiješati ili protresti, a prije upotrebe morate 
provjeriti temperaturu kako biste izbjegli opekline.

• Jaja u ljusci i cijela tvrdokuhana jaja ne smiju se 
zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer bi mogla 
eksplodirati, čak i nakon završetka zagrijavanja u 
mikrovalnoj pećnici.

• Pećnicu treba redovito čistiti i ukloniti sve ostatke 
hrane.

• Neodržavanje pećnice u čistom stanju moglo bi 
dovesti do propadanja površine, a to bi moglo 
negativno utjecati na vijek trajanja uređaja i moguće 
dovesti do opasne situacije.

• Uređaj ne smijete postaviti iza dekorativnih vrata 
kako biste izbjegli pregrijavanje. (Ovo se ne odnosi 
na uređaje s dekorativnim vratima.)

• Upotrebljavajte samo temperaturnu sondu koja 
se preporučuje za ovu pećnicu. (za pećnice 
koje podržavaju korištenje sonde za mjerenje 
temperature.)

• Mikrovalnu pećnicu ne smijete postavljati u ormarić 
osim ako nije testirana u ormariću.

HR



06

• Mikrovalnu pećnicu morate koristiti s otvorenim 
dekorativnim vratima. (za pećnice s dekorativnim 
vratima.)

• Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u 
domaćinstvu i slične primjene kao što su:
 - prostori kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima i 
drugim radnim okruženjima;

 - za klijente u hotelima, motelima i drugim objektima 
rezidencijalnog tipa;

 - seoske kuće;
 - za ugostiteljske objekte koji nude noćenje i 
doručak.

• Mikrovalna pećnica namijenjena je zagrijavanju 
hrane i pića. Sušenje hrane ili odjeće te zagrijavanje 
jastučića za grijanje, papuča, spužvi, vlažnih krpa 
i slično može dovesti do opasnosti od ozljeda, 
zapaljenja ili požara.

• Metalni spremnici za hranu nisu dozvoljeni tijekom 
kuhanja u mikrovalnoj pećnici.

• Uređaj ne smijete čistiti parnim čitačem.
• Uređaj je dizajniran kao samostojeći.
• Stražnju površinu uređaja postavite uza zid.

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆE KORIŠTENJE

HR
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Uzemljite instalacije kako biste smanjili rizik od 
ozljeda osoba

 OPASNOST

Opasnost od strujnog udara
Dodirivanje nekih unutarnjih komponenti može dovesti 
do ozbiljne ozljede ili smrti. Nemojte rastavljati uređaj.

 UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Nepravilno uzemljavanje može dovesti do strujnog 
udara. Nemojte ukopčavati u utičnicu dok aparat nije 
pravilno postavljen i uzemljen.
Uređaj mora biti uzemljen. U slučaju da dođe do 
električnog kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od 
strujnog udara pružajući izlaznu žicu kojom električna 
struja može izaći.
Uređaj je opremljen kabelom sa žicom za uzemljenje 
i utikačem za uzemljenje. Utikač mora biti ukopčan u 
utičnicu koja je pravilno postavljena i uzemljena.
Obratite se kvalificiranom električaru ili serviseru ako u 
potpunosti ne razumijete upute za uzemljavanje ili ako 
postoji sumnja je li uređaj pravilno uzemljen.
Ako je potrebno upotrebljavati produžni kabel, 
koristite samo 3-žilni produžni kabel.

HR
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• Isporučuje se kratki strujni kabel kako bi se smanjio 
rizik od zapetljanja ili spoticanja o duži kabel.

• Ako se koristi dugi strujni kabel ili produžni kabel:
 - Navedena električna ocjena kompleta kabela ili 
produžnog kabela trebala bi biti barem jednako 
velika kao i nazivna struja uređaja.

 - Produžni kabel mora biti 3-žilni uzemljeni kabel.
 - Dugi kabel treba složiti tako da ne prelazi preko 
radne površine ili stola gdje ga djeca mogu povući 
ili se slučajno spotaknuti. HR
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Posuđe

 OPREZ

Opasnost od tjelesne ozljede
Opasno je da bilo tko osim ovlaštene osobe obavlja 
servis ili popravak koji uključuje uklanjanje poklopca 
koji štiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.
Pogledajte upute o „Materijalima koje možete 
upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici ili koje treba 
izbjegavati u mikrovalnoj pećnici“. Možda postoji 
određeni nemetalni posuđe koji nije sigurno koristiti u 
mikrovalnoj pećnici. Ako niste sigurni, možete testirati 
posuđe slijedeći postupak u nastavku.

Testiranje kuhinjskog pribora:
• Napunite posudu koju je sigurno upotrebljavati u 

mikrovalnoj pećnici 1 šalicom hladne vode (250 ml) 
zajedno s tim posuđem.

• Kuhajte na maksimalnoj snazi u trajanju od 1 minute.
• Pažljivo opipajte pribor. Ako je pribor topao, nemojte 

ga koristiti u mikrovalnoj pećnici.
• Nemojte kuhati dulje od 1 minute.

HR
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Materijali koje smijete upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici

Posuđe Primjedbe

Posuđe od 
pirokeramičkog 
materijala

Slijedite upute proizvođača. Dno pirokeramičke posude 
mora biti barem 5 mm iznad okretne platforme. Nepravilna 
upotreba može dovesti to pucanja okretne platforme.

Stolno posuđe
Samo posuđe koje se smije koristiti u mikrovalnoj pećnici. 
Slijedite upute proizvođača.
Nemojte upotrebljavati napuknuto ili okrhnuto posuđe.

Staklenke
Uvijek uklonite poklopac. Upotrebljavajte samo za 
zagrijavanje hrane.
Većina staklenki nije otporna na toplinu i može napuknuti.

Stakleno posuđe
Samo stakleno posuđe otporno na toplinu. Na posuđu 
ne smije biti metalnih dijelova. Nemojte upotrebljavati 
napuknuto ili okrhnuto posuđe.

Vrećice za kuhanje u 
pećnici

Slijedite upute proizvođača. Nemojte zatvarati metalnim 
vezicama. Napravite proreze kako bi para mogla izaći.

Papirnati tanjuri i čaše
Upotrebljavajte samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. 
Ne ostavljajte mikrovalnu pećnicu bez nadzora tijekom 
kuhanja.

Papirnati ručnici
Koriste se za pokrivanje hrane za podgrijavanje te za upijanje 
masnoće. Upotrebljavajte uz nadzor samo za kratkotrajno 
kuhanje.

Voštani papir Upotrebljavajte kao pokrivalo za sprječavanje prskanja ili kao 
omotač za kuhanje na pari.

Plastika

Samo posuđe koje se smije koristiti u mikrovalnoj pećnici. 
Slijedite upute proizvođača. Trebalo bi biti označeno 
„Sigurno za mikrovalnu pećnicu“. Neke plastične posude 
omekšaju kad se hrana u njima zagrije. „Vrećice za kuhanje“ 
i čvrsto zatvorene plastične vrećice treba razrezati, probušiti 
ili na drugi način odzračiti prema uputama na pakiranju.

Plastična folija

Samo posuđe koje se smije koristiti u mikrovalnoj pećnici. 
Upotrebljavajte za pokrivanje hrane tijekom kuhanja kako 
biste zadržali vlagu. Ne dopustite da plastična folija dodirne 
hranu.

Termometri Samo prikladni za mikrovalnu pećnicu (termometri za meso i 
slatkiše).

Voštani papir Upotrebljavajte kao pokrivalo za sprečavanje prskanja i 
zadržavanje vlage.

HR
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Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pećnici

Posuđe Primjedbe

Pladanj od aluminija Može uzrokovati iskrenje. Hranu prebacite u posudu za 
mikrovalnu pećnicu.

Kartonska kutija za hranu s 
metalnom ručkom

Može uzrokovati iskrenje. Hranu prebacite u posudu za 
mikrovalnu pećnicu.

Metalno posuđe ili posuđe s 
metalnom oblogom

Metal štiti hranu od mikrovalne energije. Metalne obloge 
mogu uzrokovati iskrenje.

Metalni žični zatvarači Mogu uzrokovati iskrenje i požar u pećnici.

Papirnate vrećice Mogu uzrokovati požar u pećnici.

Plastična pjena Plastična pjena može se otopiti ili kontaminirati tekućinu u 
spremniku kada je izložena visokoj temperaturi.

Drvo Drvo će se isušiti kada se koristi u mikrovalnoj pećnici, a 
to može dovesti do rascijepljivanja ili pucanja.

HR
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SPECIFIKACIJE

MODEL

230–240 V~  50 Hz

NAZIVNA ULAZNA SNAGA (MIKROVALNA) 1020W

NAZIVNA IZLAZNA SNAGA (MIKROVALNA) 700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

HR

NAZIVNI NAPON/FREKVENCIJA
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Nazivi dijelova pećnice i pribora

 UPOZORENJE

Prije upotrebe skinite prozirnu zaštitnu foliju s PET vrata.

Pećnicu i sve materijale izvadite iz kutije. Također izvadite sve iz unutrašnjosti pećnice. 
Pećnica dolazi sa sljedećim dodacima:

Staklena plitica 1
Sklop prstena okretne platforme 1
Korisnički priručnik 1

H

A

D C B

F

G

E

A)  Upravljačka ploča
B)  Osovina okretne platforme
C)  Sklop prstena okretne 

platforme
D)  Staklena plitica

E)  Prozor za promatranje
F)  Sklop vrata
G)  Sigurnosni sustav za 

zaključavanje
H)  PET vrata

Postavljanje okretne platforme
Glavčina (ispod plitice)

Staklena 
plitica

Osovina 
okretne 

platforme

Sklop prstena okretne platforme

a. Nikada naopačke ne stavljajte staklenu 
pliticu. Staklenu pliticu nikada ne smije biti 
ograničavati u kretanju.

b. Tijekom kuhanja uvijek se moraju koristiti 
i staklena plitica i sklop prstena okretne 
platforme.

c. Sva hrana i spremnici hrane uvijek se stavljaju 
na staklenu pliticu za kuhanje.

d. Ako staklena plitica ili sklop prstena za 
okretanje pukne ili se slome, obratite se 
najbližem ovlaštenom servisu.

 NAPOMENA
U slučaju da postoje bilo kakve razlike između uređaja i slika u ovom priručniku, proizvod 
će imati prednost.

HR
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POSTAVLJANJE PROIZVODA

Postavljanje na radnu površinu

Uklonite sav ambalažni materijal i pribor. Pregledajte ima li pećnica bilo kakva oštećenja 
kao što su udubljenja ili slomljena vrata. Nemojte postavljati pećnicu ako je oštećena.
Ormarić: Uklonite svu zaštitnu foliju s površine kućišta mikrovalne pećnice. Nemojte 
uklanjati svjetlosmeđi poklopac od tinjca koji je pričvršćen na unutrašnjost pećnice kako 
biste zaštitili magnetron.

Postavljanje

1. Odaberite ravnu površinu koja osigurava dovoljno otvorenog prostora za usisne i/ili 
izlazne otvore.

min. 85 cm

20 cm

20 cm
0 cm

30 cm

 - Minimalna visina postavljanja je 85 cm.
 - Stražnju površinu uređaja postavite uza zid. 

Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad pećnice, a između pećnice i svih 
susjednih zidova morate ostaviti minimalni razmak od 20 cm.

 - Ne uklanjajte nožice s dna pećnice.
 - Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora može oštetiti pećnicu.
 - Pećnicu postavite što dalje od radija i TV prijamnika. Rad mikrovalne pećnice može 

uzrokovati smetnje pri radijskog ili TV prijama.
2. Priključite pećnicu na standardnu kućnu strujnu utičnicu. Provjerite jesu li napon i 

frekvencija isti kao napon i frekvencija na pločici s podacima.

 UPOZORENJE

Pećnicu nemojte postavljati iznad ploče za kuhanje ili drugog uređaja koji proizvodi 
toplinu. Ako se postavi u blizini ili iznad izvora topline, pećnica bi se mogla oštetiti i 
jamstvo više neće važiti.

Dostupna površina može se zagrijati tijekom rada.

HR
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PREGLED PROIZVODA
Upravljačka ploča i značajke

Napajanje

Odbrojavanje

HR
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UPUTE ZA RAD

Rad

1. Za postavljanje snage kuhanja okrenite gumb za snagu na željenu razinu.

2. Za postavljanje vremena kuhanja okrenite gumb mjerača vremena na željeno vrijeme 
prema vodiču za kuhanje hrane.

3. Mikrovalna pećnica automatski će započeti kuhanje nakon postavljanja razine snage i 
vremena.

4. Kada vrijeme kuhanja istekne, začut će se zvučni signal zaustavljanja.

5. Ako se uređaj ne koristi, uvijek postavite vrijeme u početni položaj.

Funkcija/Snaga Izlaz Primjena

17 % mikro. Omekšavanje sladoleda

33 % mikro. Zagrijavanje variva, omekšavanje maslaca ili 
odmrzavanje

55 % mikro. Variva, riba

77 % mikro. Riža, riba, piletina, mljeveno meso

100 % mikro. Podgrijavanje, mlijeko, prokuhavanje vode, 
poveće, napici

 NAPOMENA

Kada vadite hranu iz pećnice, provjerite je li isključena okretanjem mjerača vremena u 
početni položaj.
Ako to ne učinite i uključite mikrovalnu pećnicu bez hrane u njoj, može doći do 
pregrijavanja i oštećenja magnetrona.

HR
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Svakako odspojite uređaj iz strujne mreže.
• Unutrašnje stijene pećnice nakon korištenja obrišite vlažnom krpom.
• Na uobičajen način sapunicom očistite pribor.
• Ako su prljavi, okvir vrata, brtvu i susjedne dijelove morate pažljivo očistiti vlažnom 

krpom.
• Nemojte koristiti gruba abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne strugače za 

čišćenje stakla na vratima pećnice jer mogu ogrebati površinu, što može dovesti do 
pucanja stakla.

• Savjet za čišćenje – radi lakšeg čišćenja stijenki šupljine koje može dodirnuti kuhana 
hrana: Stavite pola limuna u posudu, dodajte 300 ml vode i 10 minuta zagrijavajte na 
100 % snage mikrovalne pećnice. Pećnicu brišite čistom, suhom krpom.HR
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

Normalno

Mikrovalna pećnica 
ometa TV prijam

Rad mikrovalne pećnice može ometati prijam radio i TV 
signala. To je slično smetnjama koje izazivaju mali električni 
uređaji poput miksera, usisivača i električnog ventilatora. 
To je normalno.

Tamno svjetlo pećnice Pri kuhanju u mikrovalnoj pećnici na maloj snagi svjetlo u 
pećnici može postati tamno. To je normalno.

Na vratima se nakuplja 
para, a iz ventilacijskih 
otvora izlazi vrući zrak

Tijekom kuhanja iz hrane bi mogla izlaziti para. Veći dio 
pare izlazit će iz ventilacijskih otvora. No dio se može 
nakupiti na hladnom mjestu poput vrata pećnice. To je 
normalno.

Pećnica je slučajno 
uključena bez hrane.

Zabranjeno je pokretati pećnicu bez hrane unutra. To je 
vrlo opasno.

Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnicu nije 
moguće 
pokrenuti.

• Strujni kabel nije umetnut do 
kraja.

• Iskopčajte ga. Zatim ga ponovno 
ukopčajte nakon 10 sekundi.

• Pregorio je osigurač ili je 
aktiviran prekidač strujnog 
kruga.

• Zamijenite osigurač ili ponovno 
postavite prekidač strujnog 
kruga (popravlja osoba koju je 
ovlastila tvrtka)

• Problemi s utičnicom. • Testirajte utičnicu drugim 
električnim uređajima.

Pećnica se ne 
zagrijava.

• Vrata nisu zatvorena do 
kraja. • Dobro zatvorite vrata.

HR
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ROBNE MARKE, AUTORSKA 
PRAVA I PRAVNA IZJAVA

 logotip, oznake riječi, trgovački naziv, trgovački izgled i sve njihove verzije 
vrijedna su imovina Midea grupe i/ili njezinih podružnica („Midea“) za koje Midea 
posjeduje zaštitne znakove, autorska prava i druga prava intelektualnog vlasništva 
te sav dobar ugled koji proizlazi iz korištenja bilo kojeg dijela zaštitnog znaka tvrtke 
Midea. Korištenje zaštitnog znaka tvrtke Midea u komercijalne svrhe bez prethodnog 
pisanog pristanka tvrtke Midea može predstavljati povredu zaštitnog znaka ili nelojalnu 
konkurenciju kojom se krše važeći zakoni.

Ovaj priručnik izradila je Midea koja zadržava autorska prava na njega. Nijedan subjekt 
ne smije ovaj priručnik upotrebljavati, kopirati, mijenjati, distribuirati u cijelosti ili dijelom 
ili ga isporučivati ili prodavati s drugim proizvodima bez prethodnog pristanka tvrtke 
Midea.

Sve opisane funkcije i upute bile su aktualne u trenutku kada je tiskan ovaj priručnik. No, 
stvarni proizvod može se razlikovati zbog poboljšanih funkcija i dizajna.

HR
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ZBRINJAVANJE I RECIKLIRANJE

Važne upute za okoliš

Usklađenost s Direktivom o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (WEEE) i 
odlaganje otpadnog proizvoda:
Proizvod je usklađen s Direktivom o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (WEEE) 
(2012/19/EU). Proizvod ima klasifikacijski simbol za otpadnu električnu i elektroničku 
opremu (WEEE).

Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s 
ostalim kućnim otpadom na kraju svog radnog vijeka. Rabljeni 
uređaj morate vratiti na službeno mjesto za prikupljanje 
radi recikliranja električnih i elektroničkih uređaja. Mjesta 
za prikupljanje pronađite tako da kontaktirate lokalne vlasti 
ili trgovca kog kojeg ste kupili proizvod. Svako kućanstvo 
ima važnu ulogu u zbrinjavanju i recikliranju starog aparata. 
Pravilno zbrinjavanje starih aparata pomaže u sprečavanju 
negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.

Usklađenost s Direktivom o ograničenju uporabe određenih opasnih 
tvari

Proizvod koji ste kupili usklađen je s Direktivom o ograničenju uporabe određenih 
opasnih tvari EU-a (RoHS) (2011/65/EU). Ne sadrži štetne ili zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Informacije o paketu

Ambalažni materijal proizvodi se od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o zaštiti okoliša. 
Nemojte odlagati ambalažni materijal zajedno s kućanskim 
ili drugim otpadom. Odnesite ga na mjesto za prikupljanje 
ambalažnog materijala koje su odredile lokalne vlasti.

HR
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OBAVIJEST O ZAŠTITI PODATAKA
Radi pružanja usluga dogovorenih s klijentom,
suglasni smo da ćemo se bez ograničenja pridržavati svih odredbi primjenjivog zakona 
o zaštiti podataka u skladu s dogovorom sa zemljama unutar kojih će se pružati usluge 
klijentu, kao i, gdje je to primjenjivo, Općom uredbom o zaštiti podataka EU-a (GDPR).

Općenito, naša obrada podataka služi za ispunjavanje naše ugovorne obveze prema 
vama i iz sigurnosnih razloga za proizvod, a sve kako bismo zaštitili vaša prava u vezi 
s jamstvom i registracijom proizvoda. U nekim slučajevima, no samo ako su osigurane 
prikladne mjere zaštite podataka, osobni podaci prenose se primateljima izvan 
Europskog gospodarskog područja.

O zahtjevu je navedeno više informacija. Našeg službenika za zaštitu podataka možete 
kontaktirati putem adrese MideaDPO@midea.com. Ukoliko imate prigovor na obradu 
osobnih podataka radi izravnog marketinga ili na drugi način želite ostvariti svoja prava 
obratite se na adresu MideaDPO@midea.com. Više informacija pronađite skeniranjem QR 
koda.

HR
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PRIROČNIK ZA UPORABO

Opozorila: Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta priročnik in ga hranite za prihodnjo uporabo. 
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za izboljšave izdelka. Za 
podrobnosti se posvetujte s prodajalcem ali proizvajalcem.
Zgornji diagram je samo za referenco. Za standard upoštevajte videz dejanskega izdelka.

MIKROVALOVNA PEČICA XMARTWAVE

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH

SL

MIKROVALOVNA PEČICA
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KAZALO

ZAHVALNO PISMO

Hvala, ker ste izbrali Mideo! Pred uporabo vašega novega izdelka Midea 
natančno preberite ta priročnik, da zagotovite varno upravljanje z lastnostmi in 
funkcijami, ki jih ponuja vaša nova naprava.

ZAHVALNO PISMO -----------------------------------------------01

VARNOSTNA NAVODILA ----------------------------------------02

SPECIFIKACIJE ----------------------------------------------------12

PREGLED IZDELKA ----------------------------------------------14

NAMESTITEV IZDELKA ------------------------------------------15

NAVODILA ZA UPORABO ---------------------------------------16

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE -----------------------------------17

ODPRAVLJANJE NAPAK ----------------------------------------18

BLAGOVNE ZNAMKE, AVTORSKE PRAVICE  
IN PRAVNA IZJAVA-----------------------------------------------19

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE -----------------------20

OBVESTILO O VARSTVU PODATKOV -------------------------21
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VARNOSTNA NAVODILA

Predvidena uporaba

Naslednje varnostne smernice so namenjene za preprečevanje nepredvidenih tveganj 
ali poškodb zaradi nevarne ali nepravilne uporabe naprave. Ob prejemu takoj preverite 
embalažo in napravo, da se prepričate, da ni poškodovana in zagotovite varno delovanje. 
Če najdete poškodbe, se obrnite na prodajalca. Spreminjanje ali prilagajanje naprave ni 
dovoljeno iz varnostnih razlogov. Nenamenska uporaba lahko povzroči nevarnosti in 
izgubo garancije.

Razlaga simbolov

Nevarnost
Ta simbol označuje, da obstaja nevarnost za življenje in zdravje ljudi zaradi 
izjemno vnetljivega plina.

Opozorilo o električni napetosti
Ta simbol pomeni nevarnost za življenje in zdravje ljudi zaradi napetosti.

Opozorilo
Opozorilna beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko, če se 
ji ne izognete, povzroči smrt ali resne telesne poškodbe.

Pozor
Opozorilna beseda označuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, če se ji 
ne izognete, povzroči manjše ali zmerne poškodbe.

Pozor
Opozorilna beseda označuje pomembne informacije (npr. materialna škoda), ne 
pa tudi nevarnosti.

Upoštevanje pravil
Ta simbol pomeni, da mora serviser uporabljati in vzdrževati to napravo v skladu 
z navodili za uporabo.

Pred uporabo/zagonom enote natančno preberite ta navodila za uporabo in jih hranite v 
neposredni bližini mesta namestitve ali enote za kasnejšo uporabo!

SL
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Varnostni ukrepi, da se izognete morebitni 
izpostavljenosti pretirani mikrovalovni energiji

a. Te pečice ne poskušajte uporabljati z odprtimi 
vrati, saj lahko to povzroči škodljivo izpostavljenost 
mikrovalovni energiji. Pomembno je, da ne zlomite 
ali posegate v varnostne zapore.

b. Ne postavljajte predmetov med sprednjo stran 
pečice in vrata in ne dovolite, da se na tesnilnih 
površinah naberejo ostanki umazanije ali čistila.

c. OPOZORILO: Če so vrata ali tesnila vrat 
poškodovana, pečice ne smete upravljati, dokler je 
ne popravi pristojna oseba.

Dodatek

Če se naprava ne vzdržuje z ustrezno čistočo, 
lahko privede do poškodb na površini ter vpliva 
na življenjsko dobo aparata in povzroči nevarne 
okoliščine.

SL
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Pomembna Varnostna Navodila

 OPOZORILO
Za zmanjšanje nevarnosti požara, električnega udara, 
poškodb oseb ali izpostavljenosti prekomerni energiji 
mikrovalovne pečice med uporabo naprave preberite 
in upoštevajte posebne varnostne ukrepe:
• Pozorno preberite in sledite določenim: 

"VARNOSTNIM UKREPOM ZA PREPREČITEV MOŽNE 
IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI MIKROVALOVNI 
ENERGIJI"

• Naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb 
(vključno z otroki) z zmanjšanimi telesnimi, 
senzoričnimi ali psihičnimi sposobnostmi ter oseb 
brez izkušenj in znanja, razen če so pod nadzorom ali 
so dobile navodila o varni uporabi naprave od osebe, 
ki je odgovorna za njihovo varnost.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z 
napravo.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegov pooblaščen servisni zastopnik 
ali podobno usposobljeno osebje, da se izognete 
nevarnosti.

• OPOZORILO: Pred zamenjavo žarnice se prepričajte, 
da je naprava izključena, da preprečite možnost 
električnega udara.

• OPOZORILO: Nevarno je, da kdor koli, razen 
pristojne osebe, opravi kakršne koli storitve ali 
popravila, ki vključujejo odstranitev pokrova, ki ščiti 
pred izpostavljenostjo mikrovalovni energiji.

• OPOZORILO: Tekočin in drugih živil ne smemo 
segrevati v zaprtih posodah, saj lahko eksplodirajo.

SL

SL
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• Kadar hrano segrevate v plastičnih ali papirnatih 
posodah, pazite na pečico, saj obstaja nevarnost 
vžiga.

• Uporabljajte samo pripomočke, ki so primerni za 
uporabo v mikrovalovnih pečicah.

• Če opazite dim, izklopite napravo ali jo odklopite 
z napajanja, vrata pa pustite zaprta, da preprečite 
širjenje morebitnega požara.

• Segrevanje pijač v mikrovalovni pečici lahko povzroči 
zakasnjeno vrenje, zato bodite previdni pri ravnanju 
s posodami.

• Vsebino steklenic za dojenčke in otroško hrano 
je treba pred uživanjem premešati ali pretresti in 
preveriti temperaturo, da se prepreči opekline.

• Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc ne segrevajte 
v mikrovalovni pečici, saj lahko eksplodirajo tudi po 
končanem segrevanju.

• Pečico je treba redno čistiti in odstranjevati ostanke 
hrane.

• Če ne vzdržujete čistoče v pečici, lahko to privede 
do propadanja njenih površin, kar lahko negativno 
vpliva na življenjsko dobo aparata ter privede do 
potencialno nevarnih situacij.

• Naprave ne smete nameščati za okrasnimi vrati, da 
ne pride do pregrevanja. (To ne velja za naprave z 
okrasnimi vrati.)

• Uporabljajte izključno temperaturno sondo, ki je 
priporočena za to vrsto mikrovalovne pečice. (za 
pečice, ki so opremljene za uporabo sonde za 
zaznavanje temperature.)

• Mikrovalovna pečica ne sme biti nameščena v omari, 
razen če je bila v omari preizkušena.

SL
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• Mikrovalovno pečico morate uporabljati odprtimi z 
okrasnimi vrati. (Za pečice z okrasnimi vrati.)

• Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
 - kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih 
delavnih okoljih;

 - s strani gostov v hotelih, motelih in drugih 
podobnih bivalnih okoljih;

 - kmetijah;
 - v namestitvah s prenočiščem in zajtrkom.

• Mikrovalovna pečica je namenjena gretju hrane 
in pijač. Sušenje jedi ali oblačil in gretje grelnih 
blazin, copat, gobic, vlažnih krp ipd. lahko povzroči 
poškodbe, vžig ali požar.

• Kovinskih posod za hrano in pijačo ni dovoljeno 
uporabljati v mikrovalovni pečici.

• Naprave ne čistite s parnim čistilcem.
• Naprava je namenjena samostojni uporabi.
• Hrbtna stran naprav mora biti nameščena ob steno.

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA 
KASNEJŠO UPORABO

SL
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Za zmanjšanje nevarnosti telesnih poškodb ljudi

 NEVARNOST

Nevarnost električnega udara
Če se dotaknete nekaterih notranjih komponent, lahko 
pride do resnih telesnih poškodb ali smrti. Naprave ne 
razstavljajte.

 OPOZORILO

Nevarnost električnega udara
Nepravilna uporaba ozemljitve lahko povzroči 
električni udar. Naprave ne priključujte v vtičnico, 
dokler ni pravilno nameščena in ozemljena.
Naprava more biti ozemljena. V primeru električnega 
kratkega stika ozemljitev zmanjša nevarnost 
električnega udara z zagotavljanjem izhodne žice za 
električni tok.
Ta naprava je opremljena z električnim kablom, ki 
ima ozemljeno žico ter ozemljen vtič. Električni vtič 
mora biti vključen v električno vtičnico, ki je ustrezno 
nameščena in ozemljena.
Če navodil za ozemljitev ne razumete popolnoma ali 
če ste v dvomu glede pravilne ozemljitve naprave, se 
obrnite za pomoč na usposobljenega električarja ali 
serviserja.
Če morate uporabiti podaljšek električnega kabla, 
uporabite izključno 3-žilni kabel.

SL
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• Napravi je priložen kratek električni kabel, ki 
zmanjšuje nevarnost, da bi se zapletli vanj ali se 
spotikali ob kabel.

• Če uporabljate dolg električni kabel ali podaljšek 
električnega kabla:
 - Označena električna moč kompleta kabla ali 
podaljška kabla mora biti najmanj enaka označeni 
električni moči naprave.

 - Podaljšek kabla mora biti ozemljitveni 3-žilni kabel.
 - Dolg električni kabel mora biti razporejen tako, 
da se ne ovija okoli zgornje plošče pulta ali mize, 
od koder bi ga lahko potegnili otroci ali se vanj 
nenamerno spotaknili.

SL
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Vrste kuhinjskih pripomočkov

 POZOR

Nevarnost telesnih poškodb
Nevarno je, da kdor koli, razen pristojne osebe, 
opravi kakršne koli storitve ali popravila, ki vključujejo 
odstranitev pokrova, ki ščiti pred izpostavljenostjo 
mikrovalovni energiji.
Glejte navodila v »Materiali, ki jih lahko uporabljate v 
mikrovalovni pečici oz. ki jih ne smete uporabljati v 
mikrovalovni pečici.« Določeni nekovinski kuhinjski 
pripomočki so lahko nevarni za uporabo v mikrovalovni 
pečici. Če ste v dvomih, lahko pripomoček preizkusite 
po spodnjem postopku.

Preizkus pripomočka:
• V posodo, varno za uporabo v mikrovalovni pečici 

nalijte 1 skodelico hladne vode (250 ml) ter dajte 
vanjo pripomoček, ki ga želite preizkusiti.

• Segrevajte na največji moči 1 minuto.
• Previdno otipajte pripomoček. Če je pripomoček 

topel, ga ne uporabljajte v mikrovalovni pečici.
• Ne segrevajte dlje kot 1 minuto.

SL



10

Materiali, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni pečici

Vrste kuhinjskih 
pripomočkov Opombe

Namenski pekač, v 
katerem se jed zapeče

Upoštevajte navodila proizvajalca. Dno posode za mora biti 
najmanj 5 mm nad vrtljivim podstavkom. Nepravilna uporaba 
lahko povzroči, da se vrtljivi podstavek zlomi.

Namizna posoda
Samo za uporabo v mikrovalovni pečici. Upoštevajte 
navodila proizvajalca.
Ne uporabljajte počenih ali okrušenih posod.

Steklene posode

Vedno odstranite pokrov. Uporabljajte samo za segrevanje 
hrane, dokler ni topla.
Večina steklenih posod ni odporna na vročino in lahko 
počijo.

Steklovina
Samo na vročino odporna steklovina primerna za 
mikrovalovno pečico. Preverite, da nima nobenih kovinskih 
obrob. Ne uporabljajte počenih ali okrušenih posod.

Vrečke za kuhanje v 
pečici

Upoštevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte s kovinsko 
vezico. Napravite zareze, da lahko para uhaja.

Papirnati krožniki in 
kozarci

Uporabljajte samo za kratkotrajno kuhanje/segrevanje. Med 
segrevanjem ne puščajte pečice brez nadzora.

Papirnate brisače
Uporabljajte za pokrivanje hrane pri ponovnem segrevanju 
in za vpijanje maščobe. Uporabljajte samo za kratkotrajno 
segrevanje pod nadzorom.

Pergamentni papir Uporabite kot prekrivalo za preprečevanje škropljenja ali za 
zaščito pred paro.

Plastika

Samo za uporabo v mikrovalovni pečici. Upoštevajte 
navodila proizvajalca. Mora biti označena z »Varno za 
uporabo v mikrovalovni pečici«. Nekatere plastične posode 
se zmehčajo, če se hrana v njih preveč segreje. »Vrečke za 
kuhanje« in tesno zaprte plastične vrečke je treba zarezati ali 
preluknjati ali odzračiti po navodilih embalaže.

Plastični ovoj
Samo za uporabo v mikrovalovni pečici. Uporabljajte za 
pokrivanje hrane med segrevanjem za ohranjanje vlage. 
Plastični ovoj se ne sme dotikati hrane.

Termometri Samo za uporabo v mikrovalovni pečici (termometri za meso 
in sladkor).

Voščeni papir Uporabite kot prekrivalo za preprečevanje škropljenja in za 
ohranjanje vlage.

SL
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Materiali, ki jih ne smete uporabljati v mikrovalovni pečici

Vrste kuhinjskih 
pripomočkov Opombe

Aluminijast pladenj Lahko povzroči iskrenje. Preložite hrano v posodo, ki je 
varna za uporabo v mikrovalovni pečici.

Škatla za živila s kovinskim 
ročajem

Lahko povzroči iskrenje. Preložite hrano v posodo, ki je 
varna za uporabo v mikrovalovni pečici.

Kovinski ali s kovino 
obrobljeni kuhinjski 
pripomočki

Kovina ščiti živila pred mikrovalovno energijo. Kovinska 
obroba lahko povzroči iskrenje.

Kovinske vezice Lahko povzročijo iskrenje in ogenj v pečici.

Papirnate vrečke Lahko povzročijo požar v pečici.

Plastična pena Plastična pena se lahko stopi ali onesnaži tekočino v 
posodi, če je izpostavljena visoki temperaturi.

Les Les se pri uporabi v mikrovalovni pečici izsuši in lahko 
razpoka ali poči.

SL
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SPECIFIKACIJE

MODEL

230-240 V~   50 Hz

NAZIVNA VHODNA MOČ (MIKROVALOVNA 
PEČICA)

1020W

NAZIVNA IZHODNA MOČ (MIKROVALOVNA 
PEČICA)

700W

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

SL

NAZIVNA NAPETOST/ FREKVENCA
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Imena sestavnih delov in dodatkov

 OPOZORILO

Pred uporabo odlepite prozorno zaščitno folijo z vrat PET.

Odstranite pečico in ves material iz škatle in iz notranjosti pečice. 
Mikrovalovna pečica je opremljena z naslednjimi dodatki:

Stekleni podstavek 1
Sklop nosilca steklene plošče 1
Navodila za uporabo 1

H

A

D C B

F

G

E

A)  Nadzorna plošča
B)  Os vrtljive plošče
C)  Sklop nosilca steklene plošče
D)  Stekleni podstavek

E)  Opazovalno okno
F)  Sklop vrat
G)  Varnostni sistem za zapiranje 

vrat
H)  Vrata PET

Namestitev vtrljivega podstavka
Nastavek za nosilec (na spodnji strani)

Stekleni 
podstavek

Os vrtljive 
plošče

Sklop nosilca steklene plošče

a. Nikoli ne postavite steklenega podstavka 
obrnjenega navzdol. Steklenega podstavka 
nikoli ne omejujte.

b. Med uporabo naprave morata biti vedno 
v uporabi oba, stekleni podstavek in sklop 
obroča vrtljivega podstavka.

c. Vsa hrana in posode s hrano morajo biti 
za kuhanje vedno postavljene na stekleni 
podstavek.

d. Če stekleni podstavek ali sklop obroča 
vrtljivega podstavka razpokata ali se zlomita, 
se obrnite na najbližji pooblaščeni servisni 
center.

 OPOMBA
V primeru kakršnih koli razlik med napravo in slikami v tem priročniku ima izdelek 
prednost.

SL
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NAMESTITEV IZDELKA

Namestitev mikrovalovke

Odstranite ves embalažni material in dodatke. Preglejte pečico, da nima nobenih 
poškodbe, kot so udrtine ali zlomljena vrata. Ne nameščajte, če je pečica poškodovana.
Ohišje: Odstranite vse zaščitne folije, ki so na površini ohišja mikrovalovne pečice. Ne 
odstranjujte svetlo rjavega pokrova sljude, ki je nameščen v pečici, da zaščiti magnetron.

Namestitev

1. Izberite ravno površino, ki ponuja dovolj prostora za odprtine za dovod in/ali izstop 
zraka.

min 85 cm

20 cm

20 cm
0 cm

30 cm

 - Najmanjša višina vgradnje je 85 cm.
 - Hrbtna stran naprave mora biti postavljena ob steno. 

Nad površino pečice naj bo minimalno 30 cm prostora, med pečico in morebitnimi 
sosednjimi stenami pa mora biti najmanj 20 cm prostora.

 - Ne odstranite nog z dna pečice.
 - Blokiranje prezračevalnih dovodov in/ali odprtin lahko poškoduje napravo.
 - Pečico postavite čim dlje od radia in televizorja. Delovanje mikrovalovne pečice 

lahko povzroči motnje v radiu ali televiziji.
2. Priključite pečico v običajno gospodinjsko vtičnico. Prepričajte se, da sta napetost in 

frekvenca enaki napetosti in frekvenci na tipski tablici naprave.

 OPOZORILO

Naprave ne nameščajte nad kuhalno ploščo ali druge naprave za ustvarjanje toplote. Če 
je nameščena blizu ali nad virom toplote, se lahko naprava poškoduje in tako razveljavi 
garancijo.

Dostopna površina je med delovanjem lahko vroča.

SL
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PREGLED IZDELKA
Nadzorna plošča in funkcije

Moč

Časovnik

SL M.Low

Med

M.High

HighLow

Power Level

2
4

0.2

6

80.4

10

120.6
14

161820
22

24

26

28

30

1.0
0.8

Timer min I Defrost kg



16

NAVODILA ZA UPORABO

Delovanje

1. Nastavitev moči kuhanja z obračanjem gumba za vklop na želeno raven.

2. Nastavitev želenega časa kuhanja z obračanjem gumba za časovnik v skladu z navodili 
za kuhanje hrane.

3. Mikrovalovna pečica začne samodejno kuhati po nastavitvi stopnje moči in časa.

4. Ko poteče čas kuhanja, naprava naznani konec z zvočnim signalom.

5. Kadar naprava ni v uporabi, vedno nastavite čas na začetni položaj.

Funkcija/Moč Izhod Uporaba

17 % mikrovalov Mehčanje sladoleda

33 % mikrovalov Juha enolončnica, mehčanje masla ali 
odtajanje

55 % mikrovalov Obara, riba

77 % mikrovalov Riž, riba, piščanec, mleto meso

100 % mikrovalov Ogrevanje, mleko, vrela voda, zelenjava, pijača

 OPOMBA

Ko jemljete hrano iz naprave, poskrbite, da je mikrovalovna pečica izklopljena tako, da 
stikalo za uro obrnete na začetni položaj.
Če tega ne storite in mikrovalovna pečica ostane vklopljena brez hrane, lahko povzroči 
pregrevanje in poškodbo magnetrona.

SL
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Prepričajte se, da je naprava izklopljena iz električnega omrežja.
• Po uporabi očistite notranji predel pečice z rahlo navlaženo krpo.
• Pripomočke očistite na običajen način z milnico.
• Kadar so okvir in tesnilo vrat ter notranji deli umazani, jih je potrebno očistiti z vlažno 

krpo.
• Za čiščenje steklenih vrat pečice ne uporabljajte abrazivnih čistilnih sredstev ali ostrih 

kovinskih strgalnikov, ker lahko opraskajo površino in povzročijo, da se steklo razbije.
• Nasvet za čiščenje---Za lažje čiščenje sten notranjega predela, s katerim lahko prihaja 

v stik pogreta hrana: V posodo dajte polovico limone, dodajte 300 ml vode in jo  
10 minut segrevajte s polno močjo mikrovalovne pečice. Pečico očistite z mehko in 
suho krpo.

SL
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ODPRAVLJANJE NAPAK

Normalno

Mikrovalovna pečica 
moti TV sprejem

Med delovanjem mikrovalovne pečice sta lahko radijski 
in TV sprejem motena. Motnje so podobne motnjam 
majhnih električnih naprav, na primer mešalca, sesalnika in 
električnega ventilatorja. To je normalno.

Zatemnjena luč 
mikrovalovne pečice

Če mikrovalovna pečica deluje z majhno močjo, je lahko 
intenzivnost svetlobe nižja. To je normalno.

Na vratih se nabira para, 
iz odprtin za zračenje 
prihaja vroč zrak

Med kuhanjem lahko iz živila izhaja para. Večina pare se 
odvaja skozi prezračevalne odprtine. Nekaj pa se je lahko 
nabira na hladnejših predelih, na primer na vratih. To je 
normalno.

Vklop pečice brez hrane. Uporaba pečice brez živila je prepovedana. To je zelo 
nevarno.

Težava Možen vzrok Rešitev

Pečice ne morete 
vključiti.

• Napajalni kabel ni pravilno 
priključen.

• Potegnite vtič iz vtičnice. Nato 
ga ponovno priklopite po  
10 sekundah.

• Pregorela varovalka ali 
odklopnik deluje.

• Zamenjajte varovalko ali 
ponastavite odklopnik (to mora 
opraviti pooblaščeni strokovnjak 
našega podjetja).

• Težave z vtičnico. • Preverite vtičnico z drugimi 
električnimi napravami.

Pečica ne greje. • Vrata niso dobro zaprta. • Dobro zaprite vrata.

SL
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BLAGOVNE ZNAMKE, AVTORSKE 
PRAVICE IN PRAVNA IZJAVA

 logotip, besedne znamke, trgovsko ime, komercialni videz in vse njihove 
različice so dragocena sredstva skupine Midea in/ali njenih podružnic (»Midea«), 
za katere ima Midea v lasti blagovne znamke, avtorske pravice in druge pravice 
intelektualne lastnine ter vse poslovne vrednosti, ki izhajajo iz uporabe katerega koli dela 
blagovne znamke Midea. Uporaba blagovne znamke Midea v komercialne namene brez 
predhodnega pisnega soglasja družbe Midea lahko pomeni kršitev blagovne znamke ali 
nelojalno konkurenco, kar je v nasprotju z veljavno zakonodajo.

Ta priročnik je ustvarila Midea in Midea si pridržuje vse avtorske pravice. Nobena pravna 
ali fizična oseba ne sme uporabljati, podvajati, spreminjati, distribuirati v celoti ali delno 
tega priročnika ali združevati ali prodajati z drugimi izdelki brez predhodnega pisnega 
soglasja družbe Midea.

Vse opisane funkcije in navodila so bila posodobljena v času tiska tega priročnika. Vendar 
se lahko dejanski izdelek razlikuje zaradi izboljšanih funkcij in dizajna.

SL
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ODSTRANJEVANJE IN 
RECIKLIRANJE

Pomembna navodila za okolje

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanje odpadnega izdelka:
Ta izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU). Izdelek je opremljen s 
simbolom razvrstitve za odpadno električno in elektronsko opremo (WEEE).

Ta simbol označuje, da tega izdelka po koncu njegove 
življenjske dobe ne smete zavreči skupaj z drugimi 
gospodinjskimi odpadki. Rabljeno napravo je treba vrniti na 
uradno zbirno mesto za recikliranje električnih elektronskih 
naprav. Za informacije o lokaciji teh zbirnih sistemov se 
obrnite na lokalne organe ali prodajalca, kjer ste kupili izdelek. 
Vsako gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri obnovitvi in 
recikliranju starih naprav. Ustrezno odlaganje uporabljenega 
aparata pomaga preprečiti morebitne negativne posledice za 
okolje in zdravje ljudi.

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z EU direktivo RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje 
škodljivih ali prepovedanih materialov, navedenih v direktivi.

Informacije o embalaži

Embalažni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je 
mogoče reciklirati, v skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega materiala ne odlagajte skupaj z 
gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna 
mesta za embalažo, ki so jih določile lokalne oblasti.

SL



21

OBVESTILO O VARSTVU 
PODATKOV
Za zagotavljanje storitev, dogovorjenih s stranko,
se strinjamo, da bomo brez omejitev ravnali v skladu z vsemi določili veljavne zakonodaje 
o varstvu podatkov, v skladu z državami, v kateri bodo zagotavljane storitve za stranko, 
ter (kjer je primerno), s Splošno uredbo o varstvu podatkov EU (GDPR).

Na splošno je naša obdelava podatkov namenjena izpolnjevanju naše pogodbene 
obveznosti z vami in zaradi varnosti izdelkov za zaščito vaših pravic v zvezi z vprašanji 
glede garancije in registracije izdelka. V nekaterih primerih, a le če je zagotovljeno 
ustrezno varstvo podatkov, se lahko osebni podatki prenesejo prejemnikom, ki se 
nahajajo zunaj Evropskega gospodarskega prostora.

Dodatne informacije so na voljo na zahtevo. Z našo pooblaščeno osebo za varstvo 
podatkov lahko stopite v stik prek MideaDPO@midea.com. Če želite uveljavljati 
svoje pravice, kot je pravica do ugovora obdelavi vaših osebnih datumov za namene 
neposrednega trženja, se obrnite na nas preko MideaDPO@midea.com. Za več informacij 
sledite QR-kodi.

SL





Obaveštenja o upozorenjima: Pre upotrebe ovog proizvoda, pročitajte ovo uputstvo pažljivo i zadržite ga za buduću referencu. 

Pitajte svog prodavca ili proizvođača za više detalja. 
Gore navedeni dijagram dat je samo za referencu. Potrebno je da stvarni izgled proizvoda uzmete za standard.

UPUTSTVO ZA KORISNIKA
MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH

SR

MIKROTALASNA PEĆNICA
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PISMO ZAHVALNOSTI

Hvala vam što ste izabrali kompaniju Midea! Pre upotrebe vašeg novog proizvoda kompanije Midea, 
pažljivo pročitajte ovo uputstvo da biste bili sigurni da znate kako da koristite stavke i funkcije koje 
vaš novi uređaj nudi na bezbedan način.

SADRŽAJ

SRSR

wuhm65
矩形



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Namena

Objašnjenje simbola

Sledeće bezbednosne smernice imaju za cilj da spreče nepredviđene rizike ili oštećenja usled 
nebezbednog ili nepravilnog rada uređaja. Proverite pakovanje i uređaj po dolasku da biste bili sigurni 
da je sve na svom mestu kako biste osigurali bezbedan rad. Ako nađete bilo kakvo oštećenje, obratite se 

bezbednosti. Nenamenska upotreba može dovesti do opasnosti i gubitka garancije.

Ovaj simbol označava da postoji opasnost po život i zdravlje ljudi zbog izuzetno 
zapaljivog gasa.

Ovaj simbol označava da postoji opasnost po život i zdravlje osoba zbog napona.

Signalna reč označava opasnost sa srednjim nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, može 
dovesti do smrti ili ozbiljne povrede.

Signalna reč ukazuje na važne informacije (npr. oštećenje imovine), ali ne i na opasnost.

Ovaj simbol označava da serviser treba da radi i održava ovaj uređaj samo u skladu sa 
uputstvima za upotrebu.

Signalna reč označava opasnost sa niskim stepenom rizika koja, ako se ne izbegne, može 
dovesti do lakših ili umerenih povreda.

Opasnost

Upozorenje na električni napon

Upozorenje

Oprez

Pažnja

Pridržavajte se uputstava

Pažljivo i temeljno pročitajte ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe/puštanja u rad jedinice i čuvajte ih 
u neposrednoj blizini mesta ugradnje ili jedinice za kasniju upotrebu!

SR-02
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Dodatak 

SR-03

Mere predostrožnosti za izbegavanje mogućeg izlagan-
ja prekomernoj mikrotalasnoj energiji 

a. Ne pokušavajte da koristite ovu rernu sa otvorenim vratima jer 
to može dovesti do štetnog izlaganja mikrotalasnoj energiji. 
Važno je da ne pokvarite ili ne menjate sigurnosne blokade. 

b. Ne stavljajte nikakve predmete između prednje strane rerne i 
vrata i ne dozvolite da se prljavština ili ostaci sredstva za 
čišćenje nakupljaju na zaptivnim površinama. 

c. UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima oštećene, 
rerna ne sme da se koristi dok je ne popravi stručna osoba. 

Ako se aparat ne održava u dobrom stanju po pitanju čistoće, 
njegova površina može biti degradirana i uticati na životni vek 
aparata i dovesti do opasne situacije.

SRSR



Važna bezbednosna uputstva 

SR-04

Da biste smanjili rizik od požara, električnog udara, povreda 
osoba ili izlaganja prekomernoj energiji mikrotalasne rerne kada 
koristite svoj uređaj, pratite osnovne mere predostrožnosti, 
uključujući sledeće: 
• Pročitajte i pratite konkretno: „MERE PREDOSTROŽNOSTI ZA 

IZBEGAVANJE MOGUĆE IZLOŽENOSTI PREKOJNOM MIKROTA-
LASNOJ ENERGIJI”. 

• Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukl-

sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako 
dobiaju nadzor ili uputstva o upotrebi uređaja od strane osobe 
odgovorne za njihovu bezbednost. 

• Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa 
uređajem. 

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, 

opasnost. (Za uređaj sa priključkom tipa Y). 
• UPOZORENJE: Uverite se da je uređaj isključen pre nego što 

zamenite lampu u kako biste izbegli mogućnost strujnog udara. 
• UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim za kompetentno lice 

da izvrši bilo kakvu operaciju servisiranja ili popravke koja 
uključuje uklanjanje poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.

• UPOZORENJE: Tečnosti i druga hrana se ne smeju zagrevati u 
zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati. 

• Kada zagrevate hranu u plastičnim ili papirnim posudama, 
pazite na rernu zbog mogućnosti zapaljenja. 

• Koristite samo pribor koji je pogodan za upotrebu u mikrotalas-
nim rernama. 

UPOZORENJE 

SR
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• Ako se emituje dim, isključite ili izvucite utikač uređaja iz struje i 
držite vrata zatvorena kako biste ugušili plamen. 

• Zagrevanje pića u mikrotalasnoj rerni može dovesti do 
odloženog eruptivnog ključanja, stoga morate biti pažljivi pri 
rukovanju posudom. 

promešati ili protresti i proveriti temperaturu pre konzumiranja, 
kako bi se izbegle opekotine. 

• Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne treba zagrevati u mikro-
talasnoj rerni jer mogu eksplodirati čak i nakon što se mikrota-
lasno zagrevanje završi. 

• Rernu treba redovno čistiti i uklanjati sve naslage hrane. 
• Neodržavanje rerne u čistom stanju može dovesti do propadan-

ja površine što može negativno uticati na vek trajanja uređaja i 
može dovesti do opasne situacije. 

• Aparat se ne sme postavljati iza ukrasnih vrata kako bi se izbeg-
lo pregrevanje. (Ovo nije primenjivo za uređaje sa ukrasnim 
vratima.)

• Koristite samo temperaturnu sondu preporučenu za ovu rernu. 
(za rerne koje imaju mogućnost korišćenja sonde za senzor 
temperature.) 

• Mikrotalasna rerna se ne sme postavljati u orman osim ako nije 
testirana u ormanu. 

• Mikrotalasna rerna mora da radi sa otvorenim ukrasnim vratima. 
(za rerne sa ukrasnim vratima.) 

• Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim 
aplikacijama kao što su: 
- kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarije i 

druge radne sredine; 
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruženjima 

stambenog tipa; 
- seoske kuće; 
- okruženja za prenoćište i doručak. 

SRSR
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• Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i pića. 
Sušenje hrane ili odeće i zagrevanje jastučića za grejanje, 
papuča, sunđera, vlažne krpe i slično može dovesti do opasnos-
ti od povreda, paljenja ili požara. 

• Metalne posude za hranu i piće nisu dozvoljene tokom kuvanja 
u mikrotalasnoj rerni. 

• Uređaj se ne sme čistiti parnim čistačem. 
• Uređaj je namenjen za korišćenjem uz samostalno stajanje. 
• Zadnju površinu uređaja treba postaviti uz zid. 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I ZAČUVAJTE ZA BUDUĆE 
REFERENCE

SR
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Za smanjenje rizika od povreda osoba prilikom insta-
lacije uzemljenja 

Opasnost od strujnog udara 
Dodirivanje nekih unutrašnjih komponenti može izazvati ozbil-
jne telesne povrede ili smrt. Nemojte rastavljati ovaj uređaj. 

Opasnost od strujnog udara 
Nepravilna upotreba uzemljenja može dovesti do strujnog 
udara. 
Ne uključujte u utičnicu dok uređaj nije pravilno instaliran i 
uzemljen. 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. U slučaju električnog kratkog 
spoja, uzemljenje smanjuje rizik od strujnog udara tako što 
obezbeđuje izlaznu žicu za električnu struju. 
Ovaj uređaj je opremljen kablom koji ima žicu za uzemljenje sa 
utikačem za uzemljenje. Utikač mora biti uključen u utičnicu 
koja je pravilno instalirana i uzemljena. 

za uzemljenje nisu u potpunosti shvaćena ili ako postoji sumnja 
da li je uređaj pravilno uzemljen. 
Ako je potrebno da koristite produžni kabl, koristite samo 
3-žični produžni kabl. 
• Obezbeđen je kratak kabl za napajanje da bi se smanjio rizik 

od zaplitanja ili saplitanja o duži kabl.
• Ako se koristi dugačak set kablova ili produžni kabl: 

OPASNOST 

UPOZORENJE 

SRSR
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- Označena električna snaga kompleta kablova ili produžnog 
kabla treba da bude najmanje onoliko koliko je električna 
snaga uređaja. 

- Produžni kabl mora biti trožilni kabl sa uzemljenjem. 
- Dugačak kabl treba da bude postavljen tako da se ne može 

prevući preko radne površine ili stola gde ga deca mogu 
povući ili nenamerno saplesti.
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Posuđe 

Test pribora: 

SR-09

PAŽNJA 

Opasno je za bilo koga osim za kompetentno lice da izvrši bilo 
kakvu operaciju servisiranja ili popravke koja uključuje uklanjan-
je poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja mikrotalasnoj energiji. 
Pogledajte uputstva o materijalima koje možete koristiti u 
mikrotalasnoj rerni ili koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni. 
Možda postoji određeni nemetalni pribor koji nije bezbedan za 
upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Ako ste u nedoumici, možete 
testirati predmetni pribor prateći proceduru u nastavku. 

• Napunite posudu za mikrotalasnu rernu sa 1 šoljicom hladne 
vode (250 ml) zajedno sa predmetnim priborom. 

• Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut. 
• Pažljivo opipajte pribor. Ako je prazan pribor topao, nemojte ga 

koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj rerni. 
• Vreme kuvanja ne sme da prelazi 1 minut.

SRSR



Materijali koje možete koristiti u mikrotalasnoj pećnici

Materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni

SR-10

Posuđe Napomene

Posuđe Napomene

Posuda za pečenje

Posuđe za jelo

Staklene tegle

Kese za kuvanje u rerni

Papirni tanjiri i čaše

Papirni ubrusi

Papir za pečenje

Plastika 

Plastični omot

Termometri

Voštana hartija

Aluminijumska posuda

Metalne vezice

Papirne kese

Plastična pena

Drvo

Karton za hranu sa metalnom 
ručkom 

Metalni pribor ili pribor sa 
metalnim obodom 

Stakleno posuđe

Pratite uputstva proizvođača. Dno posude za pečenje mora biti najmanje 
3/16 inča (5 mm) iznad okretne ploče. Nepravilna upotreba može 
dovesti do lomljenja okretne ploče. 

Samo za mikrotalasnu rernu. Pratite uputstva proizvođača. Nemojte 
koristiti napuknute ili okrnjene posude. 

Uvek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane dok se ne 
zagreje. 
Većina staklenih tegli nije otporna na toplotu i može se polomiti. 

Samo stakleno posuđe za rerne otporno na toplotu. Uverite se da nema 
metalnih ukrasa. Nemojte koristiti napuknute ili okrnjene posude.

Pratite uputstva proizvođača. Ne zatvarajte metalnom vezicom. 
Napravite proreze kako biste omogućili da para izađe.

Koristite samo za kratkotrajno kuvanje/zagrevanje. Ne ostavljajte rernu 
bez nadzora tokom kuvanja.

Koristite za pokrivanje hrane za podgrevanje i upijanje masti. Koristite uz 
nadzor samo za kratkotrajno kuvanje.

Koristite kao poklopac za sprečavanje prskanja ili omot za paru. 

Samo za mikrotalasnu rernu. Pratite uputstva proizvođača. 
Trebalo bi da ima oznaku „Bezbedno u mikrotalasnoj rerni“. Neki 
plastični kontejneri omekšaju, jer se hrana unutra zagreva. „Kese za 
kuvanje“ i čvrsto zatvorene plastične kese treba da budu prorezane, 
probušene ili ventilirane prema uputstvima na pakovanju. 

Samo za mikrotalasnu rernu. Koristite za pokrivanje hrane tokom kuvanja 
kako biste zadržali vlagu. Ne dozvolite da plastična folija dodirne hranu.

Samo za mikrotalasnu rernu (termometri za meso i slatkiše).

Koristite kao pokrivač da biste sprečili prskanje i zadržali vlagu.

Može izazvati stvaranje varničenja. Prebacite hranu u posudu za 
mikrotalasnu rernu.
Može izazvati stvaranje varničenja. Prebacite hranu u posudu za 
mikrotalasnu rernu.

Mogu izazvati požar u rerni. 

Mogu izazvati varnice i požar u rerni.

Metal štiti hranu od mikrotalasne energije. Metalna obloga može 
izazvati pojavu varničenja.

Plastična pena može da se istopi ili kontaminira unutrašnju tečnost 
kada je izložena visokoj temperaturi.

Drvo će se osušiti kada se koristi u mikrotalasnoj rerni i može se 
pocepati ili popucati.
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SPECIFIKACIJA

MODEL

SR-11

NOMINOVANI IZLAZ (MIKROTALASNA)

NOMINALNI ULAZ (MIKROTALASNA)

MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH

SRSR

230-240 V~   50 Hz

1020W

700W

NOMINALNI NAPON/FREKVENCIJA



PREGLED PROIZVODA 

Nazivi delova i pribora rerne 

Instalacija okretne ploče 

1

1
       1

 

HAC BD

F

G E
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U slučaju bilo kakvih razlika između uređaja i slika u ovom uputstvu, proizvod će imati prednost. 

Uklonite rernu i sve materijale iz kartona i šupljine rerne. 
Vaša rerna dolazi sa sledećim priborom:

Stakleni podmetač 

Sklop prstena okretne ploče 

Uputstvo za upotrebu

A) Kontrolna tabla 
B) Osovina okretne ploče 
C) Sklop prstena okretne ploče 
D) Stakleni podmetač 

E) Prozor za posmatranje 
F) Sklop vrata 
G) Sistem sigurnosne blokade 
H) Vrata

Čvorište (donja 
strana) 

Stakleni 
podmetač 

Osovina okretnog 
podmetača

Sklop prstena okretne ploče

a. Nikada ne postavljajte staklenu posudu naopako. 
Stakleni podmetač nikada ne bi trebalo da bude 
ograničen. 

b. I staklena posuda i sklop prstena okretne ploče 
moraju se uvek koristiti tokom kuvanja. 

c. Sva hrana i posude sa hranom uvek se stavljaju na 
stakleni podmetač za kuvanje. 

d. Ako stakleni podmetač ili sklop prstena okretnog 
postolja napuknu ili se slome, kontaktirajte najbliži 
ovlašćeni servisni centar.
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INSTALACIJA PROIZVODA 

Instalacija na radnoj površini 

 
 

Instalacija 

30cm
0cm

20cm

20cm

min85cm
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Uklonite sav materijal za pakovanje i pribor. Pregledajte da li rerna ima oštećenja kao što su udubljenja 
ili slomljena vrata. Ne instalirajte ako je rerna oštećena. 
Kućište: Uklonite svu zaštitnu foliju na površini mikrotalasne rerne. 
Ne skidajte poklopac talasovoda koji je pričvršćen za šupljinu rerne da biste zaštitili magnetron. 

1. Izaberite ravnu površinu koja obezbeđuje dovoljno otvorenog prostora za usisne i/ili izlazne otvore.

2. Uključite svoju rernu u standardnu kućnu utičnicu. Uverite se da su napon i frekvencija isti kao napon 
i frekvencija na etiketi. 

- Minimalna visina ugradnje je 85 cm. 
- Zadnja površina uređaja treba da bude postavljena uz zid. 

Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad rerne, minimalni razmak od 20 cm je potreban između 
pećnice i susednih zidova. 

- Ne skidajte noge sa dna rerne. 
- Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora može oštetiti rernu 
- Postavite rernu što dalje od radija i TV-a. Rad mikrotalasne rerne može uzrokovati smetnje vašem radio 

ili TV prijemu. 

Ne postavljajte rernu preko ploče za kuvanje ili drugog uređaja koji proizvodi toplotu. Ako se rerna instalira 
u blizini ili iznad izvora toplote, ona bi se mogla oštetiti i garancija bi bila nevažeća. 

Dostupna površina može biti vruća tokom rada. 

UPOZORENJE 
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UPUTSTVO ZA RAD 

Kontrolna tabla i funkcije

                               Aplikacija

SR-14

Snaga

Tajmer

1. Za podešavanje snage kuvanja okrenite 
dugme za napajanje na željeni nivo. 

2. Podesite vreme kuvanja okretanjem 
dugmeta tajmera na željeno vreme prema 
vašem uputstvu za kuvanje hrane. 

3. Mikrotalasna rerna će automatski početi da 
kuva nakon podešavanja nivoa snage i 
vremena. 

4. Kada vreme kuvanja istekne, jedinica će se 
oglasiti tonom "Dong" koji označava 
zaustavljanje. 

5. Ako se jedinica ne koristi, uvek podesite 
vreme na početnu poziciju.

Funkcija/Snaga Izlaz

17% mikro. 

33% mikro. 

55% mikro. 

77% mikro. 

100% mikro. 

Topljenje sladoleda 

Supa čorba, topljenje putera ili odmrzavanje 

Paprikaš, riba

Pirinač, riba, piletina, mleveno meso

Zagrejati, mleko, prokuvati vodu, povrće, piće

Kada vadite hranu iz rerne, uverite se da je napajanje rerne uključeno okretanjem 
prekidača tajmera o- u početni položaj. 
Ako to ne učinite i koristite mikrotalasnu rernu bez hrane u njoj, može doći do 
pregrevanja i oštećenja magnetrona.

NAPOMENA
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
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Obavezno isključite uređaj iz napajanja. 
• Očistite šupljinu rerne nakon upotrebe lagano vlažnom krpom. 
• Očistite pribor na uobičajen način u vodi sa sapunom. 
• Okvir vrata i zaptivka i susedni delovi moraju se pažljivo očistiti vlažnom krpom kada su prljavi. 
• Nemojte koristiti gruba abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje stakla na 

vratima rerne jer mogu izgrebati površinu, što može dovesti do pucanja stakla. 
• Savet za čišćenje --- Za lakše čišćenje zidova šupljina koje kuvana hrana može da dodirne: 

Stavite pola limuna u činiju, dodajte 300 ml (1/2 pinta) vode i zagrevajte na 100% mikrotalasnoj rerni 
10 minuta. Obrišite rernu mekom, suvom krpom.
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REŠAVANJE PROBLEMA
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Normalno

Problem Mogući uzrok Rešenje

Mikrotalasna pećnica ometa 
TV prijem 

Radio i TV prijem mogu biti smetnji kada mikrotalasna rerna radi. 
Slično je ometanju malih električnih uređaja, kao što su mikser, 
usisivač i električni ventilator. Ovo je normalno.

U mikrotalasnoj rerni male snage, svetlo u rerni može postati 
prigušeno. Ovo je normalno.

Tokom kuvanja, para može da izađe iz hrane. Većina pare će izaći iz 
ventilacionih otvora. Ali deo se može nakupiti na hladnom mestu kao 
što su vrata rerne. Ovo je normalno. 

Zabranjeno je pokretanje jedinice bez hrane. Veoma je opasno.

• Kabl za napajanje nije dobro 
priključen.

• Pregorevanje osigurača ili 
aktiviranje sklopke.

• Problemi sa utičnicom.

• Vrata nisu dobro zatvorena.

• Isključite. Zatim ponovo uključite nakon 
10 sekundi.

• Zamenite osigurač ili resetujte sklopku 
(popravlja stručno osoblje naše 
kompanije) 

• Testirajte utičnicu sa drugim električnim 
uređajima. 

• Zatvorite vrata dobro.

Prigušite svetlo u rerni

Para se nakuplja na vratima, 
vruć vazduh izlazi iz ventila-
cionih otvora 

Rerna se slučajno uključila bez 
hrane.

Rerna se ne može 
pokrenuti. 

Rerna se ne 
zagreva.
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ZNAKOVI, AUTORSKA PRAVA I PRAVNA 
IZJAVA

logotip, slovni žigovi, trgovačko ime, robna marka i sve njihove verzije su vredna imovina 

druga prava intelektualne svojine, kao i svu dobru volju proisteklu iz korišćenja bilo koji deo zaštitnog 
znaka Midea. Korišćenje žiga kompanije Midea u komercijalne svrhe bez prethodne pismene 
saglasnosti kompanije Midea može predstavljati povredu žiga ili nelojalnu konkurenciju u suprotnosti 
sa relevantnim zakonima.

Ovaj priručnik je kreirala kompanija Midea i kompanija Midea zadržava sva autorska prava. Nijedan 

priručnik, ili pakovati ili prodavati sa drugim proizvodima bez prethodne pismene saglasnosti Midea.

Sve opisane funkcije i uputstva su bile ažurne u vreme štampanja ovog uputstva. Međutim, stvarni 
proizvod može da varira zbog poboljšanih funkcija i dizajna.

SR-17
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Važna uputstva za životnu sredinu 

Usklađenost sa RoHS direktivom 

Informacije o paketu 

ODLAGANJE I RECIKLAŽA

Usklađenost sa WEEE direktivom i odlaganje otpadnih proizvoda:

simbol za otpadnu električnu i elektronsku opremu (WEEE).

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa direktivom EU RoHS (2011/65/EU). Ne sadrži štetne i zabranjene 
materijale navedene u Direktivi.

Materijali za pakovanje proizvoda su proizvedeni od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa našim nacionalnim propisima o životnoj sredini. 
Nemojte odlagati materijal za pakovanje zajedno sa kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za sakupljanje ambalažnog materijala koja 
su odredile lokalne vlasti.

Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa drugim kućnim 
otpadom na kraju njegovog radnog veka. Korišćeni uređaj se mora vratiti na 
zvanično sabirno mesto za reciklažu električnih elektronskih uređaja. Da biste 
pronašli ove sisteme za prikupljanje, obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu 
kod koga je proizvod kupljen. Svako domaćinstvo ima važnu ulogu u obnavljan-
ju i reciklaži starih uređaja. Odgovarajuće odlaganje iskorišćenog uređaja 
pomaže u sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i 
ljudsko zdravlje.
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OBAVEŠTENJE O ZAŠTITI PODATAKA

Za pružanje usluga ugovorenih sa kupcem,
saglasni smo da ćemo se bez ograničenja pridržavati svih odredbi važećeg zakona o zaštiti podataka, u 
skladu sa ugovorenim zemljama u kojima će usluge biti isporučene klijentu, kao i, gde je primenjivo, 
Opšte uredbe EU o zaštiti podataka (GDPR).

Uopšteno govoreći, naša obrada podataka je da ispunimo našu obavezu prema ugovoru sa vama i iz 
bezbednosnih razloga proizvoda, da zaštitimo vaša prava u vezi sa garancijom i pitanjima registracije 
proizvoda. U nekim slučajevima, ali samo ako je obezbeđena odgovarajuća zaštita podataka, lični podaci 
se mogu preneti primaocima koji se nalaze izvan Evropskog ekonomskog prostora.

Dodatne informacije se daju na zahtev. Možete kontaktirati našeg službenika za zaštitu podataka putem 
MideaDPO@midea.com. Da biste ostvarili svoja prava, kao što je pravo na prigovor na obradu vašeg 
ličnog datuma u svrhe direktnog marketinga, kontaktirajte nas putem MideaDPO@midea.com. Da biste 
pronašli dodatne informacije, pratite QR kod.
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Upozornenia: Pred použitím produktu si pozorne prečítajte tento návod a uložte na neskoršie použi-
tie. Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia s cieľom zlepšiť produkt. Podrobnosti 
vám poskytne predajca alebo výrobca. Vyššie uvedený obrázok je len orientačný. Zvážte vzhľad 
skutočného produktu ako štandard.

NÁVOD NA POUŽITIE

MIKROVLNNÁ RÚRA

SK

MD-MP012LW-BK
MD-MP012MK-WH
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POĎAKOVANIE

Ďakujeme, že ste si vybrali produkt Midea! Pred použitím nového spotrebiča Midea si po-
zorne prečítajte tento návod na používanie, aby ste produkt a jeho funkcie vedeli bezpečne 
používať.
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Nebezpečenstvo
Tento symbol znamená, že mimoriadne horľavý plyn ohrozuje život a zdravie osôb.

Upozornenie na elektrické napätie
Tento symbol znamená, že napätie ohrozuje život a zdravie osôb.

Upozornenie
Symbol označuje také riziko nebezpečenstva strednej úrovne, ktorému ak sa neza-
bráni, môže dôjsť k smrti alebo vážnemu zraneniu.

Pozor
Symbol označuje také riziko nebezpečenstva nízkej úrovne, ktorému ak sa neza-
bráni, môže dôjsť k ľahkému alebo stredne ťažkému zraneniu.

Pozor
Symbol označuje dôležitú informáciu (napr. materiálová škoda), ale neznamená 
nebezpečenstvo.

Dodržujte pokyny
Tento symbol znamená, že servisný technik môže prevádzkovať a vykonávať údrž-
bu prístroja iba podľa pokynov návodu na použitie.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Nasledujúce bezpečnostné pokyny sú určené na zabránenie nepredvídateľným rizikám alebo 
škodám vyplývajúcim z nebezpečnej alebo nesprávnej prevádzky zariadenia. Pred použitím 
skontrolujte obal a zariadenie, aby ste sa uistili, že je všetko neporušené pre bezpečnú prevádz-
ku. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, kontaktujte svojho predajcu. Majte na pamäti, že pre 
vašu bezpečnosť nie sú povolené úpravy alebo zmeny na zariadení. Nesprávne používanie 
môže spôsobiť nebezpečenstvo a stratu záruky.

Pred použitím/inštaláciou zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte 
pre neskoršie použitie v bezprostrednej blízkosti miesta umiestnenia prístroja!

Používanie

Vysvetlenie symbolov

SK
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Bezpečnostné opatrenia pred nadmerným vystavením 
mikrovlnnej energii

Dodatočná poznámka

a. �Nepokúšajte sa prevádzkovať rúru s otvorenými dvierkami,
pretože to môže spôsobiť škodlivé emisie mikrovlnnej
energie. Je dôležité, aby ste neporušili alebo nezmenili
bezpečnostné zámky.

b. �Medzi prednú stranu rúry a dvierka neumiestňujte žiadne
predmety a zabráňte hromadeniu nečistôt alebo zvyškov
čistiacich prostriedkov na tesniacich plochách.

c. �UPOZORNENIE: Je zakázané prevádzkovať rúru s
poškodenými dvierkami alebo tesneniami dvierok, ktoré nie
sú opravené kompetentnou osobou.

Ak zariadenie nie je udržiavané dostatočne čisté, môže 
dôjsť k poškodeniu jeho povrchu, čo môže mať vplyv na 
životnosť zariadenia a môže vytvoriť nebezpečnú situáciu.
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Dôležité bezpečnostné pokyny

    POZOR

Aby sa znížilo riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom, 
zranenia osôb alebo nadmerného mikrovlnného žiarenia 
pri používaní zariadenia, je potrebné dodržiavať 
nasledujúce základné opatrenia:
• �Prečítajte si a dodržiavajte vyššie uvedené

„BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRED NADMERNÝM
VYSTAVENÍM MIKROVLNNEJ ENERGII“.

• �Zariadenie môžu používať iba osoby staršie ako 8
rokov. Osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosťami alebo osoby s nedostatočnými
skúsenosťami prístroj nesmú používať, pokiaľ neboli
zaučené, ako prístroj používať, alebo ak nie sú pri
používaní pod dozorom a nerozumejú nebezpečenstvám
používania. Deti sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie
a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ
nie sú staršie ako 8 rokov a pod dohľadom dospelej
osoby. Deti mladšie ako 8 rokov by sa mali držať ďalej od
zariadenia, pokiaľ nie sú neustále pod dohľadom dospelej
osoby.

• �Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí
mladších ako 8 rokov.

• �Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť
výrobca, servisný kolega alebo podobne kvalifikovaná
osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

• �UPOZORNENIE: Aby ste predišli možnému úrazu
elektrickým prúdom, pred výmenou svietidla sa uistite, že
je zariadenie vypnuté.
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• �UPOZORNENIE: Pre nekompetentné osoby je
nebezpečné vykonávať akékoľvek servisné alebo
opravárenské operácie zahŕňajúce ochranu pred
vystavením mikrovlnnej energii.
odstránenie ochranného krytu.

• �UPOZORNENIE: Kvapaliny a iné potraviny by sa
nemali ohrievať v uzavretých nádobách, pretože môžu
explodovať.

• �Ak ohrievate jedlo v plastovej alebo papierovej nádobe,
dávajte pozor na panvicu kvôli riziku vznietenia.

• Používajte iba riad vhodný do mikrovlnnej rúry.
• �Ak zaznamenáte dym, vypnite alebo odpojte spotrebič a

nechajte dvierka zatvorené, aby ste predišli vznieteniu.
• �Mikrovlnný ohrev nápojov môže viesť k pretečeniu, takže

pri plnení nádoby buďte opatrný.
• �Obsah dojčenských fliaš a nádob na detskú výživu je

potrebné pred konzumáciou premiešať alebo pretrepať a
kontrolovať teplotu, aby nedošlo k popáleniu.

• �Vajcia v škrupine a celé natvrdo uvarené vajcia by
sa nemali ohrievať v mikrovlnnej rúre, pretože aj po
skončení mikrovlnného ohrevu môžu aj vybuchnúť.

• Rúru treba pravidelne čistiť a odstraňovať zvyšky jedla.
• �Keď neudržiavanie rúru v čistote, môže to viesť k

poškodeniu povrchu, môže znižovať životnosť prístroja a
vyvolať nebezpečnú situáciu.
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• �Aby sa zabránilo prehriatiu zariadenia je zakázané
inštalovať ho za ozdobné dvere. (Toto neplatí pre
spotrebiče s ozdobnými dvierkami.)

• �Používajte iba takú teplotnú sondu, ktorá sa odporúča k
rúre. (Sonda snímajúca teplotu pre rúry.)

• �Mikrovlnná rúra nesmie byť umiestnená v skrinke, pokiaľ
nie sú testované v skrinke.

• �Mikrovlnná rúra sa musí prevádzkovať pri otvorenom
dekoratívnom kryte (v prípade rúr s ozdobným krytom).

• �Toto zariadenie je určené na používanie v domácnostiach
a podobných miestach, napríklad:
- �v personálnej kuchyni obchodov, kancelárií a iných

pracovných prostrediach;
- �v hoteloch, moteloch a iných obytných prostrediach na

použitie zákazníkmi;
- na farmách;
- na použitie v prostredí penziónového typu.

• �Mikrovlnná rúra slúži na ohrev jedál a nápojov. Sušenie
potravín alebo oblečenia, ako aj zahriatie vyhrievacej
podložky, papuče, špongie, mokrého oblečenia a
podobne, môže spôsobiť poškodenie, poranenie a požiar.

• �Počas mikrovlnného varenia nepoužívajte kovové nádoby
na uskladnenie potravín a nápojov.

• Zariadenie sa nesmie čistiť parným čističom.
• Zariadenie je určené na voľne stojace použitie.
• �Zadná strana zariadení musí byť umiestnená smerom k

stene.

POZORNE SI PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE 
PRE BUDÚCE POUŽITIE.
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V záujme zníženia rizika zranenia uzemnite prístroj

    NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.
Dotyk niektorých vnútorných častí prístroja môže spôsobiť 
vážne zranenie alebo smrť. Zariadenie nerozoberajte.

    POZOR
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.
Nesprávne uzemnenie môže spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom. Pripojte k elektrickej zásuvke iba vtedy, ak je 
zariadenie správne zmontované a uzemnené. Zariadenie 
musí byť uzemnené. V prípade elektrického skratu 
uzemnenie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom 
poskytnutím uzemňovacieho vodiča pre elektrický 
prúd. Zariadenie je vybavené káblom pozostávajúcim z 
ochranného vodiča a uzemňovacej zástrčky.
Zástrčka musí byť pripojená k správne nainštalovanej a 
uzemnenej zásuvke. Ak úplne nerozumiete pokynom na 
uzemnenie alebo ak máte pochybnosti, či je spotrebič 
správne uzemnený, obráťte sa na kvalifikovaného 
elektrikára alebo servisné stredisko. Ak je potrebné použiť 
predlžovací kábel, použite iba trojžilový predlžovací kábel.
• �K zariadeniu je dodávaný krátky napájací kábel, aby sa

znížilo riziko zamotania alebo zakopnutia o dlhší kábel.
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• Pri použití dlhého kábla alebo predlžovacieho kábla:
- �Menovitá hodnota sady káblov alebo predlžovacieho

kábla musí byť aspoň taká ako menovitá hodnota
zariadenia.

- �Predlžovací kábel musí byť uzemnený, trojžilový kábel.
- �Dlhý kábel musí byť umiestnený tak, aby nebol na pulte

alebo pod doskou stola, kde by ho deti mohli ťahať
alebo oň náhodne zakopnúť.
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Nádoby

    POZOR
Pre nekompetentné osoby je nebezpečné vykonávať 
akékoľvek servisné alebo opravárenské práce, vrátane 
odstraňovania krytu, ktorý chráni pred vystavením 
mikrovlnnej energii.

Viď pokyny v odseku „Môže sa používať v mikrovlnnej 
rúre resp. zoznam látok, ktorým sa treba vyhnúť“. Môže 
existovať aj nekovový riad, ktorý nie je bezpečný na 
použitie v mikrovlnnej rúre. Ak máte pochybnosti, môžete 
príslušný hrniec otestovať pomocou postupu uvedeného 
nižšie.

Test nádoby:
• �Naplňte jednu bezpečnú nádobu určenú do mikrovlnnej

rúry 1 šálkou studenej vody (250 ml) a testovanú nádobu
postavte vedľa nej.

• Varte pri maximálnom výkone 1 minútu.
• �Opatrne prehmatajte nádobu rukou. Ak prázdna nádoba

je horúca, nepoužívajte na varenie v mikrovlnnej rúre.
• Neprekračujte čas varenia 1 minútu.
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Materiály, ktoré možno použiť v mikrovlnnej rúre

Nádoby Poznámky

Miska na pečenie  
do mikrovlnnej rúry

Postupujte podľa pokynov výrobcu. Dno zapekacej misy sa musí nachádzať 
aspoň 5 mm nad otočným tanierom. Nesprávne použitie môže spôsobiť 
zlomenie otočného taniera.

Príbor Len pre príbory určených do mikrovlnnej rúry. Postupujte podľa pokynov 
výrobcu. Nepoužívajte prasknutý alebo prasknutý riad.

Sklenená nádoba Vždy odstráňte kryt. Používajte len na ohrievanie jedla, kým sa len 
neohreje. Väčšina sklenených predmetov nie je tuhý a môže sa rozbiť.

Sklenený riad Dá sa použiť len sklo odolné voči teplu. Dbajte na to, aby nemal kovový 
okraj. Nepoužívajte prasknutý resp. rozbitý riad.

Sáčky na pečenie Postupujte podľa pokynov výrobcu. Neuzatvárajte kovovým pásom. 
Vyrežte do nej štrbiny, aby para mohla uniknúť.

Papierové tácky a 
poháre

Používajte len na krátkodobé pečenie/ohrievanie. Počas pečenia koláč 
nenechávajte bez dozoru.

Papierové uteráky Používa sa na prikrytie jedla pri ohrievaní a na absorbovanie tuku. 
Používajte len na krátku dobu, pod dohľadom.

Papier na pečenie Použite ho ako veko, aby ste zabránili postriekaniu alebo na zadržanie pary.

Plast

Použite iba plasty určené do mikrovlnnej rúry. Postupujte podľa pokynov 
výrobcu. Musí mať označenie „Vhodné do mikrovlnnej rúry“. 
Niektoré plastové nádoby zmäknú, keď sa jedlo v nich zohreje.  
„Potravinové vrecká“ a tesne uzavreté plastové vrecká musia byť otvorené, 
prepichnuté alebo dierované podľa pokynov na obale.

Teplomery Použite iba teplomery určené do rúry (teplomer pre mäso a cukor).

Nemasťový papier Použite ho ako veko, aby ste zabránili postriekaniu alebo na zadržanie pary.
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Materiály, ktorým sa treba vyhnúť v mikrovlnnej rúre

Nádoby Poznámky

Hliníková tácka Môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. Jedlo umiestnite do nádoby 
vhodnej do mikrovlnnej rúry.

Kartónová škatuľka 
na jedlo s kovovou 
rukoväťou

Môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. Jedlo umiestnite do nádoby 
vhodnej do mikrovlnnej rúry.

Kovové nádoby alebo 
nádoby s kovovým 
okrajom

Kov chráni jedlo pred mikrovlnnou energiou. Kovový okraj môže spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom.

Kovové viazacie šnúry Môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a požiar.

Papierové vrecká Môže spôsobiť požiar v rúre.

Pena z plastu Plastová pena sa môže pri vystavení vysokým teplotám roztaviť alebo môže 
kontaminovať tekutinu vo vnútri.

Drevo Drevo pri použití v mikrovlnnej rúre vysychá a môže sa rozštiepiť alebo 
prasknúť.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Model MD-MP012LW-BK/MD-MP012MK-WH
230-240 V~  50 Hz

Menovitý vstupný výkon (mikrovlna) 1020W

Menovitý výstupný výkon (mikrovlna) 700 W

SK
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Menovité Napätie/frekvencia
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Pomenovanie súčiastok a príslušenstva
Vyberte rúru a všetky materiály z krabice a z vnútra rúry. 
Rúra obsahuje nasledujúce príslušenstvo:
Sklenený otočný tanier	 1
Prstenec otočného taniera	 1
Návod na použitie	 1

A) Ovládací panel
B) Hriadeľ otočného taniera
C) Prstenec otočného taniera
D) Sklenený otočný tanier
E) Okienko
F) Dvierka
G) Bezpečnostná zámkaMontáž otočného taniera

a. �Nikdy nevkladajte sklenený otočný tanier obrá-
tene. Sklenený otočný tanier nesmie byť nikdy
obmedzený v pohybe.

b. �Počas pečenia vždy používajte sklenený
otočný tanier a prstenec na otočný tanier.

c. �Jedlo, ktoré chcete uvariť a riad sa vždy ukladá
na sklenený otočný tanier.

d. �Ak sklenený otočný tanier alebo prstenec
otočného taniera praskne alebo sa rozbije,
kontaktujte najbližšie autorizované servisné
stredisko.

Nastavenie rúry

Stred (podstavec)

Prstenec  
otočného taniera

Skenený 
otočný tanier

Hriadeľ  
otočného taniera
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INŠTALÁCIA VÝROBKU

Inštalácia na kuchynskú linku

Montáž

Odstráňte všetky obaly a príslušenstvo. Skontrolujte rúru, či nie je poškodená, potlačená alebo 
či nemá praskliny na dvierkach. Nepoužívajte rúru, ak je poškodená.
Skrinka rúry: Odstráňte ochrannú fóliu z povrchu mikrovlnnej rúry. Neodstraňujte svetlohnedý 
Mica kryt z vnútra rúry, ktorý chráni magnetrón.

1. �Vyberte si rovný povrch, ktorý poskytuje dostatok priestoru pre vstupné/výstupné vetracie
otvory.

- Minimálna montážna výška je 85 cm.
- �Zadná strana zariadenia musí byť umiestnená oproti stene. Ponechajte aspoň 30 cm

voľného priestoru nad rúrou a aspoň 20 cm voľného priestoru medzi bokmi rúry a priľahlými
stenami.

- Neodstraňujte nožičky zo spodnej časti rúry.
- Zakrytie vstupných a/alebo výstupných vetracích otvorov môže poškodiť rúru.
- �Rúru umiestnite čo najďalej od rádia a TV. Prevádzka mikrovlnnej rúry môže rušiť

rozhlasový alebo televízny príjem.
2. �Zapojte rúru do bežnej domácej zásuvky. Skontrolujte, či sa napätie a frekvencia zhodujú s

údajmi o napätí a frekvencii uvedenými na typovom štítku.

      POZOR

Rúru neumiestňujte na sporák, platničku alebo iné ohrievacie prístroje. Umiestnenie v blízkosti 
alebo nad zdroj tepla môže poškodiť rúru a tým môžete stratiť platnosť záruky.

Počas prevádzky sa môžu vonkajšie, 
prístupné povrchy prehriať.

30 cm

20 cm

20 cm

min. 85 cm

0 cm
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PREHĽAD VÝROBKU 

VÝKON

ČASOVAČ
SK

M.Low

Med

M.High

HighLow

Power Level

2
4

0.2

6

80.4

10

120.6
14

161820
22

24

26

28

30

1.0
0.8

Timer min I Defrost kg
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Funkcia/Výkon  Výstup Aplikácia

17% mikro. 

33% mikro.

55% mikro.

77% mikro.

100% mikro.

Zmäknutie zmrzliny

Dusená polievka, zmäknutie alebo 
rozmrazenie masla 

Dusené mäso, ryby

Ryža, ryby, kuracie mäso, mleté mäso

Ohrievanie, mlieko, varenie vody, zeleniny, 
nápojov

M.Low

Med

M.High

High

Low

POZNÁMKA 
Pri vyberaní jedla z rúry sa uistite, že je rúra vypnutá otočením 
časového spínača do polohy 0 (nula). 
Ak tak neurobíte a budete mikrovlnnú rúru používať bez jedla, 
môže to mať za následok prehriatie a poškodenie magnetrónu.

Administrator
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ČISTENIE
Nezabudnite odpojiť zariadenie od zdroja napájania.
• Po použití vyčistite vnútro rúry mierne navlhčenou utierkou.
• Príslušenstvo čistite ako obvykle v alkalickej vode.
• Znečistený rám dvierok, tesnenie a okolité časti dôkladne očistite vlhkou utierkou.
• �Na čistenie skla dvierok rúry nepoužívajte silné abrazívne prostriedky ani ostré kovové škrabky,

pretože môžu poškriabať povrch a spôsobiť rozbitie skla.
• �Tip na čistenie — Aby ste si uľahčili čistenie vnútrajška rúry, ktorá môže byť zafarbená škvrnami od

jedla: do misky vytlačte šťavu z polovice citróna, pridajte 300 ml vody a zohrejte na maximum
(100%) mikrovlnný výkon po dobu 10 minút. Rúru utrite mäkkou, suchou utierkou.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Normálne javy

Mikrovlnná rúra ruší TV signál.
Mikrovlnná rúra môže počas prevádzky rušiť príjem rádia a 
TV. Je to podobné rušeniu z malých elektrických spotrebičov, 
ako sú mixéry, vysávače a elektrické ventilátory. Toto je 
normálny jav.

Slabé osvetlenie v rúre. Pri varení v mikrovlnnej rúre s nízkym výkonom môže 
osvetlenie rúry slabnúť. Toto je normálny jav.

Para sa zhromažďuje pri dverách, 
horúci vzduch prúdi z otvorov pre 
vetranie.

Počas varenia môže z jedla uniknúť para. Veľká časť z toho 
odchádza cez vetracie otvory. Časť z nich sa však môže 
nahromadiť na chladnejšom mieste, ako sú dvierka rúry.  
Toto je normálny jav.

Rúra sa náhodne spustila, keď v 
nej nebolo jedlo.

Je zakázané prevádzkovať zariadenie bez jedla. Je to naozaj 
nebezpečné.

Problém Možné riešenie Riešenie

Rúru nie je možné spustiť.

• �Napájací kábel nie je správne
pripojený.

• �Vytiahnite z
elektrického zdroja.
Po 10 sekundách
pripojte znovu.

• �Vyhorela poistka alebo sa vypol
istič.

• �Vymeňte poistku alebo
resetujte istič (opravia
ho špecialisti našej
spoločnosti).

• Chybná napájacia zásuvka.
• �Skontrolujte

pripojovaciu zásuvku
pomocou iného
elektrického prístroja.

Rúra sa neohreje. • Dvierka sa nezatvárajú správne. • Dvierka dobre zavrite.
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÉ 
PRÁVA A PRÁVNE VYHLÁSENIE

logo, slovné značky, obchodné meno, ochranná známka a všetky ich variácie sú cenným 
majetkom skupiny Midea a/alebo jej pridružených spoločností („Midea“), ktoré zahŕňajú ochranné 
známky, autorské práva a iné práva duševného vlastníctva, ako aj goodwill z používania akejkoľvek 
časti ochrannej známky Midea. Komerčné použitie ochrannej známky Midea bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Midea môže predstavovať porušenie ochrannej známky alebo nekalú súťaž v 
rozpore s platnými zákonmi.

Túto príručku vytvorila spoločnosť Midea a všetky autorské práva si vyhradzuje spoločnosť 
Midea. Žiadna organizácia ani jednotlivec nesmie používať, reprodukovať, upravovať, distribuovať 
túto príručku vcelku alebo po častiach, ani ju baliť alebo predávať s inými produktmi bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Midea.

Popísané funkcie a pokyny boli aktuálne v čase tlače tohto návodu. Skutočný produkt sa však môže 
líšiť v dôsledku vylepšených funkcií a dizajnu.
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ZNEHODNOCOVANIE  
A OPÄTOVNÉ POUŽITIE
Dôležité upozornenie ohľadom životného prostredia

Súlad so smernicou RoHS

Informácie o balení

Dodržiavanie smerníc o odpade z elektrických a elektronických zariadení a likvidácii odpadového 
produktu:
Tento produkt je v súlade so smernicou EÚ WEEE (2012/19/EÚ). Tento výrobok je označený 
symbolom klasifikácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení (WEEE).

Tento symbol označuje, že výrobok sa po skončení životnosti nesmie 
likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom. Použité zariadenie sa musí 
vrátiť na oficiálne zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Ak vezmete do úvahy tieto zberné systémy, obráťte sa na 
miestne úrady alebo na predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. Každá 
domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri zhodnocovaní a recyklácii starých 
vecí. Správna likvidácia použitých zariadení pomáha predchádzať možným 
negatívnym následkom na životné prostredie a ľudské zdravie.

Zakúpený produkt je v súlade so smernicou EÚ RoHS (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje škodlivé a zakázané látky definované v smernici.

Obalové materiály produktu sú vyrobené z recyklovateľných materiálov 
v súlade s národnými predpismi o ochrane životného prostredia.  
Obalové materiály nelikvidujte s domovým alebo iným odpadom.  
Odneste ich na recyklačné miesta určené miestnymi úradmi.
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OZNÁMENIE OCHRANY ÚDAJOV

Za účelom poskytovania služieb dohodnutých so zákazníkom, 
súhlasíme s tým, že budeme bez obmedzenia dodržiavať všetky ustanovenia platného zákona o 
ochrane údajov v súlade s dohodnutými krajinami, v ktorých budú služby klientovi poskytované, a 
tam, kde je to vhodné, so všeobecným nariadením EÚ o ochrane údajov (GDPR). 

Vo všeobecnosti je naším spracovaním údajov splnenie našej povinnosti vyplývajúcej zo zmluvy s 
vami a z dôvodov bezpečnosti produktov na ochranu vašich práv v súvislosti so zárukou a 
otázkami registrácie produktov. V niektorých prípadoch, ale len s primeranou ochranou údajov, 
môžu byť osobné údaje prenesené príjemcom, ktorí sa nachádzajú mimo Európskeho 
hospodárskeho priestoru. 

Ďalšie informácie sú k dispozícii na vyžiadanie. Nášho úradníka pre ochranu údajov môžete 
kontaktovať prostredníctvomMideaDPO@midea.com .Ak chcete uplatniť svoje práva, ako je právo 
namietať spracúvanie vašich osobných údajov na účely priameho marketingu, kontaktujte nás 
prostredníctvomMideaDPO@midea.com .Ďalšie informácie nájdete podľa QR kódu. 
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